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DE TOVENAARS VAN CALLISTO


Het verhaal achter deze roman

Het Ministerie van Buitenlandse Zaken had eindelijk toestemming gegeven om Noël en mijzelf een visum te geven voor Cambodja, na mijn voorwendsel dat ik een buitenlandse correspondent was en zij mijn fotografe. Onze honden werden veilig opgeborgen in een kennel voor de duur van onze reis naar Pnomh Penh. Mijn schoonzuster zou regelmatig naar ons huis omkijken en de buurman zou elke dag onze post en de kranten uit de brievenbus halen.

We waren bijna klaar met inpakken en we hoefden alleen nog maar een taxi te bellen die ons naar Kennedy Airport zou brengen, waar wij een vlucht geboekt hadden naar Cambodja, dat aan de andere kant van de wereld ligt. We voelden ons erg opgewonden. We zaten vol spanning, wat een betere uitdrukking is. Want over enkele uren zouden we immers in de hoofdstad van het door oorlog verscheurde Cambodja aankomen, waar ‘bediende nummer één’ van sir Malcolm Jerrolds ons zou opwachten. Niet lang daarna zou een stoomboot ons langs de lage, brede boorden van de machtige Mekong-rivier voeren, diep het oerwoud in, totdat we tenslotte bij de Verloren Stad van Arangkör zouden arriveren, die onlangs ontdekt en in kaart gebracht werd door de beroemde Britse archeoloog.

Eindelijk zou een droom werkelijkheid worden. Voor een nogal huisbakken schrijver die romans schreef over geheimzinnige vervallen steden die eeuwenlang in eindeloze oerwouden op vreemde, verre planeten verborgen waren, was het alsof hij in de pagina’s van zijn eigen boeken stapte. Voor mijn vrouw zou het zelfs de vervulling van een levenslange droom zijn, want Noël was aangestoken door het virus van de archeologie en zij wilde van jongsaf aan al veldwerk verrichten, kleitabletten ontcijferen, oude ruines uitgraven om ze steen voor steen te restaureren en de geheimen van lang vervlogen tijd-perken te onthullen.

Over enkele uren zouden we al op weg zijn… Maar eerst kwam er de donkergroene bestelauto van de Railway Express langs die een dik, verfomfaaid pak vol met kleurige postzegels uit Cambodja bezorgde. Met trillende vingers sneed ik het touwtje door en vouwde het bemodderde bruine pakpapier open. Er kwam een dikke stapel vezelig ruwe papyrusvellen uit, een erg grove soort papyrus. Elk vel was aan beide kanten tot het laatste puntje beschreven met een klein, erg netjes handschrift, met behulp van een scherp gepunte ganze-veer gedoopt in een waterige eigengemaakte inkt. Ik herkende na één blik het handschrift. Het was het langverwachte vervolg op de reisbeschrijvingen van kapitein Jonathan Andrew Dark, de avontuurlijke jonge Yankee-vlieger wiens helikopter enkele jaren geleden in de Cambodjaanse oerwouden was neergestort en die bij toeval terecht kwam in de geheimzinnige, door het oerwoud overwoekerde verloren stad van Arangkör, de sinds eeuwen vergeten hoofdstad van het Kymer-ras dat in verre tijden vanuit deze stad het oerwoudrijk had geregeerd voordat het op onverklaarbare wijze, lang voor het begin van de geschiedschrijving, was verdwenen, niets anders nalatend dan een ontcijferbaar schrift in een onbekende taal en de hoge, indrukwekkende stenen ruines die tot de meest indrukwekkende ter wereld behoren.

Het is niet aan mij om te oordelen of het verslag in deze manuscripten al of niet op waarheid berust of dat het aan een zeer eigenzinnige soort fantastische verbeelding ontsproot. Elk greintje redelijke, koele logica stemt voor het laatste. Desondanks was ik in staat allerlei informatie te verifiëren, waaruit bleek dat niet alles fictie kon zijn. De ontdekking van Arangkör zelf, dat zelfs de voorpagina van de ‘New York Times’ en van andere vooraanstaande internationale dagbladen haalde als een van de belangrijkste archeologische vondsten uit de twintigste eeuw vormt op zichzelf al een gedeeltelijk bewijs voor ‘Jandar’s‘ verhaal. Want het bevond zich precies op die plek die hij had beschreven en de beschrijving die hij er in zijn verslagen van geeft, komt tot in de kleinste details met de werkelijkheid overeen. Met inbegrip van - moet ik toegeven - de geheimzinnige, met jade beklede bron die hij ‘De Poort Tussen de Werelden’ noemt, van waaruit op onwillekeurige en schijnbaar niet te voorspellen tijden een vreemde straal van een doordringende energie naar de met sterren bezaaide hemel wordt gezonden, zodat er een brug ontstaat tussen onze eigen planeet Aarde en. de oerwoudmaan Thanator, of Callisto, dat bijna 650 miljoen kilometer van ons verwijderd is.

Via die Poort kan volgens hem alleen organische materie een welhaast onmiddellijke overgang maken van de ene naar de andere wereld. Organische materie, zoals het naakte lichaam, of de manuscripten van papyrus, beschreven met inktvisseninkt, gekocht van Perushtariaanse handelaren, zodat hij ons, aardse stervelingen, het ongelooflijke verslag kon doen van zijn avonturen en omzwervingen op die vreemde, wonderlijke, gevaarlijke planeet vol geheimenissen en vol schoonheid.

Ik vond geen andere oplossing voor het intrigerende dilemma. Ik was niet in staat het dubbeldikke manuscript voor de eerstkomende maanden ongelezen achter te laten. Nieuwsgierigheid is bij mij - ik beken het openlijk -een verslaving. Mijn hele wezen verzette er zich tegen wekenlang te moeten wachten voordat ik het vervolg op zijn reisverslagen kon lezen. Daarom pakte ik de stapel papyrusvellen in mijn aktentas, vastbesloten het te gaan lezen gedurende de lange vlucht naar Cambodja. Het manuscript was, zoals ik al zei, minstens tweemaal zo dik als de drie voorgaande die ik ontvangen had.* Zodra ik de gelegenheid had het te lezen, ontdekte ik dat het voldoende was voor twee delen. Het eerste van deze

) Ze werden allemaal reeds uitgegeven door Uitgeverij Ridderhof onder de titels ‘Jandar, Slaaf op Callisto’, ‘Het Zwarte Legioen van Callisto’ en ‘Luchtpiraten van Callisto’.

twee verscheen onder de titel ‘De keizerin van Callisto’ tegelijk met dit deel.

Evenals dat met de voorgaande boeken het geval was, beperkt mijn bijdrage zich heel eenvoudig tot het redactionele werk. Ik heb alles zo netjes mogelijk op een schrijfmachine uitgetikt. Waar nodig heb ik ongewilde spel-, schrijf-en stijlfoutjes van kapitein Dark gecorrigeerd. Het verhaal - als het alleen maar een verhaal is -bleef ongewijzigd. Behalve de toevoeging van een voetnoot hier en daar en het aanbrengen van kopjes boven de verschillende hoofdstukken en het verdelen van het verhaal in twee delen, heb ik er volledig van afgezien ook maar iets in zijn tekst te veranderen. Naar mijn persoonlijke smaak is dit deel uit de reeks tot nu toe het spannendste en opwindendste, het meest adembenemende. Dat het verhaal in mysteries eindigt, op de rand van het in schaduwen gehulde Onbekende, zal voor sommigen spijtig zijn, maar volgens mijn smaak is dit helemaal op zijn plaats.

In dit opzicht ben ik het geheel eens met de uitspraak van Zastro, de oude geleerde van de Ku Thad, aan het einde van dit boek.

Vertellingen van heldhaftige avonturen van dappere krijgers eindigen steeds op een onvoldane manier. Want de geschiedenissen van dit soort mannen, evenals uw en mijn geschiedenis, eindigen altijd achter de Zwarte Poort, waar een onontdekt gebied ligt waarheen elke man en vrouw, geboren op dit ondermaanse, gedoemd is zijn of haar bestemming te vinden.

Lin Carter Hollis, Long Island, New York


BOEK EEN


De Speurtocht naar Kuur


EERSTE HOOFDSTUK


Het geheim van de Geest-Tovenaars

Wie een vijand heeft zal niet eerder rusten, voordat deze vernietigd is. Dit is een van de grote wetten van het leven, een wet die opgaat voor zowel individuele mensen als voor volken.

Als een krijger uit roeping en vechtersbaas van beroep, heb ik het opgenon ‘n in mijn persoonlijke levensvisie. En in niets dat mij o it gedurende mijn lange loopbaan vol omzwen ingen en j\ ^nturen overkwam, werd ik ooit genoodzaakt dit geloof te wijzigen. En nu stonden wij metterdaad tegenover een vijand! Een zich verborgen houdende, voortvluchtige vijand, schuilgaande in de schaduw van het onbekgnde, gewetenloos en vasthoudend. Voor mannen vol moed en plichtsbesef was er geen andere koers dan de verborgen legers van die vijand op te sporen en te vernietigen voordat hij in staat was zijn plannen uit te broeden en ons te vernietigen. Sinds het ogenblik waarop ik jaren geleden op geheimzinnige wijze een afgrond van miljoenen kilometers in de ruimte overstak om op deze vreemde en wonderlijke wereld terecht te komen, heb ik mijzelf verbonden met het volk dat zich de Ku Thad noemt. Het is een dapper, krijgshaftig en vredelievende natie vol helden en grootmoedige krijgslieden. De zetel van hun macht is de Gouden Stad van Shondakor, dat midden op de vlaktes van Haratha oprijst, vlak langs de boorden van de rivier Arjand.

Aan hun prinses, de rechtvaardige Darloona, heb ik mijn trouw gezworen en mijn hart verpand. En door een mirakel dat nog wonderlijker en onverklaarbaarder is dan mijn geheimzinnige reis naar deze onbekende en prachtige planeet, was ik er in geslaagd haar hart te veroveren. Het is een wonder dat ik nooit helemaal zal kunnen begrijpen. Het feit dat ik, een jonge, rondzwervende avonturier van een verre planeet, de liefde won van de knapste prinses op twee werelden, is en blijft voor altijd een geheim dat mijn begrip te boven gaat. Ik vind mijzelf maar een doogewone man, niet dapperder of knapper dan welke andere willekeurige jonge man. Maar mijn geliefde zag in mij iets dat mij voor haar kostbaarder maakte dan iets anders, zodat ze mij boven ieder ander verkoos tot haar gezel. Het is van mijn kant geen valse bescheidenheid als ik zeg dat dit voor mij onverklaarbaar is, want ik ben niet minder bescheiden of zelfbewust dan de meeste mannen. Het komt volgens mij gewoon doordat er maar weinig mannen zijn die werkelijk het hart van een lieflijke, edele vrouw verdienen. Zodra wij met zo’n gift zijn gezegend, behoren wij de rest van ons leven door te brengen met deze gift te dienen en te verdienen. Maar ik had mijn plaats naast de prinses van de Gouden Stad veroverd op een wereld vol gevaren en tegen alle rampspoeden in. Haar koninkrijk dat ik nu diende als prins Jandar van Shondakor, moest ik hardhandig verdedigen tegen een grote zwerm vijanden. Nog slechts enkele maanden geleden had de stad Tharkol onder aanvoering van de krankzinnige heerseres koningin Za-mara een laaghartige aanval beraamd op onze veste. Voorzien van een geheim wapen dat hen een onmetelijk overwicht bezorgde, trachtte de zichzelf tot ‘Keizerin van Callisto’ uitgeroepen heerseres de Gouden Stad van de Ku Thad als eerste van haar ambitieuze programma te onderwerpen. Ze overviel ons bij verrassing, wist mijn prinses en mijzelf gevangen te nemen evenals onze gezworen medestander en kameraad, de robuuste Perushtariaanse krijger Ergon.

In een verwarrende opeenvolging van gebeurtenissen, waren we in staat het getij tegen Zamara te keren en ontvoerden haar naar de woestenij van de Grote Vlaktes, daardoor een nieuwe gevangenneming door de Tharkolianen vermijdend voordat we ons met veel moeite bij onze eigen kameraden konden voegen. Daarop volgde een zo merkwaardige en onverwachte

reeks voorvallen, dat de hele geschiedenis van deze met oerwouden beklede planeet daardoor voorgoed werd veranderd. Want Zamara was niet werkelijk krankzinnig. Ze was tot haar heerszuchtige dromen over het veroveren van de wereld verleid door een bende telepaten die verblijf hielden in een geheime burcht in een ver land. Vanuit deze afgelegen veste werkten zij aan de ondergang van de vrije steden op Thanator. Zodra de volle waarheid bekend was, werd Zamara overmand door berouw en deed zij alles wat in haar vermogen lag om het kwade dat zij verricht had te herstellen. Van onze stoutmoedigste vijand werd zij onze sterkste bondgenoot, die haar gewapende macht bij de strijdbare legioenen van de Ku Thad voegde in een opperste poging de macht van onze gezamenlijke vijand, de Geest-Tovenaars van Kuur, te bestrijden.

Aan deze grootscheepse kruistocht die wij binnenkort zouden beginnen, voegde een tweede bondgenoot zijn strijdmacht toe. Dit was het leger van de twijfelachtige en slinkse Seraan van Soraba, een handelsstad uit het noorden aan de kust van Corund Laj, de Grote Zee. Hij heette Kaamurath en zijn stad-staat was de volgende geweest op Zamara’s lijst. De slimme prins Kaamurath was hiervan op de hoogte en had zijn meesterspion Glypto naar Tharkol gestuurd. Het was Glypto geweest die erin slaagde ons uit Zamara’s gevangenschap te bevrijden, nadat we tijdens een gedurfde Tharkoliaanse uitval overvallen waren geweest.

Sorana maakt deel uit van het welvarende Perushtariaanse rijk in het noorden. Het is geen oorlogszuchtig volk, die Perushtarianen. Het is een natie van handwerkslieden en kooplui. Toen er in het verleden een strijd om de macht was geweest tussen de verschillende steden van hun rijk, hadden de Perushtarianen hun toevlucht gezocht bij een onmetelijk leger van huurlingen, de Chac Yuul, het Zwarte Legioen. Maar die dagen behoorden tot het verleden. Zelf had ik een belangrijk aandeel gehad in de onderwerping van de Chac Yuul bij het terug veroveren van het koninkrijk van mijn geliefde

prinses uit de klauwen van haar vijanden. Gebroken en verstrooid was dit leger sinds die tijd van het grote toneel der wereldgebeurtenissen verdwenen en speelde niet langer een vooraanstaande rol in de geschiedenis van de oerwoudmaan.

Om die reden was de sluwe Kaamurath gedwongen zijn toevlucht te zoeken bij een eigen strijdmacht om zijn vesting tegen de ambities van Zamara van Tharkol te verdedigen. Hij vermomde zichzelf als de koopman Shaphur en voerde een karavaan van eveneens vermomde krijgers aan om de situatie te verkennen. Wij hadden ons bij hen gevoegd na onze geslaagde ontvluchtingspoging uit Tharkol.

Al deze dingen hadden na verloop van tijd hun beslag gevonden. En toen het tenslotte bekend werd dat een geheim agent uit het fort van de telepaten, die zichzelf Geest-Tovenaars noemden, de feitelijke macht achter Zamara’s troon had gevormd wat op bijzonder slimme manier voor iedereen, zelfs voor Zamara, verborgen was gehouden, werd het de regerende machten van Shondakor, Tharkol en Soraba pijnlijk duidelijk dat we nooit vrede zouden kennen voordat we dit nest vol telepathische machten die jarenlang achter de schermen waren bezig geweest om de koninkrijken op Thanator omver te werpen, met wortel en al hadden uitgeroeid.

Het was enkele maanden na onze terugkeer van deze gevaarlijke avonturen dat we ons gereedmaakten voor een kruistocht tegen de Geest-Tovenaars op Thanator. We hadden ons in de tussenliggende tijd uit alle macht toegerust voor deze onderneming. We hadden besloten dat bij onze aanval op de magiërs snelheid een wezenlijke factor was.

Slechts één zijde van deze planeet is aan ons bekend. Thanator, of Callisto, is één vanjupiters manen. De astronomen op mijn geboorteplaneet Aarde zullen ongetwijfeld beweren dat Callisto te klein is om een levensvatbare atmosfeer te hebben, te ver van de zon verwijderd om een warme, vruchtbare aarde te kennen, en

volslagen ongeschikt om er te wonen. Tegen deze vaststaande wetenschap kan ik niets te berde brengen: alles wat ik kan zeggen is dat ik, Jon Dark, maandenlang op deze planeet heb rondgezworven en dat ik nog steeds leef en ademhaal, en dat ik dagelijks de warmte van een tropische zon op mijn huid voel. Ik verwacht van niemand dat hij mijn ongelooflijke verslagen gelooft, want ik kan geen enkel tastbaar bewijs leveren om de sterrenkundigen tot een herziening van hun kennis te brengen. Maar ik veronderstel dat de geleerden op mijn geboorteplaneet nog steeds bezig zijn de meeste raadsels omtrent ons universum op te lossen. En dat de onverklaarbare aanwezigheid van met intelligentie begaafd leven op de oerwoudmaan slechts één van de vele op te lossen raadsels is. Hoe ik hier terecht kwam, kan ik evenmin uitleggen of begrijpen. En waarom ik nu met een veren pen op dit papyrus het verslag van mijn wonderlijke avonturen weergeef, blijft zelfs een raadsel voor mijzelf. Van tijd tot tijd stuur ik een bundel met deze verslagen met een uitgelezen groep van krijgers uit mijn gevolg mee over de Grote Kumala naar de geheimzinnige jaden bron die het Callistaanse eindpunt vormt van een mysterieuze schakel tussen deze beide werelden. Wie deze bron ooit bouwde, kan ik niet achterhalen. Die ongekende en superieure intelligentie die de Poort tussen de Werelden in stand houdt is voor mij een groot raadsel. En of deze verslagen inderdaad de route terug afleggen die ik jaren geleden bereisde, durf ik niet te gissen. Zullen deze bundels papyrusvellen inderdaad belanden op de bodem van die groene put op het centrale plein van de verloren stad van Arangkör temidden van de ongebaande, eindeloze oerwouden van zuidelijk Cambodja?

Het feit dat menselijke wezens die niet verschillen van mijn mede-aardbewoners op deze verre planeet wonen, is voor mij een verbazend feit en van groot belang voor de toekomst van de mensheid. Het is mijn dure plicht mijn mede-Amerikanen een soort verslag te geven van alle wonderlijke avonturen die ik hier heb beleefd. Of

ooit iemand anders dan ik deze bladen onder ogen krijgt, zal ik wellicht nooit weten. Misschien raken deze papieren verloren als ze verdwijnen in die sidderende straal van gouden energie die op onregelmatige tijden tussen de beide Poorten verschijnt. Misschien verdwijnen ze voor altijd naar andere plekken in het heelal, een universum dat zo uitgestrekt is en zoveel ongekende mysteries en geheimen telt dat ik er nu pas iets van begin te begrijpen. Of ze liggen misschien te vergaan in die stad van in elkaar stortende gebouwen die onbewoonbaar werden op een veraf gelegen moment in de duistere Cambodjaanse geschiedenis. Ik weet het niet en zal het waarschijnlijk nooit weten.

Maar ik zal doorgaan met schrijven in de hoop dat ze aan de andere kant van die meer dan 620 miljoen kilometer in handen komen van iemand die het onuitgesproken belang erkent van de informatie die erin staat. Tot die lezer, of lezers, wil ik het woord richten. Ongetwijfeld is mijn vertelling van alle omzwervingen en avonturen op een verre planeet voor u niets anders dan pure verbeelding. Het zij zo. Lees het en overweeg alles goed. Als dit niet méér is dan een uiting van uitbundige fantasie dan moet ik beslist de meest begaafde schrijver van fantastische literatuur zijn sinds Edgar Rice Burroughs. Want alleen een schrijver met een verbeeldingskracht als de zijne zou in staat zijn een dergelijke vreemde en prachtige wereld als Thanator te verzinnen om er iets levends en werkelijks van te maken op gedrukt boe-kenpapier.

Maar neem dan ook het volgende in overweging: zou welke schrijver dan ook in staat zijn een dergelijke wonderlijke wereld op te roepen vol met de ongelooflijkste zaken en tegelijk zoveel vragen onbeantwoord laten en zoveel geheimen onontsluierd?

Ergens voorbij de horizon, op de andere planeethelft van Callisto, een gebied dat wij nu nog niet kennen, ligt de geheime burcht van de Geest-Tovenaars. Maar waar?

Callisto is geen kleine wereld. De diameter ervan is precies 3000 mijl, waardoor het samen met Ganymedes en Titanus één van de grootste manen is in het zonnestelsel. Callisto is in feite zo groot dat bij de dageraad van onze wetenschap Galileo in staat was haar te ontdekken met behulp van zijn primitieve lenzen. We hebben het dus over iets dat in de buurt komt van 24 miljoen vierkante mijlen.

En waar konden we op deze bijna 400 miljoen vierkante kilometer de telepathische tovenaars vinden? Alleen de helft van Callisto die aan ons bekend is, werd in kaart gebracht door Thanatoriaanse cartografen. Het is de maanhelft die de Corund Laj, de Grote Kumala, de Witte Bergen, de Grote Vlaktes van Haratha en de Sanmur Laj, of Kleinere Zee omvatten, evenals de steden Shondakor, Tharkol, Soraba, Farz, Narouk, Ganatol en Perushtar en vroeger ook nog Zanadar. De andere helft is volledig onbekend. En wij hadden voldoende redenen om aan te nemen dat het geheime leger van de magiërs ergens in de uitgestrekte wildernissen van deze maanzijde lag. Maar opnieuw: waar?

Gelukkig bezaten we enkele geringe aanwijzingen omtrent de plaats van de burcht.

Tijdens de wanhopige pogingen twee jaar geleden van de Ku Thad om hun stad te heroveren uit de klauwen van het Zwarte Legioen, had ik een gevecht op leven en dood moeten leveren met de duivelse priester, de sluwe Ooi de Geheimzinnige. Dat was in de kerkers onder Shondakor en met dit gevecht redde ik het leven van mijn makkers Koja van de Yathoon Horde en Lukor, de galante en bruisende meester-zwaardvechter uit Ganatol, die beiden gevangenen waren van de Chac Yuul.

) Mijn collega Lester Del Rey (die opgebiecht heeft van deze Callisto-boeken te genieten, maar die ze voorzichtigheidshalve als niets anders wenst te beschouwen dan fantasie in de trant van Edgar Rice Burroughs) vertelt mij dat het landoppervlak van Callisto precies 24.092.906 vierkante mijl is. In de regel ben ik niet in staat Lester Del Rey op onjuistheden te betrappen, wat ook nu het geval is. - L.C.

Op dat moment, vlak voordat ons duel beëindigd werd, had de sluwe kleine oorlogshitser, die het meesterbrein was geweest achter het Zwarte Legioen, de macht achter de troon van de leider Arkola, snoevend enkele geheimen onthuld omtrent de schuilplaats van zijn me-de-magiërs. Zijn woorden staan diep in mijn geheugen gegrift. Ik herinner me nog elke seconde van dat verschrikkelijke moment waarin ik het met mijn zwaard moest opnemen tegen een tegenstander die mijn geest kon lezen als een boek en telkens een fractie van een seconde eerder wist waar ik hem wilde treffen. Slechts door puur toeval had ik Ooi kunnen verslaan. Maar in zijn overmoedigheid, zeker van zijn overwinning, verried hij iets omtrent de verblijfplaats van zijn geheimzinnige bentgenoten, de Geest-Tovenaars. Vol zelfverzekerdheid over zijn overwinning in het dodelijke gevecht van staal tegen staal, schepte hij in die schemerige kerkers op over zichzelf en zei besmuikt - ik herinner me nog steeds letterlijk zijn woorden: ,,Ik ben één van de Geest-Tovenaars van Kuur, het duistere Kuur vol schaduwen dat achter de Drakenrivier ligt tussen de bergpieken van Harangzar, aan de andere zijde van Thanator. Mijn volk deelt een vreemde wetenschap, een geestelijke vaardigheid die ons in staat stelt de gedachten en gevoelens van alle andere levende wezens te kennen. Wij vormen maar een klein en uitstervend ras, maar wij hebben een grote macht over de geest van andere mensen, een macht die, op de juiste manier gebruikt, ons de gehele wereld binnen ons bereik brengt. Dank zij deze woorden die Ooi zo zorgeloos had geuit in het ogenblik vlak voordat hij struikelde over het dode lichaam van Bluto, dat vlak achter hem lag, zodat hij met zijn hoofd te pletter viel tegen de kerkermuur, gaf ons de eerste aanwijzingen omtrent de richting waarin het land van Kuur gezocht moest worden. Het bevond zich op de andere maanhelft in de buurt van een rivier tussen ber-

)Het voorval dat Jandar beschrijft, vindt plaats op de pagina’s 152 -159 van het tweede deel uit de reeks Callisto-avonturen, getiteld ‘Het Zwarte Legioen van Callisto’.

gen. Dat wisten we in elk geval.

Onze tweede aanwijzing bevond zich al maandenlang in onze handen, maar om één of andere reden hadden we het niet direct als een aanwijzing herkend, totdat de scherpe ogen en het snelle verstand van Zastro, de wijze geleerde van de Ku Thad en onze vertrouwde raadsman, het belang ervan aan het licht brachten. Het bezat de vorm van een klein rond medaillon van een kostbare metaalsoort dat Ergon had ontdekt om de hals van Ang Chan, een andere Kuuriër, een tweede Geest-Tovenaar, die de feitelijke macht was achter Zamara’s troon en die haar verleid had tot het krankzinnige plan voor een wereldoorlog, die evenals Ooi steeds op de achtergrond was gebleven en in de schaduwen zijn snode plannen had uitgebroed. Aan boord van Zamara’s grote oorlogsschip, dat heftige strijd voerde met een steeds dichterbij komend schip van Shondakor, was Ang Chan gevallen onder een in het wilde weg toegeworpen dolk, die Zamara zelf in een vreselijke uitbarsting naar de magiër smeet toen zij ontdekte hoe de gele dwerg al die tijd haar gedachten had gemanipuleerd en beinvloed zodat ze steeds de ver verwijderde tovenaars had gediend. Het medaillon droeg een ogenschijnlijk betekeningsloos opschrift bestaande uit een paar golvende lijntjes rondom een driehoekje. Het voorwerpje bevatte geen informatie dat toen voor mij oncijferbaar was. Daarom borg ik het weg bij andere zaken om het later nog eens te bestuderen, waarna ik het totaal vergat.


TWEEDE HOOFDSTUK


Geheim in zilver

In de grote zaal van het koninklijke paleis van Shondakor vergaderde de oorlogsraad.

Ooit had het grijnzende afgodsbeeld Hoom, het duivelse voorwerp van aanbidding van de Chac Yuul, neergekeken op deze prachtige zaal. Als een monsterlijk grote

pad had het bovenop de troon gehurkt. Nu stond er een dubbele troon bovenaan de reeks treden, waarboven een baldakijn neergehangen was geweven uit puur gouddraad. Het waren de zetels van waaraf Darloona en ik onze koninklijke functies plachten te vervullen.

Aan de voet van de reeks treden stond een grote tafel, uitgehouwen uit één stuk steen, waar omheen een reeks gebeeldhouwde stoelen stond geschaard. De tafel was bezaaid met boeken, documenten, wetsartikelen en landkaarten.

Aan het hoofd van deze tafel zat ik nu als prins van de Gouden Stad. Aan mijn rechterhand zat Zamara, prinses van Tharkol. Aan mijn linkerhand bevond zich de forse gestalte van Kaamurath, de Seraan van Soraba. De lagere plaatsen aan de tafel werden bezet door aanvoerders en opperhoofden en hovelingen van de Ku Thad-stammen. Onder hen de knappe prins Valkar, de waardige heer Yarrak, de plechtig kijkende Koja met zijn gelede ledematen, en Lukor van Ganatol en vele andere dappere en krijgshaftige bondgenoten, niet in de laatste plaats de door ons erg gewaardeerde en hoog geachte bejaarde Zastro met zijn zilverwitte haren, de wijze filosoof uit het koninklijk gevolg van Shondakor. Alleen mijn prinses was niet bij deze raadsvergadering aanwezig. De stem van het moederschap maakte van tijd tot tijd grotere aanspraken op haar dan de staatszaken. En ons zoontje, pas geboren, eiste luidkeels en doordringend haar aanwezigheid.

Maandenlang werkten onze drie steden tezamen om de grootste oorlogsonderneming bij elkaar te krijgen die deze wereld ooit had gezien. In elk geval was het de grootste uit de ons bekende annalen. Sinds de ondergang van de Luchtpiraten van Zanadar, bezat Shondakor alleen al de grootste vloot van alle steden op de oerwoudmaan, een vloot van onvoorstelbare vliegende galleien waarmee de wrede kaapvaarders van de Stad in de Wolken eeuwenlang de andere koninkrijken op Thanator hadden belaagd. Na onze succesvolle strijd tegen

Zanadar hadden we twee van de grote ornithopters meegevoerd, de ‘Jalathadar’ en de ‘Xaxar’. Maar in de tussenliggende tijd hadden de telepathische tovenaars zonder dat wij het wisten de oorlogszuchtige Tharkoliërs in het geheim bewapend met deze vliegende schepen - een geheim wapen waarmee de zelfgekroonde keizerin Zamara Thanator had willen veroveren zonder te weten dat ze slechts een instrument was in de handen van de geest-magiërs.

De geheim agent van de Geest-Tovenaars, Ang Chan, had Zamara’s kundige handwerkslieden en timmerlui de geheime formule en technieken geleverd waarmee de verbazingwekkende luchtschepen werden gebouwd. Met uiterste zorg en in het diepste geheim hadden de Tharkoliërs twee van zulke gewichtloze schepen gebouwd, die ze gedoopt hadden tot de ‘Keizerin’ en de ‘Veroveraarster’. Deze twee galjoenen van de wolken waren nog maar de prototypes van een nog groter aantal, dat volgens hun plannen de grootste luchtvloot in de geschiedenis van deze wereld zou moeten worden om er alle koninkrijken op Thanator mee te onderwerpen aan het gezag van Zamara.

Gedurende de maanden die verliepen sinds we de heerszuchtige ambities van Ang Chan van Kuur een halt wisten toe te roepen en de voortvarende Zamara aan onze kant wisten te krijgen, hadden we in de drie steden zonder ophouden gewerkt aan de voorbereidingen van de grote onderneming die wij tegen de geheime burcht van de Geest-Tovenaars wilden ondernemen. De dapperste krijgers, de bekwaamste vechtersbazen, de best geoefende boogschutters en zwaardvechters van de drie koninkrijken hadden ononderbroken geoefend voor hun plaats aan boord van een der schepen in de gecombineerde vloot van Shondakor en Tharkol. De knapste koppen uit de drie rijken hadden samengewerkt: cartografen en geleerden, geografen en ontdekkingsreizigers hadden hun krachten gecombineerd om de kleinste brokjes informatie bij elkaar te schrapen, uit legendes of uit horen zeggen, omtrent de andere zijde van deze planeet. De beste kaarten, het meest gedetailleerd en het betrouwbaarst, werden samengesteld. Ze waren het eindresultaat van maandenlang discussiëren en onderzoeken, van uitzeven van materiaal en het vergelijken van eikaars kennis. Maar alle kaarten vertoonden een groot gebrek aan accuraatheid en nauwkeurigheid. Zodra we de hemel boven de andere zijde zouden binnenzeilen, zouden we met deze kaarten in feite blind vliegen in een onbekende geheimzinnige wereld. Het zou best eens maanden, misschien jaren kunnen duren voordat we de plek van de geheime burcht hadden opgespoord. Aan het eind van een lange reeks vergaderingen kwam de laatste ontdekking aan het licht. Gedurende deze vergaderingen hadden we uit alle macht de minuscuul-ste stukjes informatie proberen te vergaren omtrent de Geest-Tovenaars. Ik had mijn hoofd suf gepiekerd omtrent alles wat ik van deze figuren wist sinds mijn gevecht met Ooi. Ik had me elk woord dat hij gezegd had zo goed mogelijk proberen te herinneren. Prinses Zamara deed op haar beurt precies hetzelfde en dicteerde de schrijvers alles wat zij wist of herinnerde omtrent Ang Chan. Ze probeerde zich zo letterlijk mogelijk alles weer te herinneren wat de gele dwerg haar ooit in hun gesprekken had meegedeeld. Al die inlichtingen werden door ons uitgekamd, woord voor woord, op zoek naar aangrijpingspunten. Maar we vonden praktisch niets dat we konden gebruiken. Intussen doorzochten we alle bezittingen van Ang Chan die we uit zijn verblijfplaats in Tharkol hadden meegenomen met de ‘Keizerin’.

Ik weet niet precies waar we op hoopten, misschien een brief, een kaart, een boek of een dergelijk stuk document dat de plek van de burcht van de Geest-Tovenaars kon aanduiden.

Toen herinnerde ik mij het medaillon met het vreemde opschrift dat Ergon om Ang Chan’s hals had gevonden toen deze in Zamara’s vliegende schip stierf. Toen ik het voorwerp in mijn zak had gestoken, sprak ik vaag met mijzelf af het later aan een nader onderzoek te

onderwerpen. Maar dat was ik sinds die tijd helemaal vergeten. Het voorwerp lag nog steeds tussen andere zaken op mijn slaapkamer. Ik stuurde een bediende om het op te halen en liet het aan de raadsvergadering zien. Het was een vrij klein muntje gemaakt uit zwaar, zacht metaal dat op zilver leek. Een kant was zacht en glad. Maar op de andere kant stonden vreemde tekens die mij niets zeiden. Het zag er zo uit:

We gaven het zilveren medaillon aan elkaar door. Iedereen bekeek het zorgvuldig maar niemand kon er iets bijzonders uit opmaken, totdat de oude wijze Zastro het in handen nam. Hij keek er lang en zorgvuldig naar. Daarna vroeg hij om het document waarop uitvoerig beschreven stond wat er tussen Ooi en mij gedurende dat verschrikkelijke gevecht in de kerkers, toen ik in het gevolg van prins Vaspian diende. Langzaam las hij elk woord voor waar Ooi het had over waar de plaats van Kuur te vinden was. Toen vroeg hij opgewonden: „Beseft u de betekenis van dit alles niet, mijne heren?” De voortvarende Lukor snoof ongeduldig. „Om maar iemand te noemen: ik bij voorbeeld niet, vriend Zastro,” zei hij. „Voor mij is het allemaal kletskoek en daar komt nog een waardeloze amulet bij, als je het mij vraagt.” „Waarom droeg hij het dan verbrogen onder zijn kleding?” vroeg Zastro goedmoedig.

Lukor haalde de wenkbrauwen op. „Misschien had het voor hem een bepaalde waarde? Wie weet?” Zastro knikte langzaam. Zijn zilveren baard ving de zonnestralen op die volop door de hoge vensters van de troonzaal naar binnen vielen.

,,En misschien kunnen we erachter komen waarom het zo kostbaar was voor hem,” zei hij. „We mogen aannemen dat deze Ang Chan niet de bedoeling had voor altijd aan het hof van Tharkol te blijven, maar te zijner tijd na het vervullen van zijn opdracht, terug zou gaan naar zijn voor ons onbekende thuisland. Hoe hij die terugreis precies zou hebben gemaakt, zou ik niet kunnen raden, en dat doet er ook niet zo erg toe. Maar het lijkt me toe dat hij in geval van nood wel iets bij zich zou willen hebben dat hem eraan herinnerde hoe hij, ver van huis vandaan, weer aan de andere kant van de wereld terug kon komen. Is dit geen redelijke veronderstelling?” We knikten allemaal of mompelden een bevestiging. Koja keek de wijze geleerde met zijn plechtige ogen aan. „Mogen wij aannemen dat u denkt een kaart of iets van die aard in de inscripties te zien op dat medaillon?” vroeg hij met zijn metalen stemgeluid. De oude man glimlachte vriendelijk. „Dat is precies wat ik bedoel,” zei hij. „Bedenk dat Ang Chan niet kon hebben geweten wanneer het precies voor hem noodzakelijk was zijn terugreis te aanvaarden. Zijn terugkeer kon afhankelijk zijn van het succes van zijn opdracht, of het zou onverwacht kunnen zijn, bij voorbeeld zodra zijn identiteit aan het licht was gekomen.” „Er zit iets, Zastro, in wat je zegt. Ga verder,” vroeg heer Yarrak die hem met ogen vol intense belangstelling aankeken.

„Hij kon wel vele mijlen van huis af zijn geweest, afwezig uit zijn verblijfplaats in het paleis op Tharkol, als het ogenblik aanbrak om terug te gaan. Zou het niet redelijk zijn te veronderstellen dat hij ergens op zijn lichaam iets bij zich zou hebben waarmee hij zijn weg terug zou kunnen vinden over een half continent naar de verborgen burcht van Kuur? Als hij een boek of een stapel documenten of nog minder een opgevouwen kaart bij zich zou hebben, zou dat meteen verdenkingen doen rijzen bij iedereen die hij ontmoette waardoor het risico van het verliezen van de kaart met de route naar huis terug duizendvoudig zou zijn.” „Zoals?” vroeg Zamara sceptisch.

„Zoals diefstal. Een zakkenroller die op straat tegen hem oploopt, een bedelaar die zijn kamer doorzoekt terwijl hij een bad neemt. Een onverwachte brand die alles in zijn kamer vernietigt waarbij hij zelf nauwelijks het vege lijf kan redden. Stelt u zich voor, gezien al deze gevaren, dat hij een miniatuurkaartje zou graveren in iets wat een doodgewoon stukje sieraad lijkt, iets wat hij

dag en nacht bij zich zou kunnen dragen____”

„U bedoelt het medaillon?” vroeg ik. Hij knikte glimlachend. Daarna tekende hij zorgvuldig de lijnen na van het schijnbaar betekeningloze gekrabbel van het medaillon op een groot vel perkament, waarna hij het omhoog hield zodat wij het allemaal konden zien.

,, Kijk nu naar die lange golvende lijn die dwars door het midden van dit ontwerp loopt,” zei hij en wees de lijn met zijn wijsvinger aan. „Prins Jandar heeft ons verteld dat Ooi de Geheimzinnige aanduidde dat het leger van de Geest-Tovenaars achter de Drakenrivier lag. Deze lijn trekt mijn aandacht speciaal, niet alleen omdat het kleine driehoekje er vlak achter ligt, maar ook omdat het verschilt van de andere golvende lijntjes er omheen. De lijn kronkelt en golft als een slang en misschien noemen de Kuuriërs het daarom de Drakenrivier.” We keken ononderbroken naar de tekening en luisterden in diepe stilte naar de woorden van de geleerde. „Welnu, wat die regelmatig golvende lijnen onder en boven de kronkelende slang betreft, stellen ze volgens mij niets meer of minder dan een gestyleerde vorm van bergketens voor op een kaart. Sommige Cartografen, weet u, schetsen bergen in miniatuurtekens, anderen geven er de voorkeur aan de bergen op natuurlijke manier volgens de gebruikelijke methodes weer te geven.

Deze golvende lijnen kunnen best de voornaamste ketens van de bergen weergeven die Ooi de Geheimzinnige de ‘Pieken van Harangzar’ noemde.” ,,Ga door,” drong prins Valkar aan. ,, Ik geloof dat dit driehoekje de geheime citadel van de geest-magiërs symboliseert. Het kan in werkelijkheid een eenvoudige pyramide zijn, het kan ook de toegang zijn tot een onderaards grottenstelsel, het kan een kasteel zijn, zelfs een hele stad. Wij weten nu nog op geen enkele manier wat het precies voorstelt totdat we ter plekke zijn gearriveerd.”

Hij legde de tekening van het kaartje op het medaillon op tafel neer en schonk ons zijn gebruikelijke, serene glimlach.

,,Het meest amusante van mijn eenvoudige verklaring is,” zei hij, , ,dat ik er niet achter gekomen was zonder de belangrijke informatie die prins Jandar ons al had gegeven. Met hulp van dit woordelijke verslag van hetgeen Ooi zei over de bergen en de rivier, wordt het mogelijk betekenis te geven aan dit kaartje dat bewust bedoeld was als onbeduidend gekrabbel. Natuurlijk konden de Geest-Tovenaars niet weten dat Ooi zijn mond voorbij gepraat had in zijn gevecht met de prins. Elk stukje informatie is als regel nutteloos zonder andere informatie. Wie beide heeft, is in staat vrij gemakkelijk de weg naar Kuur te vinden.”

De zwaargebouwde Kaamurath van Soraba met zijn pafferige gezicht had in zijn zetel zitten suffen, aan één stuk door op zoetigheden kauwend, maar zijn heldere, kleine ogen waren onophoudelijk op Zastro gericht. Voor het eerst deed hij nu zijn mond open. Op zijn astmatische manier zei hij: , ,Deze persoon is nog steeds niet zeker dat hij de woorden van de bewonderenswaardige geleerde van de Ku Thad begrijpt,” zei hij beleefd. ,,We moeten nu nog steeds een half werelddeel gaan afzoeken, nietwaar? En er zijn nog duizenden ‘korads’ af te leggen voordat we mogen verwachten iets van die geheime burcht te zien waar die afschuwelijke magiërs zich schuilhouden.”

Zastro glimlachte opnieuw. ,Ja, maar de Seraan vergeet hoe snel de ornithopters al die korads kunnen afleggen en hoe gemakkelijk het zal zijn een rivier te ontdekken met deze bochten, precies als op de tekening. Bovendien kijken we ook uit naar bergen. Aan deze kant van Thanator zijn maar twee berggebieden die belangrijk genoeg zijn om de vlaktes te doorbreken. Het zijn de Witte Bergen van de Luchtpiraten ten noorden van de Grote Kumala en de Zwarte Bergen van de Yathoon Hordes in het zuiden. Het landoppervlak van Thanator is niet zo uitgestrekt. Het is lang zo groot niet als dat van prins Jandar’s thuiswereld, waar de vlaktes onderbroken worden door vele reeksen van bergketens op niet minder dan zes of zeven continenten. Nee, sire, we zullen het vanuit de lucht gemakkelijk genoeg vinden als we de aandacht alleen maar op de berggebieden gericht houden, waar we naar een rivier met deze loop moeten uitkijken. Bovendien beschikken we over nog een belangrijk stuk geografische informatie dat het medaillon weergeeft, iets waar ik nog niet over sprak. „En wat mag dat dan wel wezen?” hijgde de Seraan. ,, Die berg aan het einde van de rivier die groter is dan de andere en waarvan de top gekloofd lijkt in drie afzonderlijke pieken. Dat lijkt me een erg duidelijk herkenningspunt in een landschap. Een punt waar we nauwelijks overheen kunnen vliegen zonder het op te merken. Het lijkt mij de berg toe waaruit de Drakenrivier ontspringt. Dat vergemakkelijkt de speurtocht zeer.” Daarna besloot de Raad dat Zastro het geheim van het medaillon had ontdekt en dat we nu de plek wisten waar het duistere Kuur moest zijn. We voelden ons vrolijk gestemd over deze ontdekking en we konden nauwelijks afwachten tot onze vloot zou uitvaren op de expeditie tegen de Geest-Tovenaars. Wat mijzelf betreft, ik moet toegeven dat ik iets teleurgestelds voelde, vermengd met wrange humor. Vijf maanden lang probeerden we alle inlichtingen over Kuur te pakken te krijgen die er maar was. En vijf maanden lang had ik ze letterlijk in m’n zak gehad!


DERDE HOOFDSTUK


Shondakor, vaarwel!

Zodra de slimme geest van Zastro het geheim van het medaillon had achterhaald en wij eindelijk een wezenlijke inlichting hadden over de plaats waar Kuur lag, spoedden alle gebeurtenissen zich steeds sneller naar het moment van ons vertrek.

Natuurlijk gebruikten we de luchtvloot van Shondakor voor dit doel. Er was nooit anders sprake van geweest dan dat we naar het geheime fort van de magiërs zouden vliegen. De ingenieuze en reusachtige gevleugelde galjoenen, uitgevonden door de Luchtpiraten van Zanadar, konden de oerwoudmaan veel sneller bereizen dan welk bereden leger ook, waarvan de ruiters gezeten waren op ‘thaptors’ of zich lieten voorttrekken in wagens getrokken door die lelijke, nijlpaardachtige trekdieren die de Thanatorianen de ‘glymph’ noemen. Het is waar dat de hoeveelheid wapens en munitie die we aan boord van de schepen konden nemen, beperkt was, terwijl we ons over land konden voortbewegen als een strijdleger dat we zo zwaar konden uitrusten als we maar wilden: maar snelheid was van het grootste belang. Het element van verrassing in onze aanval zou wel eens de enige factor kunnen zijn die ons een kans op de overwinning zou bieden. Daarom werd de luchtvloot gereed gemaakt. Misschien klinkt het woord ‘luchtvloot’ een beetje overdreven. De koninklijke Shondakoriaanse luchtmacht telde slechts twee vliegende galjoenen. In feite was het de pafferige prins van Soraba die het woord gebruikte. Soraba is een zeehaven, die over een handelsvloot beschikt voor de vaart tussen de vier Perushtariaanse steden en dus ook de handel tussen Ganatol en Shondakor, die aan de oevers van bevaarbare rivieren zijn gebouwd. De uitdrukking was als volgt uitgevonden: Kaamurath van Soraba had zijn vloot ter beschikking gesteld voor

het vervoer van de legers via de grote binnenzee die Co-rund Laj heet. Daarna had hij na enig nadenken geopperd dat de Gouden Stad zelf een vloot bezat, een kleine weliswaar, en bovendien een zeemacht die de hoge luchten bevoer in plaats van de woelige wateren van de zee.

Een ‘luchtvloot’ noemde hij het: ‘kajathol’ in de gemeenschappelijke taal die alle menselijke en intelligente rassen op Thanatol gebruiken.

Omdat het een geheel nieuw woord was, werd het al gauw door iedereen gebruikt om de beide luchtschepen aan te duiden die Shondakor rijk was. Deze beide schepen waren, zoals ik al eerder zei, de ‘Jalathadar’ die onder commando stond van de onovertrefbare Haakon die ons zo geholpen had in onze kruistocht tegen de Stad in de Wolken, en de ‘Xaxar’ waarvan de kapitein natuurlijk de vervaarlijke Zantor was, eens een kaperkapitein van Zanadar, maar nu een trouwe en betrouwbare vriend. Maar de luchtvloot was sinds kort in omvang verdubbeld, want onze nieuwe bondgenote, prinses Za-nara van Tharkol had haar beide schepen aan onze galjoenen toegevoegd, de ‘Keizerin’ en de ‘Veroveraarster’. Beide schepen zouden aan onze zijde vechten. Misschien is dit het ogenblik waarop ik moet uitleggen (ook al weet ik niet zeker of iemand anders dan ik ooit deze pagina’s onder ogen zal krijgen, maar ik weet evenmin of mijn veronderstelde lezer de voorgaande verslagen van mijn wedervaren op deze planeet kent) dat het geheim van de

 

bouw van deze opmerkelijke luchtvoertuigen verondersteld werd ondergegaan te zijn met de val van Zanadar, maar dat dit geheim was blijven bestaan onder de inboorlingen van Tharkol. Zamara was oorspronkelijk van plan geweest haar eigen luchtvloot te lanceren als voornaamste wapen in de strijd om de alleenheerschappij op Thanator, maar het lot beschikte dat zij haar vliegende forten nu gebruikte om de vesting van de magiërs te vernietigen… Dezelfde magiërs die haar het geheim hadden verschaft in de hoop dat zij daarmee haar krankzinnige dromen zou kunnen realiseren. De scheepswerven van Tharkol hadden een machtig werk afgeleverd na vele maanden, misschien wel bijna een jaar vol arbeid, maar tot nog toe waren er slechts twee ornithopters gereed gekomen. Een derde en een vierde luchtschip die zij voor zover ik weet de ‘Wreker’ en de ‘Zarkoon’ (een woord dat onvertaalbaar is omdat het de naam is van een mythologisch of legendarisch monster, te vergelijken met de harpijen of de Furiën uit de klassieke mythologie) noemden, naderden hun staat van voltooiing op de scheepswerven van Tharkol, maar geen van beide zou al luchtwaardig zijn op het moment van ons vertrek.

De luchtvloot die wij spoedig zouden laten uitvaren tegen de geheimzinnige vijanden in het verre Kuur, bestond zodoende uit vier vliegende forten, tot de tanden bewapend, afgeladen met vechtlustige en grondig getrainde soldaten en voorzien van elk denkbaar oorlogstuig. Sinds onze terugkeer uit Tharkol hadden wij de soldaten dag en nacht getraind voor dienst aan boord van de schepen. En het puik van vechtersbazen uit de Drie Steden (zoals wij het bondgenootschap tussen Shondakor, Tharkol en Soraba plachten te noemen) stond ons ter beschikking, de bloem van veteranen uit verscheidene oorlogen.

Door stom toeval waren we in staat een bemanning van mariniers af te richten voor de dienst op deze schepen. De bemanning van het eerste schip, de ‘Jalathadar’, was destijds in grote haast en gebrekkig getraind door mijzelf en mijn vriend Koja, die als roeislaaf had gediend op een Zandariaans piratenschip. Maar onze halve kennis en onvolledige vaardigheid op deze schepen werden later vervolmaakt dank zij kapitein Zantor, die zich bij ons had gevoegd tijdens de aanval op de piratenstad. Met zijn gehele bemanning van volwaardig getrainde matrozen was hij overgelopen.

Met dit kader van luchtveteranen was het niet moeilijk de rekruten in groepjes te verdelen met telkens twee of drie veteranen als hun trainers aan het hoofd. De strijdmacht die wij uit de Drie Steden selecteerden bestond uit de beste vechters. Hun aantal was evenmin te verwaarlozen, want elk luchtschip uit onze vloot was van zo’n omvang dat het bemand kon worden met 115 officieren en manschappen. Vermenigvuldig dit met vier en men komt tot een aantal van bijna vijfhonderd krijgers.

Aangezien de legers op Thanator nooit groter waren dan twee of drieduizend man, vaak slecht geoefend en onvoldoende bewapend, ongetrainde dienstplichtigen die opgeroepen werden in tijd van oorlog, kon onze strijdmacht hierbij vergeleken een werkelijk leger worden genoemd. Vooral omdat een leger op Callisto niet vaak een groter aantal dan zes, of zevenhonderd ‘ridders’ te paard kent. De enige uitzondering hierop vormen de Yathoon Hordes, die vaak duizenden vechters omvatten, stuk voor stuk zwaar getrainde, genadeloze huurling-krijgers, en natuurlijk ook de Chac Yuul, of het Zwarte Legioen, waarvan nu echter (gelukkig genoeg) de ruggegraat gebroken is. Het is nog slechts een verstrooide bende van rondzwervende huurlingen, hoewel ze vroeger alle steden op Thanator plachten te terroriseren.

In het tijdperk van de luchtpiraten omvatte een kapersschip een bemanning van ongeveer 35 officieren en manschappen, waarvan de meesten goed geoefende krijgers waren, getraind in het gevecht met het zwaard, de dolk, de boog en de lasso. De overige tachtig aanwezigen op het schip waren de roeislaven die geketend

werden aan wielen waardoor de vliegende forten werden voortbewogen. Wij hadden uiteraard het gebruik van slaven afgeschaft. Ik moet toegeven dat dit niet kwam door een menselijker inzicht van de burgers op Thanator ten aanzien van de slavernij (want wat moet je anders doen als je in een oorlog krijgsgevangenen hebt gemaakt, dan ze als slaaf te gebruiken? Vrijlaten zodat ze je later opnieuw komen afslachten? Dat is natuurlijk onzin. Het enige alternatief is dan de dood.). Het kwam natuurlijk ook niet omdat ik zelf ooit geketend was aan het wiel op een luchtschip en nu de gedachte niet kon verdragen dat er andere levende wezens een zelfde lot moesten ondergaan. Ik moet in alle eerlijkheid toegeven dat ik mijn tijd als roeislaaf hard en zwaar heb gevonden maar nooit onverdraaglijk. Ik werd nooit bijzonder wreed behandeld en ik ontdekte dat het een uitstekende manier was om rug-en borstspieren met inbegrip van mijn biceps sterker te maken. Maar ik dwaal af, zoals u al gemerkt hebt. Het was in feite gewoon de eenvoudigste oplossing om de slavernij af te schaffen. We hadden elke man aan boord nodig als soldaat. We hadden voldoende krachtig gebouwde jongelui uit de drie steden, die graag dienst wilden doen aan boord van één van de vier schepen. We konden ons nauwelijks de luxe veroorloven in elk schip tachtig mannen mee te nemen die niet in staat waren als soldaten op te treden. Dus deden we allemaal dienst aan het grote rad, zelfs ik, prins van Shondakor. En opgewekt deden ook prinsessen en edellieden, officieren en aristocraten, hertogen en stamoudsten uit alle drie steden hun dienst aan het aandrijvingsmechanisme. En niemand van ons probeerde aan die zware taak te ontkomen, want we wilden allen van ganser harte de kruistocht tegen de sluwe, geheimzinnige bedreigers tot een goed einde brengen.

Bij al deze voorbereidingen speelde Soraba noodgedwongen een kleine rol. Ook al waren onze Perushtariaanse bondgenoten niet minder vastberaden dan wij om

de verre en verborgen bedreiging van Kuur af te wenden, de rode mannen behoren nu eenmaal niet tot een ras van krijgers en het oude en eerlijke beroep van oorlogvoerder was in hun geschiedenis tamelijk verwaarloosd wat hen van tijd tot tijd wel opbrak. Natuurlijk generaliseer ik nu en is deze opmerking niet helemaal waar, want Kaamurath van Soraba is een slimme en vooruitziende man. Onder zijn heerschappij werden niet onaanzienlijke pogingen ondernomen om de gegroeide afkeer van zijn ras ten opzichte van de wapenrok uit te bannen. Jaren geleden besefte hij dat een vorstendom dat niet in staat was zichzelf te verdedigen tegen een vijand de vrede moesten kopen, of door schatplicht te betalen of door de kosten van een huurlingenleger te voldoen. En het ijdel uitgeven van geld is niet bepaald een geliefde bezigheid van de kooplieden van het Perushtariaanse Rijk.

Om die redenen was de dikke, slimme vorst jaren geleden begonnen een leger voor zichzelf te oefenen en hij betaalde hen extra goed om over hun afkeer van de krijg heen te komen. En uit een open competitie tussen de krijgers uit de Drie Steden selecteerden wij niet minder dan zevenenvijftig krijgers uit het leger van Soraba. Dat lijkt misschien niet indrukwekkend. Maar als u naar de gemiddelde Perushtariaan kijkt: een dikke, hebzuchtige, met juwelen en kostbare mantels behangen en naar parfum riekende edelman, dan zult u waardering hebben voor het opmerkelijke feit dat de Seraan van Soraba had weten te bewerkstelligen binnen één generatie. Ook al kon hij met zijn bijdrage die van Shondakor en Tharkol niet evenaren in aantal, de moedige Kaamurath besloot echter volledig zijn verplichtingen in dit avontuur na te komen door voor bijna alles te betalen. Zijn kunstenaars, handwerkslieden en handelaren lieten ons de vrije keus uit een keur van de beste wapens die op dit halfrond te vinden waren. Zonder kosten! Hij verschafte ons proviand, medicijnen, kleding en uniformen in meer dan voldoende hoeveelheden. Hij rustte onze vier luchtschepen uit met superieure navigatie-instru-menten, met kaarten en logboeken, met reserveonderdelen en kruit, teveel om op te noemen. Mijn bewondering voor de sluwe, dikke Perushtariaan met zijn zachte stem groeide met de dag, want elke dag arriveerde er een nieuwe scheepslading vol uitrustingsstukken en proviand. Kaamurath kende de waarde van de ‘diol’ (de voornaamste munteenheid op Thanator) als de beste koopman op beide werelden. Hij wist dat een strijd voor de poorten van zijn stad vele miljoenen zou kosten, oneindig veel meer dan hij ons nu zo edelmoedig verschafte. Hij wist bovendien dat de overwinning op een vijand voor welke prijs dan ook een koopje is. Het vliegende leger van de Drie Steden was op de beste manier uitgerust en bemand, dank zij de krijgskundige bekwaamheden van Tharkol en het gouden Shondakor. Maar de luchtvloot voer op gouden vleugels: het goud van Soraban.

Tenslotte waren we gereed voor het vertrek. Elke man aan boord was grondig getraind en in prima conditie. Alles was klaar om de eerste internationale oorlogsvloot in de geschiedenis van deze planeet af te laten varen. Naast mij op de brug van de ‘Jalathadar’, het vlaggeschip van de nieuwe luchtvloot, stonden mijn beste vrienden, prins Valkar, Lukor de Ganatoliër, Koja van de Horde, dappere, bruuske Ergon en de geleerde Zastro, de wijze filosoof van de Ku Thad. Wij wisten dat zijn hersens een belangrijk uitrustingsstuk vormden op deze onderneming, want we moesten het zwaard kruisen met onbekende bedreigingen.

Eveneens had een jonge ridder, Tornar genaamd, zich bij de bemanning van het schip gevoegd in een officiersrang die te vergelijken is met die van vaandrig. De jongeman had zichzelf bewonderenswaardig onderscheiden toen hij door snel en doortastend ingrijpen in zijn eentje de ‘Jalathadar’ van volledige verwoesting uit de handen van een gewetenloze verrader, Ulthar, wist te bevrijden. Lukor die een vaderlijk gevoel jegens de jonge man had opgevat, bezwoer dat hij een onmisbare makker zou zijn

op onze tocht.

Het was een heldere en schitterende ochtend: de lucht stond in een felle, gouden gloed die uit de vreemde dageraad op Callisto naar beneden daalde. De bevolking van Shondakor was met man en macht uitgelopen om ons een vaarwel toe te roepen toen we vertrokken voor onze reis naar de rand van de bewoonde wereld. Gekleed in schitterende mantels, getooid met bepluimde hoofddeksels, omhangen met allerlei flonkerende edelstenen alsof het om een carnavalsviering ging, wuifde en juichte iedereen toen de seinvlaggen op en neer gingen ten teken dat de ankers werden gehieuwd, en wij het zeil naar de wind zetten.

Vanaf de grote trans op het dak van het paleis, dat midden in de stad ligt, nam ik afscheid van mijn geliefde Darloona die haar kroonprins Kaldar op de arm droeg. Ze droeg een kroon van schitterende edelstenen en toen ze mij een laatste kushand toewierp spartelde en kraaide de baby op haar armen, opgewonden over alle kleurigheid en vrolijkheid om hem heen. Naast mijn vrouw stond de statige heer Yarrak, Darloona’s oom en de oudste van de edellieden van Shondakor. Plechtig beantwoordde hij onze groet toen de schepen zich statig naar de hemel verhieven, ver boven de juichende menigten in de overvolle straten. Terwijl de wind onder de grote, geribbelde vleugels schoot en een frisse ochtendbries over het dek woei, meerderden wij vaart. Meteen na ons verliet de reusachtige ‘Xaxar’ het scheepsdok. Haar banieren wapperden in de wind, haar vleugels verhieven haar al spoedig tot onze hoogte zodra ze de koele wind vingen. Op de brug zag ik de reusachtige kaperkapitein Zanadar staan. Van alle kaperkapiteins was hij de enige geweest die genade had betoond jegens zijn gevangenen en zachtmoedigheid jegens de hulpelozen. De luchtpiraten sloegen hem in de boeien, dwongen hem tot het gevecht in de arena om wrede dieren te bestrijden en woeste krijgers terwille van hun bloeddorstige vermaak. Maar ik had hem in de adelstand van Shondakor verheven en ik was er trots op hem

mijn vriend te mogen noemen. Ernstig en vastberaden, onwrikbaar in zijn voornemens en met een robuuste blik in de ogen stond Zanadar zwijgend en bedachtzaam achter het roer. Toch zag ik hoe hij op deze morgen met al het gejuich uit de straten en van de daken, met al die vlaggen en muziek, een glimlach om de lippen had. Als onmetelijk grote vogels stegen onze vliegende draken door de laatste ochtendnevels naar omhoog. De ‘Jalathad^r’ en de ‘Xaxar’ maakten een grote boog door de lucht. Tweemaal cirkelden wij om de torens en kantelen van de Gouden Stad - nee, nog een derde maal. Daarna sloegen wij af naar het westen en hielden enkele strepen noord aan. De machtige metropool werd achter ons steeds kleiner, en terwijl de poppenhuisjes van de Gouden Stad aan de einder verdwenen vlamde het gouden vuur op het water van de rivier de Ajand ons als flikkerende zwaarden tegemoet. Daarna kregen wij de scharlaken velden van de Grote Vlaktes in het vizier. Ons avontuur was begonnen.


VIERDE HOOFDSTUK


De vloot verzamelt zich

Terwijl de Gouden Stad aan de horizon verdween, keerde ik mij naar de brug waar kapitein Haakon achter de jonge roerganger, Karan van Tharkol, stond die de eerste wacht had.

„Kapitein, breng haar naar tweeduizend voet,” zei ik. Hij salueerde met een afgemeten gebaar. „Tweeduizend voet, admiraal,” zei hij. Het signaal werd doorgegeven naar het middendek en overgebracht naar de roeiers. De snelheid van onze vleugelslag werd groter en tegelijkertijd werden de zeilen strakker aangehaald. De hoogteroeren in de vleugels spanden zich. Op de boeg trokken kabelploegen na vlaggeseinen vanaf de brug de kabels aan, waarna we geleidelijk vijfhonderd voet hoger klommen, zoals ik verzocht had.

„Uitstekend, kapitein,” zei ik. ,,West-noord-west, en deze koers aanhouden. Roep me over vijfendertig minuten. Ik ben op mijn kamer.”

Hij bevestigde het met een groet en ik ging de smalle trappen omlaag naar de kapiteinshut die grote ronde vensters had en een laag plafond. De vensters bestonden uit geslepen kristal die mij een prachtig uitzicht gaven op de rode, golvende vlaktes. Gezeten aan een tafel vol boeken en papieren, kaarten en documenten zat een dikke, kleine man die mij geërgerd aankeek. Hij had een rode huid, was kaalhoofdig en zijn zwarte ogen toonden een slecht humeur. Je zou denken dat het een volbloed Perushtariaan was als hij niet zo’n grote baard had gehad. Dit aanhangsel hing aan het uiteinde van zijn kin en stak brutaal naar voren. De punt ervan was met was stijf ingesmeerd. Omdat zijn gezicht zo kaal was als een ei en van voren gezien nog ronder, bezorgde het uitstekende aangroeisel hem een doorluchtige houding. Hij zag er hoe dan ook uit als een geitekop met sik! Maar de bezitter van de baard was er onmetelijk trots op. Ik vermoed, met een variatie op een bekend spreekwoord, dat in het land van de kaalhoofdigen een geitesik koning is.

In elk geval werd mijn binnenkomst niet met gejuich begroet. De kleine, dikke man met het rode gezicht gaf mij een verstoorde blik. Ongeduldig snoof hij door zijn neus.

,,Hoe gaat het met de cartografie, professor Abziz?” vroeg ik zonder rekening te houden met ‘s mans gemelijke bui.

,,Ikzou er veel sneller mee opschieten, prins Jandar, als ik niet voortdurend werd onderbroken door al die krijgers met hun opdringerige wapengekletter, met hun grote krakende laarzen en hun onhandige vuisten!” riep de kleine man scherp uit.

Ik glimlachte en liet me niet van de wijs brengen. Deze beledigende en goed van de tongriem gesneden kleine edelman was een uitstekend cartograaf die door prins Kaamurath aan ons was uitgeleend van de beroemde

Academie van Soraba. Hij werd als de grootste aardrijkskundige expert beschouwd, en vond zichzelf uiteraard een belangrijk man. Ik vond hem de grappigste pedante man die ik ooit had ontmoet, zo grappig dat het mij onmogelijk was ooit boos op hem te worden wegens zijn scherpe tong en zijn blufferige ijdelheid. ,,Ha, neef! Gaat alles goed? Prima, prima!” Het was de ridderlijke zwaardmeester Lukor die dit zei. Professor Abziz verstijfde in zijn stoel alsof hij plotseling een cobra in zijn schoot ontdekte. Hij had een openlijke en grondige hekel aan Lukor, want Lukor was een Ganatoliër en d$ grote doorn in het vlees van de Sorbi-sche geleerde was het feit dat hij geen puur Perushtariaans bloed bezat. Zijn moeder was een Ganatolische geweest, en natuurlijk had hij via haar zijn harige aanhangsel geërfd, die bij Perushtarianen van vollen bloede totaal onbekend is.

Lukor had al vroeg ontdekt dat de geirriteerde kleine geograaf verliefd was op zijn toefje baardharen met een vreemd soort hartstocht, maar niet graag aan zijn gemengde afkomst herinnerd wilde worden. Voor Lukor was het vanaf dat ogenblik slechts natuurlijk om het onderwerp Ganatolië te pas en te onpas aan te roeren zodra professor Abziz maar in de buurt was. Hij vond het prachtig een opgeblazen kikker te kunnen doorprikken alsof het een vervaarlijke vijand aan de punt van zijn degen betrof.

,,Als deze, eh… meneer erop staat een familiale relatie te veronderstellen welke met geen mogelijkheid kan bestaan, dan is het voor een man van de wetenschap zoals ik bepaald onmogelijk zijn werkzaamheden naar behoren te verrichten,” zei professor Abziz met gesmoorde stem.

Lukor grinnikte en zijn ogen schitterden. „Maar natuurlijk ben ik er zeker van dat wij familie zijn!” zei hij opgewekt. „En ik zal niet graag een rasgenoot bij zijn werk hinderen. „Oh!” zuchtte hij uitbundig, „wat is het verrukkelijk tussen al die Shondakorianen en Perushtarianen en Tharkoliërs en al die andere vreemde heerschappen eèn bekend gezicht van thuis aan te treffen zodat een oude edelman als ik zich niet zo eenzaam meer hoeft te voelen.”

Met die woorden gaf hij de kleine geleerde een vriendschappelijk stomp tussen de schouderbladen zodat zijn tanden rammelden. Abziz sloot vermoeid de ogen en opende zijn mond alsof hem de woorden ontbraken bij al dit lijden.

Valkar probeerde een grijns te onderdrukken toen hij Lukor’s arm opving die voor de tweede keer bezig was af te dalen naar de smalle schouders van de geleerde en trok de edelman bij de tafel vandaan. ,,Gaat u mee naar mijn hut, zwaardmeester?” zei de prins vol tact. ,,Ik heb daar nog een flinke fles ‘quarra’ staan, en ik wil graag uw mening hebben over de kwaliteit ervan…”

Lukor likte zijn lippen af. Hij keek professor Abziz nog even aan, maar stond tenslotte de jonge prins toe hem mee te voeren naar zijn hut.

Behalve aan een goed gevecht of aan de plagerijen van de kleine Perushtariaanse geograaf, mocht de ridderlijke zwaardmeester zich graag overgeven aan de geneugten van een goede fles quarra.

Valkar had een flinke hoeveelheid van deze drank aangelegd zodra hij merkte hoe de zaken er tussen de plagerige zwaardmeester en de kleine, roodhuidige cartograaf voor stonden.

Toen de deur achter het tweetal gesloten werd, opende Abziz voorzichtig één oog en keek daarmee om zich heen alsof hij bijna verwachtte dat Lukor van achter zijn stoel omhoog zou duiken om boe te roepen. Tot zijn voldoening stelde hij vast dat zijn kwelgeest het terrein had verlaten en met veel gesnuif en gesis, een combinatie van geluiden waarmee hij er in slaagde zowel afkeer als opluchting uit te drukken, opende hij zijn tweede oog. „Vergeef me, heer,” zei hij vinnig. „Maar ik kan de

 

aanwezigheid van dat heerschap maar niet verdragen. Voortdurend heeft hij het over een sprekende gelijkenis tussen mij en zijn overleden oudoom, en die knaap laat geen moment voorbij gaan om mij daarmee lastig te vallen. En hij ruikt voortdurend naar quarra, hij snuift en grijnst en haalt eindeloze verhalen op over onmogelijke familiegeschiedenissen, en weigert ook maar één seconde naar mijn verklaring te luisteren, naar mijn onweerlegbare argumenten dat wij ook maar in de verste verte enige familiebanden zouden kunnen hebben! Wat een ongelikte beer. Dat een oudere edelman op zijn leeftijd erbij loopt als een jonge, onbehouwen krijgsman, met dat verschrikkelijke wapen dat steeds maar tegen zijn dijen kletst… Het is onverdraaglijk!” De professor rilde en sloot opnieuw zijn ogen alsof hij het afschuwelijke idee uit zijn geheugen wilde bannen. De jeugdige Tomar, wellicht nog te jong om er de humor van in te zien, zei vol overtuiging: „Professor, ik ben er zéker van dat heer Lukor er niets mee bedoelt. Hij is een geweldige edelman en volgens prins Jandar de beste zwaardvechter op de wereld, ook al is hij al vrij oud. Maar hij heeft echt geen kwaad in de zin jegens een groot geleerde als u, omdat we immers allemaal van u afhankelijk zijn bij het vinden van de weg naar Kuur, en we weten dat zoiets erg moeilijk moet zijn, en dat alleen iemand met een groot verstand als dat van u daartoe in staat is…”

Het uitgezakte gezicht van Abziz, die eerst de tanden op elkaar klemde alsof hij een nieuwe bedreiging rook, ontspande zich toen hij merkte dat het de jongen ernst was. Hij keek de jongen aan met een blik die op trots leek. Steeds vormelijk en stijf in de nabijheid van de andere officieren, mijzelf inbegrepen, had professor Abziz, zo eigenaardig als het klinkt, een soort van genegenheid opgevat voor de jonge, goedhartige vaandrig. Hij dankte Tomar voor zijn woorden en ik kreeg weer hoop voor de oude ijdeltuit. Als Tomar erin slaagde de oude geleerde dankwoorden te ontfutselen, wie weet slaagden wij er dan op den duur niet in hem ervan te

overtuigen dat hij zich bij het menselijk ras moest aansluiten!

Omdat de professor de kapiteinshut nodig had voor zijn studies, lieten we hem maar alleen en klommen de smalle trappen op naar de winderige brug. Niet lang daarna verschenen de vele torens van Tharkol aan de horizon en terwijl we dichterbij voeren, zagen we dat de ‘Veroveraarster’ en de ‘Keizerin’ al omhoog zeilden en op onze aankomst wachtten… Aan boord van de eerste zou prinses Zamara zelf zijn, want de knappe Tharkolische vorstin was een zwaardvechtster eerste klas die graag haar staal wilde meten met de vijandige tegenstander te Kuur.

Aan boord van de ‘Veroveraarster’ hoopte ik ook mijn oude vriend Glypto terug te zien, de sluwe Sorabische meesterspion die tijdens ons laatste avontuur zo’n schitterende rol had gespeeld als een lafhartige, kruiperige, hongerige kruimeldief. IDeze trouwhartige huiselijke man had zijn rol zo goed gespeeld dat ik geen enkel moment had geweten dat zijn onderdanige, kruiperige manier van doen gespeeld was of dat de holle, hongerige wangen, de dikke rode neus en de waterige ogen een vastberaden en intelligente, een lenige, slimme geest verborgen die geen angst kende.

Overladen met banieren kwam de ‘Veroveraarster’ ons statig tegemoet. Evenals in Shondakor waren de straten van Tharkol afgeladen met een juichende menigte van burgers die de brede straten en grote pleinen in een uitbundige feestroes zetten. Verscheidene minuten lang cirkelden de vier luchtgaljoenen boven de stad. Voor de duizenden geestdriftigen die de processie van schepen in de lucht volgden, moet het een statig ballet met vertraagde bewegingen geleken hebben, zoals wij het spoor van de Tharkolische muren volgden en het gejuich van de menigten in ontvangst namen. Daarna vormden de vier machtige slagschepen een speerpunt volgens tevoren gemaakte afspraken met de ‘Jalathadar’ als vlaggeschip voorop.

Eindelijk verenigd verliet de vloot het grondgebied van

Tharkol en zette grootscheeps koers naar het westen, terwijl de Tharkoliërs zich tussen hun vlaggen en versieringen stonden hees te schreeuwen. Dat was het begin van wat de ongelooflijkste en meest gedurfde onderneming was van al mijn avonturen op de oerwoudmaan. Voor het eerst zette ik koers naar de rand van de wereld…


VIJFDE HOOFDSTUK


Reis naar de rand van de wereld

Op een hoogte van ongeveer achthonderd meter boven het oppervlak van Callisto, zeilde de armada van de Drie Steden plechtig naar het onbekende westen. Op de met glas afgeschermde brug van de Jalathadar’ bewonderde ik voor de zoveelste maal de machtige luchtschepen en het wonder van menselijk vernuft dat ze uitgevonden had. Niets dat er ook maar in de verte op leek had ooit de blauwe hemelen van mijn geboorteplaneet doorkruist, behalve in de fantastische verhalen van Jules Verne of de schetsen van Leonardo da Vinei. Ik denk dat de omvangrijke en statige zeppelins uit een vorig tijdperk op aarde nog het meest de indrukwekkendheid van deze majesteitelijke klippers der lucht nabij kwamen.

Wat een wonder aan techniek bezaten deze luchtschepen van Thanator. De al eeuwenoude uitvinding van een vergeten genie uit Zanadar, dat nu overweldigd en verwoest was, had met de grote ornithopters een droom werkelijkheid doen worden. Vele dromen van Leonardo da Vinei waren in latere eeuwen werkelijkheid geworden. Was het dit grote genie van de renaissance niet die op papier al de tank uitvond en de gepantserde gevechtswagen, het machinegeweer als een primitieve voorloper van de moderne automatische wapens, de he-licopter en iets dat op een kruising leek tussen een duikerklok en een onderzeeboot? Al deze visioenen van Da

Vinei waren nauwgezet vastgelegd in zijn schetsboeken, waarbij hij de technische uitwerking overliet aan uitvinders en deskundigen uit latere eeuwen. De ornithopter, een luchtschip dat zich voortbeweegt met fladderende vleugels in navolging van het vliegen van een vogel, was één van de meest verbazende schetsen uit Da Vinci’s schetsboeken, een revolutionair ontwerp waarmee hij met verbazingwekkende nauwkeurigheid op de techniek van zijn tijd vooruit greep. Mijn professoren te Yale leerden mij dat het probleem van de mens die kan vliegen Da Vinei jarenlang heeft achtervolgd en dat hij voortdurend werkte aan een bruikbaar model. Ik denk dat het vooral het probleem van het gewicht was waardoor zijn vooruitziende droom geen werkelijkheid kon worden, zodat hij tenslotte zijn pogingen de mens vleugels te geven opgaf, eeuwen voordat de grote gebeurtenis te Kitty Hawk plaats vond. Als de goddelijke Da Vinei nu eens enkele eeuwen had kunnen overleven en een reis door de ruimte had kunnen maken, om op die morgen naar de hemel te kijken van het verre Callisto, dan zou hij vol opwinding gezien hebben hoe zijn droom werkelijkheid was geworden, ook al was dat op een vreemde planeet. De enorme afmetingen van de schepen alleen al zouden hem verbaasd hebben. Een galjoen zoals de ‘Jalathadar’ meet al gauw dertig meter van hek tot boeg. Ze zijn erg breed gebouwd in het platgebodemde middenschip, maar voor de rest lijken ze erg op de schepen uit het Elizabethaanse tijdperk die ooit de blauwe zee voor de Spaanse kust van piraten ontdeden. Ze zijn van achteren vrij hoog opgebouwd en de boeg rijst ongeveer twaalf meter boven de kiel uit. Het achterhek is wat minder hoog: ruim tien meter. Het wordt afgedekt met een breed dek met balustrade. Het enige dat ze van een Spaans galjoen onderscheidt is de afwezigheid van zeil, want ze gebruiken geen zeilen en hebben daarom ook geen masten. (Er zijn inderdaad twee masten maar korte, die vooral bedoeld zijn om er vlaggen in te hijsen. Er zijn bovenin kraaienesten gebouwd.)

De boeg van het voorkasteel duikt scherp naar voren toe, en een platform daar bovenop geeft een vrij uitzicht naar alle kanten. Deze geschutskoepel mondt uit in de stuurhut, die een waarnemingsdek als dak heeft. De kapiteinshut ligt meteen onder de stuurhut waar ook de verblijven van officieren en de eetzaal annex vergaderzaal zijn. Op de hoogte waar bij een varend schip de waterlijn zou zitten bevinden zich in het terugwijkende deel van de boeg nog twee waarnemingsposten. Het achterdek bevat een soortgelijke belvédère en waarnemingsdek dat een ruimt uitzicht biedt op het schip en de achterzijde. Vlak daaronder bevindt zich het verticale roer dat geribbeld is als een Chinese waaier. Dit heeft verbinding met de roerstok, die gesteund wordt door de belvédère en op zijn beurt verbonden is met de achtersteven en zodoende met het stuurwiel.

Aan elke kant van het vrij brede middendek, waardoor het schip een tamelijk plomp uiterlijk heeft - eerder het uiterlijk van een vette gans dan van een slanke zwaan, zou je kunnen zeggen - bevinden zich de vleugels. Ze maken deel uit van de romp en steken in een rechte hoek naar weerszijden uit, even beneden het niveau van het dek. De vleugels zijn vrij stevig en over tweederde van hun lengte tamelijk onbuigzaam, maar vanaf dat punt is er een ingenieus en vrij ingewikkeld toestel aan verbonden door middel van enorme katrollen en draden die de buitenste vleugelpunten voortbewegen zodat ze in feite op een monstrueuze manier op en neer flappen. De bewegingen van deze vleugeluiteinden zowel als van de hoogteroeren ontstaan vanuit de grote ruimte direct onder het middendek. Daar zijn de spaken van enorme wielen, telkens op gelijke hoogte met onder elkaar liggende tussendekken. Deze wielen bezorgen de vleugels hun beweging. En het zijn de ‘roeiers’ die met de reusachtige spaken de vaart bewerkstelligen. De draaiende wielen veroorzaken een beweging die zich middels een ingenieus stelsel van tandwielen voortzet naar de katrollen waar de vleugelpunten aan vastzitten, middels tuitouwen die sterk en dun zijn als het dunste

nylonsnoer op aarde. (Ze worden in feite vervaardigd uit het web van een enorme spin.) Wellicht moet ik ér nog bij vermelden dat een uitgekiend systeem elke onverwachte terugslag verhindert, omdat een onverwachte windvlaag uiteraard een rampzalig gevolg kan hebben. De tuitouwen lopen over grote hijswielen, vlak boven het enorme systeem van spaakwielen en zijn verbonden met de beweegbare vleugels door lange rijen ronde patrijspoorten in de scheepshuid. Deze patrijspoorten ventileren het hele dek in voldoende mate. U moet nu geen indruk krijgen van uitgemergelde, in het zweet wegzakkende wrakken die aan de spaken lopen, voortdurend gekweld door zweepslagen van een slavendrijver. Dat is een scène die men vooral vindt in de piratenfilms waar ik als jongen graag naar mocht kijken. De ‘roeiers’ op een schip als de ‘Jalathadar’ dienen inderdaad nogal wat spierkracht te leveren en kunnen in dat opzicht vergeleken worden met de slaven op Spaanse galjoenen. Maar op onze schepen verrichten ze hun werk op goed geventileerde dekken!

Als dit soort luchtschepen uit hout gebouwd zou zijn, zou het gewicht elke luchtwaardigheid verhinderen, want het schip zou honderden tonnen zwaar zijn. Dat zijn ze niet. Ze zijn in plaats daarvan vervaardigd uit… papier. Laag na laag taai, ruw papyrus, gedrenkt in een lijmsoort, gespannen over mallen en in ovens gebakken. Na het bakproces worden de plakmallen verwijderd en weggebroken waarna een holle vorm overblijft die verbazingwekkend taai is en uit deze holle onderdelen worden de scheepsrompen opgebouwd. De Thanatorianen gebruiken bovendien een krachtig gas, zoals waterstof, waarmee alle holle gedeeltes worden gevuld (die geheel luchtdicht worden afgelijmd natuurlijk) zodat de holle romp en een reeks holle compartimenten het schip geheel gewichtloos maken, precies zoals bij de Duitse zeppelins uit de Eerste Wereldoorlog. De enige bekende bronnen voor het gas bevonden zich in de Witte Bergen, en deze werden vernietigd toen we Zanadar veroverden. Maar onlangs ontdekten de Tharkoliërs een nog grotere

voorraad van het gas in de Zwarte Bergen, in de buurt van de Zuidpool van Callisto.

Het effect van het waterstof-achtige gas in de holle romp geeft het schip natuurlijk een groot drijfvermogen. Maar de papierconstructie is het werkelijke geheim. Wie weet, als Leonardo da Vinei papier-maché gekend had, zouden de hemelen uit de zestiende eeuw dan ook niet bezaaid zijn geweest met zulke prachtige vliegende forten als nu aan de hemel van Callisto!

De scharlaken muren van de stad Tharkol verdwenen in de verte. De luchtvloot van de Drie Steden had een snelheid van ongeveer 25 knopen en voer op een hoogte van achthonderd meter. Met deze snelheid (wat voor mensen uit het straaltijdperk waarschijnlijk niets is, maar wat aardig snel is voor een vaartuig voortbewogen door alleen maar spierkracht) kon de vloot gedurende daglicht elke dag ongeveer vijfhonderd kilometer afleggen. We konden natuurlijk ook ‘s nachts dezelfde afstand afleggen, als we een ploegenstelsel invoerden op basis van vier uur op, vier uur af. Maar dat is een gruwelijk tempo om vol te houden, en wij zouden daar alleen in uiterste geval van nood toe overgaan.

Mocht het nodig zijn, dan kon de vloot het. Met zo’n snelheid konden we in acht dagen van pool tot pool vliegen, waarbij in iets meer dan een week ruim 7000 kilometer werden afgelegd. Maar een dergelijke tocht werd niet door ons overwogen. In het algemeen doen de roeiers niet dag en nacht dienst. Ze hebben lange rustperiodes, waarin de schepen middels een ingewikkeld stukje techniek worden bediend en eventueel voortbewogen op de heersende Zanadriaanse winden die de piraten ooit zorgvuldig in kaart hadden gebracht. Maar ik zou op mijn vlucht naar Kuur niet van deze kaarten gebruik maken, want we ondernamen een tocht door een luchtstreek waarvan de winden nog nooit waren vastgelegd om de eenvoudige reden dat er voorzover wij wisten nog nooit luchtpiraten waren geweest die zich zover van huis hadden gewaagd.

Wij hadden dat evenmin.

Toen Tharkol verzwolgen was in de nevels achter ons bevonden wij ons boven de eindeloze vlaktes van Haratha die het grootste deel van het zuidelijk halfrond bedekken.

Tegen de middag gebruikten mijn officieren en ik een lunch in de grote eetzaal met het lage plafond. Professor Abziz had zuchtend zijn kaarten aan kant gelegd voor deze gelegenheid zodat we de grote tafel konden gebruiken voor het doel waarvoor hij oorspronkelijk bestemd was. Ook al gaf hij een paar hartige opmerkingen ten beste over mannen die eerder aan hun maag denken dan aan de ingewikkelde vraagstukken van de landmeetkunde. Hij was echter beslist niet verheugd toen Lukor daar van harte mee instemde en iedereen smeekte naar zijn ‘geleerde neef te luisteren en onze lege magen maar ergens anders naar toe te sjouwen, zodat deze ‘toegewijde zoon van Ganatol’ verder kon gaan met zijn werk. Ijzig weigerde hij daarna mijn uitnodiging om bij ons aan tafel de lunch te gebruiken en zocht hij zijn toevlucht tot zijn eigen hut. Alleen Lukor leek ontsteld over deze beslissing. Zelfs een admiraal heeft wel eens werk te doen aan boord van de ‘Jalathadar’ zodat ik na de lunch mijn dienst deed aan de grote wielen van het schip waarna ik vroeg naar hut ging. Hier bracht ik de tijd tot het diner door met het bijwerken van dit verslag. Gedurende de maanden na de spaak in het wiel van Zamara’s heerszuchtige plannen, slaagde ik erin het eerste deel van dit manuscript te voltooien. Ik droeg het manuscript voortdurend bij me om er steeds aan te kunnen werken. Die avond ging ik vrij vroeg naar bed. De tweede dag van onze tocht bleek zonder veel opzienbarende gebeurtenissen te verstrijken en ik bracht het grootste deel van de tijd door met schrijven. Ik ondervond daarbij de hulp van de geleerde Zastro. Gedurende het afgelopen jaar

 

hebben hij en ik voortdurend samengewerkt. De wijze filosoof bleek gefascineerd door alles wat ik hem kon vertellen over mijn geboorteplaneet, en zijn weetgierigheid ging zover dat hij me overhaalde hem Engels te leren spreken en schrijven, iets wat hij nu volledig meester geworden was. Als wederdienst onderwees hij mij zijn eigen taal. Het spreekt vanzelf dat ik de universele taal op Callisto zonder problemen beheerste, maar mijn vaardigheid in het schrijven van de vreemde lettertekens en mijn kennis van de grammatica waren nog steeds gebrekkig. Dus brachten we vele avonden door met het elkaar les geven. Grote gedeeltes van dit journaal dicteerde ik aan Zastro die daarmee zijn Engels kon oefenen. Ook aan de avond van de tweede dag, na mijn dienst aan de wielen, trok ik mij vroeg in mijn hut terug, mij pijnlijk bewust van de stijfheid in mijn rugspieren. Na nog enkele diensten aan het wiel zou ik echter weer een volleerd atleet zijn.

Zoals ik al zei, gebeurde er op die tweede dag weinig. We vlogen nog steeds boven scharlakenrode vlaktes die niet verschilden van de Haratha-vlaktes die we de dag tevoren hadden gezien.

Maar tegen de dageraad van de derde dag werd ik plotseling wakker en schoot overeind in bed. Er was iets aan de hand. Ik voelde me van binnen opgewonden en ik wist eerst niet waarom. Toen ik daarna naar de laag-brandende kaars keek in het glas aan de wand van de hut en nauwkeurig de nog niet weggesmolten ringen telde, wist ik dat het vier uur in de ochtend was. Ik besefte toen vol opwinding wat mij had gewekt. Het was mijn onderbewustzijn geweest dat kennelijk voortdurend de uren had geteld, want op dit moment hadden we 237 korads afgelegd. Dat was een uitstekende afstand. Maar we braken niet alleen records, we maakten geschiedenis!

 

Want op dat ogenblik waarop ik uit mijn sluimer ontwaakte, vlogen we precies boven de grens van de oostelijke wereldhelft van Callisto. We hadden zojuist de rand van de bekende wereld bereikt…


BOEK TWEE


Voorbij de Rand van de Wereld


ZESDE HOOFDSTUK


Aanval van de Zarkoon

De dageraad brak door als een geweldige explosie van licht dat de hemel boven Callisto vulde met puur goud-vuur waarvan de bron niet was te zien. De gebeurtenis van daarstraks was voor mij te belangrijk om daarna nog weer naar bed te gaan. Ik stond op en trok mijn leren tuniek en laarzen aan en sloeg de zware leren gordel om met de schouderriem zodat mijn rapier in de schede langs mijn zij hing. En omdat de ochtendwind in de regel kil was, sloeg ik een zware donkere wollen mantel om, waarna ik mijn hut verliet. Ik klom de nauwe trap op naar het waarnemingsdek bovenop de stuurhut.

Turend over de balustrade zag ik de ochtendnevels die echter gedeeltes van het land vrijlieten zodat ik de donkere, vormeloze heuvels kon zien, bedekt met bomen en kreupelhout. Ver weg zag ik aan de horizon een rivier schitteren. Nergens zag ik een heuveltop met een kasteel of een stad of een dorp, een weg of een bewerkte akker. Niets wees op enig menselijk leven in het land beneden mij.

Nadat ik het landschap aan een uitvoerig onderzoek had onderworpen wisselde ik enkele woorden met de officier van de wacht. Zoals te voorspellen viel had hij niets bijzonders te rapporteren. De wind die ons het grootste deel van de nacht had voortgedreven ging tegen de ochtend liggen en onze snelheid werd nu gehalveerd. Toen het licht begon te worden had hij vlaggeseinen uitgewisseld met de andere schepen en uit deze boodschappen vernomen dat er ook op de andere schepen niets bijzonders was gebeurd. Daarna had hij een gegiste positie opgenomen en genoteerd op de ruwe kaart die professor Abziz de vorige avond had klaargemaakt. Hij had bovendien ook ruwweg de contouren geschetst van de heu-veis die tegen de ochtend zichtbaar waren geworden en het verre geglinster van water aan de horizon. Wat professor Abziz betreft: de kleine geograaf was even vroeg als ik opgestaan en maakte reeds zijn eerste schetsen en aantekeningen van het nieuwe land waar we overheen vlogen.

Hij gaf korte antwoorden op mijn vragen, want hij was met al zijn aandacht bij het landschap dat zich geleidelijk aan voor onze blikken ontblootte naar gelang de zonnewarmte de ochtendnevels deed verdwijnen. Zijn kleine ogen namen alle details onder onze kiel waar, en hij maakte aan één stuk door notities en schetsen. Nadat ik zelfs enkele onbeleefd korte antwoorden kreeg, besloot ik de kleine geleerde maar aan het werk te laten. Tomar bracht me een kroes met warme kruidenwijn en een schotel met pasgebakken, verse vleeskoekjes, die ik met graagte op de brug verorberde, terwijl ik vol ontzag naar het landschap keek.

Natuurlijk kunnen de eerste indrukken verkeerd zijn, maar hoe meer ik het onbekende land bestudeerde des te meer raakte ik ervan overtuigd dat in elk geval het terrein dat wij vanaf deze hoogte konden overzien, onbewoond was. Nergens zag ik het geringste teken van menselijke beschaving. We vlogen juist over een met kreupelhout begroeid gebied, een dikke massa ondoordringbaar begroeisel dat enkele tinten donkerder was dan het frisse rood van het gras op de vlaktes. Het was duidelijk dat hier nog nooit een bijl ingezet was door een houthakker, zo ruw en onbegaanbaar groeide het bos omhoog zonder ooit uitgedund te zijn. Op de vlakke gedeeltes kon ik geen enkele vorm van een weg of karre-spoor ontdekken, noch de aanwezigheid van vee noch de rook van een houtvuur waarop een ochtendmaaltijd bereid werd. Een uur of langer vlogen we door. Ik bleef op de brug staan en vergaapte me nog steeds aan het uitzicht. Ik hoopte dat er elk ogenblik een spoor van menselijk leven in zicht zou komen. Maar dat was niet het geval. Het landschap veranderde geleidelijk in ruwe, harde grond, hier en daar begroeid met krom kreupelhout. Soms zagen we het glinsteren van de rivier die echter geen enkel moment dichterbij leek te komen, laat staan een gelijkenis gaf met de inscriptie van Ang Chan’s amulet. Ik zag wel verschillende smalle beekjes die aarzelend over de geërodeerde rotsbodem kropen. Het was een onvriendelijk gebied, waar we nu halverwege de morgen overheen vlogen. Tegen de middag was het uitzicht slechts in zoverre veranderd dat we nu over kale heuvels en naakte rotsblokken vlogen. Tegen die tijd ontwaarden wij aan de horizon een reeks hoge bergketens. We verlegden onze koers, die tot nu toe pal west was geweest, enkele streken naar het noorden om dit gebied te onderzoeken, want het konden best de bergen zijn die op het medaillon stonden afgebeeld. Alles met elkaar werd het een gespannen, druilerige dag, waarop we afwachtten wat er gebeuren zou en waarop we er niet in slaagden ons doel te bereiken. Maar toen het avond werd zou alles anders worden!

Na vele uren zwijgend de wacht gehouden te hebben, werd ik tenslotte moe. Ik liet de brug over in de bekwame handen van kapitein Haakon en ging naar mijn hut. Na een hazeslaapje begon ik aan deze verslagen verder te werken. Vroeg in de avond kwamen mijn officieren en ik bij elkaar voor. het diner, waarna, ik voor mij in mijn hut terug te trekken nog even naar de brug ging om een laatste blik om mij heen te werpen op het duistere landschap voordat ik naar bed ging.

De veelkleurige manen van het machtige Jupiter straalden hun uitbundige licht uit. De groene schijf van Oro-vad, of Io, gloeide als een Chinese lantaarn in het duister en de bevroren azuren globe van Ramavad, of Europa, overgoot het landschap met een schemerig wit licht. Imavad, zoals de Callistanen Ganymedes noemen, was een rode schijf aan de horizon en de verre gouden vlek van Juruvad, of Amalthea, brandde een weerkaatsend gat in het zwart van de nacht. Onder het wisselende licht van deze veelkleurige manen tekenden de rotsen met hun diepe koven en scherpe pieken zich helder af. Gewikkeld in mijn mantel, met een hand aan het gevest van mijn zwaard, stond ik het landschap tot in details in mij op te nemen. Naast mij op de brug stond de officier van de wacht, de jonge Tornar, die vol verbazing naar het fantastische uitzicht op de gescheurde bergrotsen, de woeste zandvlaktes en de als slagtanden omhoog rijzende bergketens stond te kijken. Het land onder ons zag er even bleek en steriel uit als het oppervlak van de dode, koude maan van de aarde. Maar dit landschap was niet dood. We ontdekten al gauw dat er leven was onder onze kiel.

Ik werd uit mijn dromerijen gewekt toen de jonge Tornar mij aan de arm trok en met gestrekte arm naar een punt aan stuurboord wees. ,,Daar komt iets aan, meneer!”

Ik volgde zijn wijsvinger. In het afwisselende veelkleurige maanlicht was het moeilijk iets te zien bewegen, maar toch was er een wezen dat daar beneden onze armada leek te naderen. Iets dat… vloog.

Het daalde af uit een woud van rotsnaalden en enkele ogenblikken lang kon ik niets van de vorm van het wezen onderscheiden.

, ,Kan het een vlucht ‘kajazells’ zijn, admiraal?” vroeg de seiner die ook op de brug stond.

De ‘kajazell’ is een kleine, gevleugelde hagedis die het meest in verlaten streken en bergachtige gebieden voorkomt. Maar dat wat op de wind naar ons omhoog vloog was geen kajazell.

,,Ik denk van niet, Drango,” zei ik. ,,Het is er te groot voor. Op deze afstand zouden we een kajazell zelfs niet kunnen waarnemen.”

Daarna leek het vliegende wezen uit elkaar te vallen, en tot onze steeds grotere verbazing zagen we dat het vliegende voorwerp niet uit één schepsel bestond, maar uit een groot aantal wezens, misschien wel achttien of twintig of meer. Zelfs nu ze los van elkaar vlogen kon men zien dat de vliegende wezens een behoorlijke grootte moesten hebben.

Er woei een koele bries langs mijn ruggegraat en ik was

 

mijzelf bewust van een innerlijk alarm dat ik niet kon verklaren en evenmin van mij kon afschudden. Het was een gevoel van gevaar. Heel vaak heb ik in mijn met gevaarlijke avonturen en afschuwelijke bedreigingen gevulde leven dit innerlijke gevoel gekend, die zekerheid van binnenuit dat er een gevaar dreigde. Nooit bleek dit een vals alarm geweest te zijn. Toch aarzelde ik nog en mijn verstand wilde eerst meer bewijzen hebben van het naderende onheil voordat ik de hele vloot alarmeerde.

,,Wat ze ook zijn, ze zijn groter dan de ‘zeil’ en kleiner dan de ‘ghastozar’,” merkte Tornar zelfverzekerd op. Hij bleek helemaal gelijk te krijgen. Of de vliegende wezens van een van beide dieren afstamden, de twee soorten roofdieren die Tornar noemde, weet ik niet, maar we naderden nu een gevaarlijk gebied. Omtrent de ‘ghastozar’ heb ik al eens verteld dat het een soort vliegende draken zijn die vrij veel lijken op de ontzagwekkende pterodactyls uit het aardse nachtmerrie achtige Juratijdperk. De ‘zeil’ zijn veel kleiner maar niet minder gevaarlijk. In den regel, maar niet altijd, zijn bewoners van woeste gebieden kleine gevleugelde reptielen, niet groter dan een gewone duif. Als je er eentje tegenkomt is hij betrekkelijk ongevaarlijk. Maar als ze in enorme groepen gaan jagen kunnen ze erg gevaarlijk worden. Het is een Jekyll-en-Hyde-schepsel zodra het zich bij een grote vlucht voegt, een gevleugelde piranha en een zeemeeuw tegelijk. Een vlucht van die wezens kan binnen twee seconden een mens tot op het bot kaalvreten. Dit waren echter geen kajazells en geen ghastozars, maar een soort vliegend wezen dat zich daar tussenin bevond. Het was waarschijnlijk even gevaarlijk. De seinofficier stond al gereed om signalen naar de andere schepen te sturen. Overdag worden signalen gegeven met behulp van verschillend gekleurde vlaggen die naar het kraaienest bovenop de twee stompe masten worden gehesen, ‘s Nachts worden er gelijksoortige signalen gegeven maar dan met brandende lantaarns in verschillende kleuren. Drango keek mij aan in afwachting van mijn bevel. Toch aarzelde ik nog en stelde het bevel uit. Nu ik er achteraf over nadenk weet ik dat ik een fout heb gemaakt, maar op dat moment leek enig uitstel mij redelijk toe. Ik wist immers helemaal wat voor vliegende wezens het waren, en evenmin of zij gevaarlijk waren. Ik wilde niet zomaar mijn manschappen uit een welverdiende rust wekken. Terwijl ik aarzelde, besprong ons het gevaar.

De gevleugelde wezens hadden zich in de hemel in één lange aanvalslijn uitgestrekt. Elk wezen vloog op een afstand van ongeveer twintig voet van het andere. Nu ze dichterbij kwamen, konden we ze beter bekijken. Ze waren inderdaad kleiner dan de afschuwelijke ghastozars. Ze waren iets groter dan een mens. Ze maten ongeveer twee en een halve meter vanaf de met weerhaken uitgeruste staart tot aan de wrede, gekromde bek. Hun vleugels leken op die van reusachtige aasdieren, condors bij voorbeeld. Ze waren bedekt met grote, metaalachtige veren. De kop was bedekt met een dikke krans van blauwe veren, die aan het uiteinde rood waren. Hun lichaam leek echter helemaal niet met veren bekleed te zijn, maar met een bruingele besmeurde huid die helder kanariegeel werd op de borst, de keel, de buik en de staart.

Het waren geen vliegende reptielen. Het waren… vogels. Het waren de eerste en de enige gevleugelde èn gevederde dieren die ik tot nu op deze wereld heb ontdekt. Het enige gevederde dier dat ik ken is een vleugelloze viervoeter dat zo groot is als een paard en ongeveer dezelfde vorm heeft. Het is de ‘thaptor’, die ik verschillende keren in deze journalen heb beschreven als een half getemd schepsel dat de Callistanen als rijdier gebruiken. Dat het nog niet ontdekte deel van Callisto bewoond werd door tot nu toe onbekende soorten dieren was uiteraard een opmerkelijke ontdekking. Maar er lagen ons nog grotere verrassingen te wachten! Het vreemdste aan deze reusachtige vliegende vogels was, dat ze in feite een menselijke vorm hadden. Nu

even afgezien van de met prachtig metaalblauwe veren voorziene vleugels en de kale staart, was hun lichaam precies als dat van een man. Het bezat armen, lange hoekige armen die eindigden in vreselijke weerhaken als klauwen. Ze bezaten lange, gespierde benen die eveneens flinke klauwen bezaten. Ze waren spiernaakt en hun bruingele huid werd bedekt met voorwerpen of amuletten, maar dat kon ik nog niet meteen onderscheiden. Toen ze echter steeds dichterbij kwamen zag ik tot mijn ontsteltenis dat de vogelmensen ruwe leren harnassen droegen waaraan stenen bijlen en dolken bengelden, korte werpsperen en een gekromd vecht-zwaard met een vlijmscherp blad van geslepen vuursteen.

Het waren geen vogels… Het waren mensen!

In het volgende ogenblik vielen ze ons aan.

De glazen panelen die de koude nachtwinden van de brug weerden, vielen in duigen toen de eerste vogelmensen ons aanvielen. Ik werd door een krachtig gespierde arm achterover gesmeten. Ik lag op mijn rug te spartelen en keek omhoog in het afschuwelijke gelaat van het monster dat mij met gespreide vleugels en klauwen die naar mijn keel grepen, aanviel. Ik wierp één blik in dat nachtmerrie achtige gezicht: een klikkende papegaaiebek, en krankzinnige, vuurspuwende oranje oogjes onder die kap van blauwe veren met rode puntjes. Het monster wilde toeslaan toen Drango te hulp snelde. Hij flitste zijn rapier uit de schede om het diep in de geelbruine huid van de papegaaieman te laten wegzinken. Het monster uitte een schrille kreet van doodspijn en sloeg met zijn lange armen woest om zich heen. Hij rukte het rapier los en smeet het over het dek. Uit de wond spoot een straal vreemd paarsgekleurd bloed.

Hoezeer ze ook op mensen leken, liet bleek dat ze nauwelijks menselijk waren. Want wat uit de wond vloeide was geen eerlijk rood mensenbloed, maar het vuil dat in de aderen van monsters stroomt.

Desondanks beschikten de schepsels over intelligentie, wat ze des te gevaarlijker maakte. Ze droegen wapens en wisten ze kennelijk te gebruiken.

Mijn hersens verzamelden al die informatie in een fractie van een seconde voordat de strijd met de wezens die, zoals we later hoorden, de Zarkoon genoemd werden, in volle gang was.

In het volgende ogenblik stond ik weer op mijn beide voeten en trok mijn zwaard uit de schede. Ik sprong naar voren maar het was te laat om Drango nog te redden.

Toen het rapier hem trof had het wezen zich omgedraaid en Drango teruggedrongen tegen de wand met de verbrijzelde ruiten. De gruwelijke klauwen van een tweede monster grepen hem vast. Ik hoor nog steeds de wanhopige kreet van pijn toen de afzichtelijke wezens het vlees van zijn schouders scheurden. De vogelman die Drango bij de schouder greep, reikte met de andere klauw naar zijn keel en reet deze open. De hulpeloze officier zakte in elkaar, en intussen klom de eerste vogelman naar de brug waar de jonge Tomar stond. De dappere vaandrig verdedigde zichzelf met zijn zwaard en bezorgde zijn tegenstander een diepe wond op de linkerschouder. Het wezen uitte een kreet van woede en pijn en sprong bovenop hem, waarbij hij hem een vuistslag toediende en de jongen buiten bewustzijn bracht.

Meteen daarna was de brug vol gevleugelde monsters en vocht iedereen voor zijn leven. Op korte afstand zag ik hoe de stuurman op een vreselijke manier stierf, letterlijk in stukken gescheurd door verschillende krijsende vogelmensen.

Ik sprong naar de brug om Tomar te verdedigen die hulpeloos op het dek lag. Het monster dat door hem gewond was stond wijdbeens boven hem en wilde naar zijn keel grijpen. Mijn staal drong diep door onder de opgeheven arm van de man en ik raakte ogenblikkelijk zijn hart. Met een klapperende bek en vurige oranje ogen keek het monster naar mij. Toen trok er een waas over

de ogen en stortte het ondier neer, waarbij het drek uit de wond en uit de wrede bek vloeide. De Zarkoon was dood.

Tornar sprong overeind en greep zijn zwaard. Met een wit gezicht en zwaar hijgend stond de jongen vol vastberadenheid klaar om het gevecht aan te binden. Alleen hij en ik waren nog in leven. De brug was bezaaid met monsters. Mijn staal flikkerde toen de wezens naar ons opdrongen: een tel later had ik een tweede lijk aan het eerste toegevoegd. Meteen daarna was mijn staal diep onder het schouderblad van een derde gezonken. ,,Ga met je rug tegen de mijne staan, Tornar,” zei ik. Zo vochten we rug tegen rug tegen de gillende, krijsende monsters. We legden er nog twee neer, maar voor elke vogelman die sneuvelde kwamen er twee of drie door het venster naar binnen gedrongen om zich gillend op ons te werpen. Al spoedig was de strijd voorbij. Een stenen bijl trof de jongen tegen zijn slaap. Bewusteloos viel hij neer. Het bloed druppelde langs zijn bleke wang. Ik zag dat het een gemene wond was. Ik stond wijdbeens boven hem en ik deed wat ik kon, maar dat duurde niet lang. Een gehoornde klauw greep mijn zwaard en rukte het me uit de vuist. Daarna wierp een hoge, gespierde gestalte zich languit bovenop mij en trok me naar de grond. Ik worstelde uit alle macht om die klikkende snavel van mijn keel weg te houden. Ik was me half bewust van het feit dat een grote vogelman het slappe lichaam van Tornar opnam. Hulpeloos moest ik toekijken hoe tot mijn afgrijzen het lichaam in het volgende ogenblik door het mensmonster overboord werd gegooid.

Ik was volslagen hulpeloos en stevig vastgebonden door krachtige armen die mij overeind sleepten met hese juichkreten. Ze sleurden me naar het open venster. Terwijl ik hun klauwen door het leer van mijn tuniek voelde, wierpen zij zichzelf en mij overboord____

Een ijzige wind spoelde om ons heen terwijl ik als een steen omlaag viel. Ik zag de verlichte vensters in de donkere vorm die de ‘Jalathadar’ was en die langzaam in de

verte verdween op de ijzige winden van de Callistaanse nacht. Daarna raakte ik het bewustzijn kwijt en wist ik van niets meer.


ZEVENDE HOOFDSTUK


Gevangenen van de vogelmensen

Het was de ijskoude wind die mij in mijn val bij-bewustzijn bracht. Een ogenblik later was er aan mijn val een eind gekomen toen de wezens met hun papegaaiebekken mij stevig in de greep van hun klauwen namen en hun vrije val braken toen ze hun blauwe vleugels uitsloegen. De vogelmensen zwenkten naar links in een stijle, misselijk makende glijvlucht. Ik knipperde de tranen weg die de koude wind veroorzaakte en keek om mij heen. Voor mij uit vlogen de andere overlevenden van het gevecht op de brug. Een van hen droeg een slap neerhangend lichaam dat van de jonge officier Tornar moest zijn. Of de dappere jonge man nog leefde of dat hij reeds door zijn bloeddorstige tegenstanders was omgebracht, kon ik van deze afstand niet waarnemen, ook al hoopte ik tegen beter weten in dat hij nog in leven zou zijn. Ik probeerde de blik in mijn waterige ogen te verbeteren om iets van het landschap beneden mij te kunnen zien. In het steeds wisselende licht van de kleurige manen zag ik dat we nog steeds over een woest landschap van naakte rotsen en scherpgepunte ketens vlogen, onderbroken door diepe kloven en ravijnen, het geheel bezaaid met een fantastisch woud van rotstorentjes en pinnakels. Maar in het volgende ogenblik voelde ik me hopeloos verloren omdat ik er geen idee van had in welke richting we vlogen en waar onze luchtvloot zich kon bevinden. De leren riemen van mijn tegenstander zaten verward in mijn leren tuniek, zodat ik me niet kon omkeren om een blik op de hemel te werpen. In elk geval waren we in duizelingwekkende vaart bezig met de afdaling die in een erg verwarrend^ zigzagmanier werd uitgevoerd. Enkele ogenblikken later bevonden we ons tussen rotspieken die er als draketanden uitzagen. Als stalagmieten in een reusachtige grot rezen ze overal om ons heen omhoog, een eeuwig woud van versteende bomen. De scherpe rotswanden schoten telkens rakelings langs me heen. Nog een ogenblik later en ik zag de duistere opening van een grot vlak beneden ons. Daarop vouwde mijn bewaker zijn vleugels en als een baksteen vielen we naar beneden. De reusachtige rotsmond sloot ons in zijn duister en de cirkel van de maanverlichte hemel werd steeds kleiner. Voor de tweede keer bezwijmde ik. Een onmetelijke tijd later werd ik wakker doordat er koud water in mijn gezicht werd gesmeten. Duizelig richtte ik mij op één elleboog op om de jonge Tornar te ontwaren die zich over mij heenboog. Zijn bezorgde gezicht was een ovale vlak in het duister. Met een natte vod baadde hij mijn gezicht. „Voelt u zich in orde, meneer?” vroeg hij angstig. Ik knikte en forceerde een glimlach.

„Ik schijn nog steeds heel te zijn,” antwoordde ik. „En jij?” De jongen gebaarde dat hem niets mankeerde. „Ze hebben ons hier naar binnen gesmeten met voedsel en water,” zei hij. Ik keek om me heen en zag dat we ons in een uit ijzeren tralies gebouwde kooi bevonden: vloer, wanden, zoldering, alles was van spijlen gemaakt. Onze gevangenis leek wel iets op een reuzegrote vogelkooi, een vergelijking die grappig was geweest als wij in dit geval niet de vogeltjes waren geweest.

De kooi hing aan een reusachtige ketting aan het uit de rotsen gehouwen plafond van de grot, een plafond dat zich ver boven ons bevond en zich in de verte in de schemering verloor.

Ik tuurde door de spijlen naar buiten om zoveel mogelijk van de omgeving in mij op te nemen. Ik zag verschillende soortgelijke kooien aan reusachtige kettingen hangen, maar er was te weinig licht om te kunnen zien of deze ook bewoond waren.

Van de rest van de grot konden we weinig zien, maar hij was kennelijk reusachtig groot en de bodem moet diep

beneden ons hebben gelegen. De enige verlichting was afkomstig van stukjes fosforescerend mos dat hier en daar op stalagmieten in de buurt groeide. Die glazige stenen speren hingen overal vanaf het plafond en glinsterden vochtig in het spookachtige groene licht. De schotel met voedsel die onze overweldigers hadden bezorgd, zag er niet bepaald smakelijk uit. Het waren hompen bloederig vlees, wat rottende groente en een soort stamppot waar de maden in wemelden. Ik nam mij voor dat ik heel wat hongeriger moest zijn voordat ik mij overgaf aan dergelijke etenswaren.

De schotel bestond overigens uit een holle, geslepen steen, evenals de kom water die zacht en glad geslepen was op een kennelijk kunstmatige manier. Het water was in elk geval fris en helder en koel. Ongetwijfeld kwam het ergens uit een onderaardse bron. Tomar en ik hurkten neer op de vloer van onze kooi en bespraken onze huidige toestand met gedempte stem. De spijlen van de vloer waren enigszins afgeplat en niet rond, zodat het zitten erop niet al te ongemakkelijk was, ook al was comfort iets anders.

Onze situatie leek hopeloos. Hoe konden we ooit tussen deze zware spijlen doorkruipen, ook al waren ze erg oud en roestig. Maar het slot van de deur was zwaar en stevig. Het zag er onbreekbaar uit ondanks de eeuwenoude roestlagen. Zelfs als we kans zagen de spijlen te verbuigen voor een doorgang, we hingen nog steeds aan een lange ketting boven een onmeetbaar diep ravijn, zonder dat we de middelen bezaten daarin af te dalen. Toen we onze toestand in ogenschouw namen, werden we getroffen door het geheimzinnige ervan. Wie weet hingen we slechts vijf meter boven de vloer, maar het konden er ook vijfhonderd zijn…

In de zwakke gloed van het rottende mos was het onmogelijk de vloer te onderscheiden. En zoals de echo’s heen en weer klaterden boven ons hoofd, wisten we evenmin hoe hoog het plafond kon zijn. Ik nam een stuk rottend vlees uit de etenskom en liet het tussen de spijlen naar beneden vallen. Ook al luisterde ik zorgvuldig naar het

geringste geluid waarmee het de onzichtbare vloer moest raken, ik hoorde niets. Er viel niets anders te doen, dan het ons zo gemakkelijk mogelijk te maken en een slaapje te doen.

Het was het geratel van gehoornde klauwen tegen de tralies, dat ons wakker maakte. Dit geratel en het gewicht van enkele lichamen deed de kooi schommelen als een pendule.

Vol afgrijzen keken Tornar en ik in de oogjes die oranje vuur spoten boven de papegaaiesnavels. Twee vogelachtige monsters hielden zich van buiten aan de tralies vast. Een van hen rammelde aan de deur en stak een grote sleutel in het slot. De sleutel hing aan een koord om zijn tanige nek. Hij wrikte de deur open en probeerde naar binnen te reiken om ons eruit te slepen. Toen hij ons te pakken had, trapte hij de kooi van zich af en viel met ons naar beneden in de peilloze diepte. We werden bovenop een stenen podium neergezet. Aan alle kanten daalden de rotswanden stijl naar beneden. Er bevonden zich een stuk of acht van deze podiums in de buurt. Daar bovenop groepten telkens enkele vogelmensen bij elkaar. Soms waren het er zelfs drie of vier die zich aan de vlakke top van de monoliet vasthielden, hoewel er op andere toppen maar één exemplaar zat. We konden dit alles nu vrij goed zien omdat er ruwe, in olie gedoopte toortsen brandden. De toortsen waren op onregelmatige afstanden tussen rotsspleten gestoken. Met hun flakkerende oranje licht bezorgden ze het barbaarse schouwspel een spookachtig aanzien. ,,Dat moet hun opperhoofd zijn,” merkte Tomar op. Vlak voor ons hurkte een bijzonder groot exemplaar bovenop een vrij grote rotspilaar. Hij zag er weerzinwekkend uit en het was onmogelijk zijn leeftijd te schatten. Hij was vadsig, dik en opgeblazen. Zijn uitgezakte buik en slappe borstspieren waren in schril contrast met de stevig gespierde lichamen van de anderen. Hij leek uit zijn humeur te zijn. Zijn wangkwabben of lellen zagen er rood en ontstoken uit. De verentooi op zijn kop was aan

het uitvallen en de huid schilferde. Op sommige plekken ontbraken de veren helemaal, andere veren hingen er losjes bij.

Zijn grote papegaaiesnavel was gescheurd en ruw aan de randen. Zijn oogjes hadden een wazige blik en er hingen ziekelijke rode oogzakjes onder. Zijn reusachtige vleugels die er opvallend gifgroen uitzagen, had hij hoog boven de schouders bij elkaar gevouwen. Ze gaven hem het onheilspellende aanzien van een gevaarlijke demon die neerhurkte om te oordelen over leven en dood. De ronde pilaar waarop hij zat was bedekt met vuil en uitwerpselen. Overal lagen beenderen met resten vlees eraan. Hij hield een stuk bloederig vlees in een klauw waar hij steeds brokken van afscheurde met zijn schilferige snavel. Met zijn afzichtelijk ontstoken wangzakken en het verlopen vogelhoofd deed hij me buiten alles aan een weerzinwekkende aasvogel denken die in een lijk zat te pikken.

De andere vogelmannen groepten om hem heen op pilaren in de buurt. Ze piepten, klauwden en fladderden. Van tijd tot tijd gaf het opperhoofd een hese kreet. Ik luisterde met al mijn aandacht naar dit gekrakeel en kreeg het onheimelijke gevoel dat de vogelmensen met elkaar praatten… In elk geval schenen zij de eerste beginselen van een gesproken taal te beheersen, ook al was die taal zo metalig en hees door de vorm van hun bek, datje het er nauwelijks uit opmaken kon. Toch luisterde ik zorgvuldig naar de geluiden die zij maakten en ik kreeg de indruk dat één van de vogelmensen die ons gevangen genomen had en die de aanvoerder van de groep kon zijn geweest, zijn afzichtelijke opperhoofd aansprak rfiet de naam Skeer en op zijn beurt Zawk genoemd werd. Een andere, bejaarde en kaalkoppige vogelman met reumatische ogen scheen de positie van raadsman in te nemen. Als een soort sjamaan maakte hij voortdurend opmerkingen tijdens het onduidelijke ‘gesprek’. Hij bleek Kloog te heten.

Toen ik voor het eerst het idee kreeg dat deze afzichtelijke wezens aan het praten waren, leek me dat voor wezens die zo laag op de trap van ontwikkeling stonden, zo ongelooflijk toe, dat het me beangstigde. Konden zij werkelijk begiftigd zijn met het begin van intelligentie en sociale Organisatie? Maar bij nader inzien kon ik niet ontkennen dat dit het geval was. Buitendien: ze beschikten immers over wapens hoe ruw en primitief ook. Ze droegen tevens iets dat op kleding leek, de uitrusting van een krijger. Waarom zouden ze dan niet kunnen praten?

Ook al was het mij niet mogelijk uit het geklapper van de snavels en het hese, metalige keelgekrijs iets op te vangen, ik kreeg de sterke indruk dat Zawk de omstandigheden uitlegde waaronder hij ons gevangen had genomen, waar zijn opperhoofd en diens raadsman voortdurend commentaar op leverden. Ongetwijfeld hadden de Zarkoon nooit eerder mensen zoals wij gezien of van de vliegende toestellen gehoord waarin wij ons door de lucht voortbewogen.

Zawk zwaaide met zijn lange, magere armen alsof hij een poging deed die onbeschrijfelijke vliegtuigen te beschrijven. Hij gilde en krijste als een kaketoe. Er leek geen einde te komen aan het gesprek. Maar toen het afgelopen was, had ik er kop noch staart aan kunnen ontdekken, laat staan wat men omtrent ons lot had besloten. Skeer, het opperhoofd, wuifde met zijn afgekloven bot naar ons waarop twee krijgers op ons toesprongen en ons in de vlucht vastgrepen. Ze droegen ons terug naar de kooi, smeten ons naar binnen en sloegen de deur dicht, die ze stevig afsloten waarna ze met fladderende vleugels in het schemerduister verdwenen. Tornar hield zich groot, maar de jongen maakte zich zorgen. Ik kon het hem niet kwalijk nemen want ik voelde mijzelf ook geschokt.

,,Hoe staat het er met onze vrienden voor, prins Jan-dar?” vroeg hij me een poosje later. „Zullen ze ons niet komen redden?”

,,Dat zullen ze in elk geval proberen,” zei ik alsof dat vanzelf sprak. Ik probeerde er onbekommerd uit te zien, maar ik wist niet of ik voor de jongen verborgen moest

houden dat onze situatie hopeloos was, of dat we onze angsten met elkaar moesten delen.

,,U bedoelt, dat ze er niet in zullen slagen ons hier te vinden?” vroeg hij.

,,Ik kan het nauwelijks aannemen, Tornar,” zei ik. ,,Hét hangt er maar helemaal van af of er meer van deze grotten zijn als die waardoor wij naar binnen gebracht werden, of dat dit de enige is. Als er meer zijn kan het weken of maanden duren voordat ze alle grotten hebben afgezocht. En dat nog op voorwaarde dat zij bijtijds ontdekken dat we in een dergelijke grot werden meegevoerd. Ik denk dat ze eerder veronderstellen dat de vogelmannen hun nesten hoog op de bergen hebben, zodat ze vruchteloos de rotspieken gaan afzoeken, zonder dat ze een nest zullen vinden, waarna ze denken dat die nesten dan verderop moeten liggen, zodat ze alle omliggende bergketens gaan afzoeken____”

Hij gaf me een lange, vlakke blik die geen spoortje angst verried.

,,U denkt dus dat de kans op redding erg klein is…” ,,Ik denk dat er inderdaad een kans is. Hoe groot die kans is, weet ik niet.” Ik zei dit nadat ik besloten had de toestand met de jongen eerlijk onder ogen te zien in plaats van hem gerust te stellen met valse hoop. ,,Ik weet zeker dat onze vrienden ons niet in de steek zullen laten en ons aan ons onbekende lot overlaten. Ze zullen al het mogelijke doen om ons te vinden. Daar kunnen we beslist op rekenen.”

Het was niet veel, maar het was alles wat ik ervan kon zeggen. Hij dacht er langdurig over na en zei niets meer. Na een poosje vielen we opnieuw in slaap. Toen we wakker werden was er iets veranderd: we hadden een buurman. De dichtstbijzijnde kooi bengelde heen en weer, en bleek bezet te zijn. Ik weet niet of onze medegevangene daar al lang was en of zij te bang was om ons aan te roepen en een gesprek te beginnen o£ dat zij er nog pas kortgeleden ingesmeten was. Maar ze was er en nu onze ogen gewend waren aan het schemerige licht konden we haar duidelijk tussen de tralies onder

scheiden.

„Mijn God, het is een meisje!” riep Tornar opgewonden. Het was een meisje.


ACHTSTE HOOFDSTUK


Ylana van oerwoudland

Toen het lichter werd konden we haar duidelijker zien. Op dit uur scheen buiten het daglicht en stralen daarvan drongen door de kraterachtige opening van onze grot naar binnen. In dit licht konden we zien dat het meisje in de kooi naast ons van Tornar’s leeftijd was. Ze zal zestien of zeventien geweest zijn, denk ik, ook al heb ik het nooit gemakkelijk gevonden de leeftijd van een Callistaan te schatten.

Het was een slank meisje met een goudbruine huid, ze had lange haren en slanke benen. Haar enige kledingstuk was een soort doekje dat gemaakt scheen te zijn uit de huid van een katachtig dier. Ze had het lapje om haar heupen gedrapeerd en strak over haar jonge, stevige borsten gespannen, zodat een schouder en haar beide armen vrij bleven. Ik kreeg de indruk dat het meisje tot een primitieve stam behoorde, want om haar hals hing een ruwe ketting gemaakt van de ivoren slagtanden van een wild dier, en een koperen band was om haar rechter bovenarm geklemd. Een tweede band bevond zich om haar linker enkel. Ze droeg sandalen die uit stroken gelooid leer waren gevlochten. Om haar voorhoofd droeg ze eveneens een leren band die haar zijde-achtige pikzwarte haar op haar rug bijeenhield. Om haar slanke leest droeg ze een ruw leren gordel. Aan deze gordel hing een lege leren schede voor een dolk. In het feller wordende licht keken we elkaar openlijk nieuwsgierig aan. Het meisje scheen nog nooit mensen te hebben gezien die gekleed waren zoals wij. Haar grote violetkleurige ogen stonden groot van verbazing toen ze Tomar’s vuurrode haardos zag en mijn strogeel blonde

haar dat ik momenteel op schouderlengte droeg wat in Shondakor de mode was.

Het meisje was opmerkelijk knap ook al zag ze er nogal jongensachtig uit. Ze had een ferme mond en een neus die iets wipte. Haar prachtige violetkleurige ogen stonden frank en vrij in het open gezicht en werden bekroond door lange zachte wimpers. Haar donkere wenkbrauwen gaven haar het gezicht van een fee. Haar lippen waren gemaakt om te kussen en om te lachen. Haar ledematen waren slank en stevig, maar stevig gespierd, want ze moest gewend zijn aan het harde buitenleven waar het voortdurend gevecht om te overleven hard en meedogenloos was. Hoe kon zo’n knap meisje in een dergelijk woest land leven? Ik begreep er niets van. Het meisje was de eerste die contact zocht. , ,Saoma!” zei ze zacht en aarzelend. Het was de gebruikelijke groet op Callisto, dat volgens mij zonder meer vertaald kan worden met het aardse woord ‘hallo’.

Ik groette haar terug. ,,Ik heet Jandar, ik ben prins van de Gouden Stad Shondakor,” zei ik. ,,Mijn metgezel is Tornar, een krijger van de Ku Thad.” Ze krulde haar neusje toen ze die onbekende namen hoorde. ,,Heb nooit gehoord van Shondakor of de Ku Thad,” zei ze weifelend. ,,Ik ben Ylana, dochter vanju-grid van het oerwoudland.”

,,Saoma, Ylana! Ons thuisland is hier ver vandaan. We hebben een lange reis gemaakt en waren op weg naar een ander land toen de vogelkrijgers ons gevangen namen en mijn vriend en ik hierheen brachten.” Ze dacht over mijn woorden na, waarbij ze ons frank en vrij bleef aankijken. ,,Ik heb nog nooit mensen zoals jullie gezien, met zulk haar en zulke huid,” zei ze. Misschien moet ik hieraan toevoegen dat Tornar de groene ogen heeft waarmee de Ku Thad als regel worden geboren, terwijl ik mijn blauwe ogen van een Deense moeder heb geërfd.

„Jullie land moet dan wel erg voorbij de Bergen van

Zarkoon liggen,” merkte zij op.

„De Zarkoon? Wie zijn dat?” vroeg Tornar.

 

Ze keek hem achterdochtig aan. „Jongen! Weet jij dan niet dat het de schepsels zijn die jullie gevangen namen?”

Tornar bekende dat hij niets van de vogelkrijgers afwist. Het meisje lachte kort. „Dan ben je wel erg dom. Hoe kunnen jullie niets van de Zarkoon afweten? Hebben jullie stamoudsten je dan niet duizenden keren gewaarschuwd je nooit in hun gebied te wagen nadat het donker is geworden?”

Tornar keek mij verbaasd aan. Kennelijk wist hij niet wat het meisje met stamoudsten bedoelde. Als een nazaat van het meest ontwikkelde volk op Thanator had hij nog nooit een lid van een nauwelijks ontwikkelde stam ontmoet.

„Dan moet je wel erg stom zijn,” concludeerde Ylana koeltjes. Er klonk misprijzen in haar woorden. Tornar bloosde en voelde zich geraakt door haar opmerking. Ik onderdrukte een glimlach en hield mijn mond. Het vermaakte mij te merken dat de flirtatie-rituelen onder de jongeren hier al weinig verschilden van die op aarde. „Als jij dan zo knap bent, hoe hebben de Zarkoon jou dan kunnen grijpen?” weerlegde Tornar. Nu was het de beurt aan het meisje om te blozen. Ze beet opgewonden in haar onderlip. Ik zag hóe wit die tanden en hoe rijp en wellustig haar lippen waren. Het zou me al te zeer verbazen als Tornar niet hetzelfde had opgemerkt.

, ,Ik… ik was van het gevaar op de hoogte,” bekende het meisje. „Maar toch liep ik verder om aan mijn vijanden te ontkomen. Maar helaas die verschrikkelijke Zarkoon hebben uiterst scherpe ogen…”

Ik kuchte. Iets wat het meisje had gezegd, intrigeerde mij. „Ylana, waarom zei je dat het in deze gebieden gevaarlijk is na het donker?”

„Omdat de Zarkoon dan gaan jagen natuurlijk,” antwoordde ze. Ze was nogal verbaasd over onze onwetendheid. Voor haar was het een erg vanzelfsprekende wetenschap.

„Jagen ze dan nooit bij daglicht?” vroeg ik.

Ze keek me scherp aan met een blik waarin verbazing vermengd was met neerbuigendheid. „Natuurlijk niet! Overdag slapen ze hier op hun verborgen nesten onder de aardkorst. Want het daglicht is te pijnlijk voor hun ogen. Daarom gebruiken ze het duister om rond te vliegen… De jongen weet nog nergens van, maar u, als volwassene, een jager, misschien zelfs een opperhoofd, zou dat toch moeten weten? Is het mogelijk dat de oudsten van uw stam u nooit gewaarschuwd hebben? Dat verbaast me dan heel erg…” Het meisje keek me verbaasd maar ook met iets van ontzag aan. Die blik uit de grote, open violetkleurige ogen verwarde mij. Die openlijke uitnodiging in haar ogen mocht misschien bedoeld zijn om mijn jonge metgezel te plagen, maar getrouwde mannen zoals ik voelen zich niet op hun gemak als rijpe jonge meisjes hen zo aankijken. Ik deed alsof ik haar flirtende blik niet had opgemerkt. Ik dacht na over de consequenties van deze nieuwe informatie. De vogelkrijgers van de Zarkoon hadden gele, vurige vogelogen, die misschien geen oogleden bezaten en alleen maar een vlies, wat een verklaring kon zijn voor het feit dat ze het volle daglicht niet konden verdragen. Als de Zarkoon overdag plachten te slapen, dan zou het nu een geschikt moment zijn om een ontvluchtingspoging te wagen. Het daglicht werd geleidelijk aan sterker en verlichtte de grot waarin we ons bevonden, steeds meer. We zagen dat de muren van deze onderaardse grot uit diverse lagen bestonden, waarschijnlijk het resultaat van eeuwenlange werking van de aardkorst. Op de uitsteeksels die de lagen vormden zagen we verscheidene nesten, gevlochten uit riet of takken. Ze lagen verspreid in verschillende groepjes, wellicht groepjes van verschillende families, als de Zarkoon tenminste al zo hoog op de ladder van de evolutie stonden. Ongetwijfeld lagen de vogelkrijgers met hun vrouwen en jongen nu in de nesten in elkaar gekruld voor hun sluimer.

Ik keek omlaag en ontdekte dat een ontsnappingspoging niet gemakkelijk zou zijn. We hingen vrij dicht tegen het

dak van de rotswand aan. De rotsbodem was bedekt met beenderen en vuil, tientallen meters beneden ons. Zelfs als we uit de kooi konden komen waarin de Zarkoon ons hadden opgesloten, dan kon de kleinste misstap ons in de diepte werpen. Wie vanaf deze hoogte viel zou op z’n minst een reeks botten breken zo niet de dood vinden. Maar ik zag echter ook dat de rij stalen kooien vlakbij enkele uitstekende randen hingen. De dichtstbijzijnde rand was bijna op onze hoogte. De nabijheid van die rand was een kwelling want hij was ver genoeg weg om er net niet bij te kunnen komen. Het zou erg moeilijk zijn, zo niet levensgevaarlijk om vanuit de kooi te proberen die rand te bereiken.

Terwijl ik al deze dingen overwoog waren Tomar en het oerwoudmeisje aan het praten geslagen. Het meisje vertelde op zachte toon dat ze tot een stam behoorde die op een bergplateau woonde niet ver bij deze bergen vandaan. De Zarkoon vormden de natuurlijke vijand van het oerwoudvolk. Ze hadden al eeuwenlang op hen gejaagd. Na aanhoudend vragen verkreeg Tomar hoe langer hoe minder inlichtingen van het meisje, want Ylana scheen maar niet te begrijpen waarom we geen jagers waren van een stam zoals de hare. Ze toonde zich erg verbaasd en nogal terughoudend wat haar inlichtingen over de gevaren en bedreigingen in deze voor ons vreemde wereld betrof. Haar groeiende minachting voor Tomar viel steeds duidelijker van haar gezicht te lezen. Ze beschouwde de jonge man in mijn gezelschap als verwend en slap, iemand die steeds beschermd was geweest tegen de harde werkelijkheid van het buitenleven. Haar eigen vragen getuigden van slimheid en uitgerekendheid. Toen Tomar de stad probeerde te beschrijven die wij enkele dagen geleden hadden verlaten, was ze vol ongeloof. Een stad met een stenen muur! Hoe kon je nu zoiets in het open veld opbouwen zonder dat de Zarkoon er van boven af in vlogen? En toen Tomar uitlegde dat in de stad Shondakor vijftigduizend mensen, mannen, vrouwen en kinderen in vrede en harmonie samenleefden, uitte ze een kreet van verbazing. Was het mogelijk

dat zoveel stamoudsten en familiehoofden naast elkaar woonden zonder eikaars vrouwen te gappen? Hoe groot moesten de kuddes niet zijn die in de oerwouden van ons land graasden om hen allen te voeden? Toen Tomar aarzelend het systeem van landbouw en veeteelt begon te beschrijven dat de Gouden Stad in de verre omtrek omringde, werd Ylana’s ongeloof beledigend. Tomar begreep er niets van, maar ik maakte eruit op dat Ylana’s stam het stadium van de akkerbouw nog moest ontdekken, en dat het idee van boeren die velden bewerkten om er ook anderen mee te voeden dan het eigen gezin, haar begripsvermogen ver te boven ging. , ,Mag ik vragen hoe jij door de Zarkoon gevangen werd genomen?” vroeg ik. ,,Werd je in je eentje gepakt? Of waren er meer?” ,,Ik was alleen,” zei het meisje. „Maar waar ging je naar toe? En waarom?” Ze haalde de schouders op. Daarna zei ze met een zucht vol ongenoegen: „De Oudsten wilden mij uithuwen aan een krijger die ik verafschuw. Ik vluchtte liever dan dat ik zijn omhelzingen nog langer wilde verdragen. Ik hoopte gedurende de nacht de stam van mijn moeder te bereiken, het Riviervolk. Maar ‘s nachts vliegen de Zarkoon erg ver weg, en ze vielen me vanuit de hemel aan voordat ik de Stenen Heuvels bij de grens van mijn moeders stam had bereikt. Ik was alleen en er was geen krijger om mij te verdedigen. Maar mijn vader heeft me echter iets geleerd over de krijgskunst en de jacht, zodat ik erin slaagde twee vogelkrijgers te doden met pijl en boog voordat ze mij overmeesterden en neersloegen. En hoe werden jullie gevangen genomen?” „Voor zover ik me kan herinneren, versloegen we elk vijf of zes vogelkrijgers voordat hun aantal te groot was voor ons beiden,” zei ik.

Haar ogen stonden groot van verbazing. „Die knaap heeft er zoveel gedood?” snoof ze overdreven. „Dat moeten dan wijfjes of jongen zijn geweest.” Ik onderdrukte opnieuw een glimlach. Ik probeerde haar ervan te overtuigen dat het stevige, volwassen

mannetjes-exemplaren waren geweest. Die arme Tornar was rood tot achter zijn oren. Ik wilde echter van onderwerp veranderen en vroeg haar hoe zij uitgehuwd was en waarom de Stamoudsten dit deden en niet haar vader Jugrid die zij als een stamhoofd had beschreven.

Ze haalde de schouders op. „Natuurlijk is mijn vader het hoofd, maar het zijn de Oudsten die de wil van de Onzichtbaren uitleggen. Hij kon niets aan hun besluit

veranderen.”

Ik knoopte dit in mijn oren want het was alsof het meisje over goden sprak. En dit zou dan hoogst ongewoon zijn, want zoals ik al vaker opmerkte, kennen de Callistanen geen enkel godsbegrip.

„De Onzichtbaren,” herhaalde ze ongeduldig. „Is het mogelijk dat jullie stam zo ver weg ligt of zo onbelangrijk is dat jullie de sluwheid van de Duisteren niet kennen?”

„Ik denk dat wij ze wel kennen, maar onder een andere naam,” zei ik sussend. „Kun je iets meer over hen vertellen?”

„Natuurlijk bedoel ik de Onzichtbaren,” snauwde ze, en dat was alles. Het leek voor haar onmogelijk dat wij niet wisten waar zij het over had en wij slaagden er niet in meer te weten te komen. Op dat punt besloot ik niet langer aan te dringen, want het punt van deze primitieve godsdienst van haar stam kon ook een taboe zijn. Tornar stelde nog steeds veel belang in de gewoontes van onze gevleugelde gevangenbewaarders. Ik geloof dat de jonge man evenals ik een mogelijkheid tot ontsnapping had opgemerkt.

„Waarom hebben ze ons gevangen genomen?” vroeg hij. „Wij hebben ze niets gedaan en ons thuisland ligt zo ver weg van hun grondgebied dat zij ons onmogelijk als hun vijanden kunnen beschouwen…” Ook al vroeg hij het haar uiterst vriendelijk, zijn woorden stierven weg na haar blik vol verbazing dat wij niet eens op de hoogte waren van de voornaamste feiten omtrent het leven van alledag. Ze keek hem vol afschuw en zelfs met medelij-den aan, alsof hij achterlijk .was. Ze zei tegen mij: „Is die jongen werkelijk gek? Of hebben ze hem nooit verteld hoe een mens in leven moet blijven?” En.terwijl Tornar blozend op zijn onderlip beet: „Niet eens weten waarom we door de Zarkoon gevangen zijn genomen!” Ik kon mijn lachen niet verbergen. „Als hij zo dom is, dan ben ik niet minder dom, Ylana,” gaf ik toe. „Want ik vroeg me precies hetzelfde af.”

„Maar… maar weten jullie dan niet dat de Zarkoon afschuwelijke kannibalen zijn… en dat ze ons levend gaan opeten zodra het weer donker wordt?” Plotseling had ik geen enkele behoefte om te lachen.


NEGENDE HOOFDSTUK


De onderneming van Lukor

Terwijl deze gebeurtenissen zich afspeelden, was er op de ‘Jalathadar’ groot alarm geslagen. Het lawaai op de brug toen Tornar en ik rug aan rug tegen een overmacht van woeste roofmensvogels vochten, had alle opvarenden gewekt. Slechts enkele seconden nadat we over boord gesmeten waren, kwamen mijn officieren de brug al opgestormd, een beetje te laat om ons nog te redden. Toevallig waren Koja en Lukor de eersten die aan dek verschenen. Lukor keek met verwarde grijze haren, een mantel haastig om de heupen geslagen en het zwaard in de hand, vol verbijstering naar het bloedige strijdperk. Hij stond een ogenblik als bevroren. Koja was de volgende op de brug. Met zijn machtige zweepzwaard in de hand liet hij zijn glanzende grote ogen over de dode lichamen van officieren en vogelmensen glijden.

„Bij de Rode Maan, wat is hier gebeurd?” brulde Lukor.

Door de gebroken ruiten woei een ijzige wind. Zonder iemand aan het stuur zwaaide het galjoen als dronken heen en weer. Lukor sprong naar het stuurwiel terwijl de

Yathoonse krijger zich over de lichamen boog. „Er is nog een overlevende,” zei hij met zijn metalen stem. Het was de jonge seinofficier Drango. De klauwen van de vogelondieren hadden zijn keel en schouder gemeen verscheurd en hij lag in een poel van bloed. Maar hij ademde nog steeds. Koja rukte een kastje met medicijnen en verband open en trachtte de vreselijke wonden te verbinden, terwijl Lukor al vloekend het schip in bedwang probeerde te krijgen.

Kapitein Haakon was de volgende die de brug opstormde. De kleine professor Abziz volgde hem in het voetspoor.

„Goden van Gordrimator! Wat is dit allemaal?” riep de grijze opperofficier ontsteld uit. Hij keek naar de gedode lichamen, het bloed en vuil. Hij schopte tegen het lijk van een dode vogelman. „Wat zijn dit voor monsters?” vroeg hij vol ongeloof.

„Dat zijn natuurlijk Zarkoon,” zei de verstrooide geleerde kortaf. Hij probeerde de plassen bloed te vermijden. Hij boog zich over een lijk heen en zei: „Fascinerend! Ze bestaan dus toch in het echt. Het zijn dus helemaal geen mythologische wezens. Mijn collega’s op de Academie zullen verstomd staan…” „Zarkoon? Wat ter wereld zijn Zarkoon? En hoe kwamen ze hier?” vroeg de perplexe kapitein. „Ze vlogen hierheen, natuurlijk. Waar hebben deze kannibalen anders vleugels voor? Deze vogelmensen worden al in oeroude legenden genoemd als de wezens die het zuidelijk halfrond beheersen,” zei professor Abziz de vragen van de kapitein in omgekeerde volgorde beantwoordend.

„De monsters moeten het schip vanaf de bergpieken onder ons hebben aangevallen,” riep Lukor opgewonden. Hij gaf het wiel over aan een matroos die zojuist op de brug verschenen was. „Wat een monsters. Laat iemand als de bliksem de admiraal wakker maken. Moeten we geen alarm slaan als het schip aangevallen wordt?”

„Het lijkt erop alsof deze arme slachtoffers de aanval

van de monsters al hebben afgeslagen, voordat ze ten prooi vielen aan hun wapens,” gromde Haakon. ,,De lucht is trouwens helder en er is niemand op het middendek. Aha, Sojan, komt de admiraal er al aan?” De officier die Sojan heette, barstte bijna in huilen uit: ,,De prins is niet in zijn hut. Zijn kleren zijn weg. Hij moet er zelf al uitgegaan zijn…”

Plotseling riep Lukor: „Wat is dit hier?” Hij raapte een zwaard op dat tegen een wand lag. Hij keek ontsteld naar het met juwelen bezette gevest. „Dat is Jandar’s zwaard, of ik ben een kaalhoofdige ‘deltagar’!” „Wat!” riep iedereen uit.

De stervende seinofficier verroerde zich in Koja’s armen. „Jandar en Tornar…” hijgde hij hoestend. „Wat zegje, Drango? Knaap? Zeg eens wat, wat is er met de prins?” riep Haakon en knielde naast Koja neer. „Beiden… weggesleept… door de vliegende monsters…”

„Weggesleept?” riep Haakon ontsteld uit. „Maar waarheen dan, man. In welke richting?” Maar die vraag werd niet meer beantwoord, want Drango was dood.

Seinlampen flitsten aan en uit van het ene schip naar het andere. Ze bevatten boodschappen vol angst en wanhoop. De vloot hield stil en bleef boven de naakte rotsgebergtes zweven. Het was het gebied waarin de ongelooflijke vliegende monsters Tomar en mijzelf hadden meegesleurd. Een raadsvergadering was al spoedig belegd. Ook al was het erg gevaarlijk om midden in de lucht van het ene schip naar het andere over te stappen, vooral als er ‘s nachts een stevige bries stond, toch kwamen de commandanten van de drie andere schepen met spoed aan boord van de ‘Jalathadar’. Zamara van T’harkol, vergezeld van de kapitein van haar schip, slingerde zich aan boord, gevolgd door gladiator Zantor, kapitein van het tweede schip uit Shondakor, de ‘Xaxar’. Terwijl de officieren elkaar in de kapiteinskamer begroetten, bracht prins Valkar als vi-ce-admiraal van de vloot verslag uit van de afschuwelijke aanval en de plotselinge verdwijning van Tornar en mij. Angstig stelde men allerlei vragen. Professor Abziz pijnigde zijn geheugen af naar gegevens uit de fabels over de vogelmensen. Het onderwerp werd vurig besproken en men kwam nauwelijks tot enig vergelijk omdat er nog zoveel zaken onopgehelderd bleven. Mijn vrienden waren er vooreerst niet zeker van of ik nog steeds in leven was. En niemand had een flauw idee waar de Zarkoon vandaan gekomen waren voordat sommigen van hen hun stinkende resten op de ‘Jalathadar’ hadden achtergelaten.

Valkar bleef bij het standpunt dat er op dit ogenblik weinig meer gedaan kon worden dan het daglicht afwachten, waarna de galjoenen van de vloot zich zouden verspreiden om systematisch de bergpieken uit te kammen. Waar mogelijk zou men groepjes soldaten aan land laten gaan om daar de speurtocht voort te zetten, of men zou in kleine bootjes minder bereikbare berggebieden afzoeken.

Die vijfmansbootjes waren een uitvinding van de Tharkoliërs, voorwerpen die uiteraard zeer praktisch waren op een onderneming als deze, zodat elk schip ermee uitgerust was. Ze bestonden uit twee met gas gevulde pontons, waartussen vijf zitplaatsen waren bevestigd. Ter weerszijden waren stijve vleugels aangebracht, maar daaronder zaten draaiende propellers die voortbewogen werden met pedalen onder de zetels. Dit zou de eerste maal zijn dat de bootjes in actie kwamen, ook al had men ze op de scheepswerven van Tharkol allang uitgeprobeerd.

Vooral Lukor verzette zich tegen het idee eerst de dag af te wachten voordat men tot actie over zou gaan. De vurige zwaardvechter wilde het liefst alle hulpbootjes meteen lanceren om de bergkammen af te zoeken voordat er een uur verloren was gegaan. Valkar legde geduldig uit dat de winden en stromingen in deze bergstreken niet in kaart waren gebracht en dat men er niets mee won de levens van nog meer mannen in gevaar te brengen. Met

het misleidende licht van de manen in dit vreemde gebied zou het gebruik van de bootjes ‘s nachts levensgevaarlijk kunnen zijn en waarschijnlijk vruchteloos. Omdat hij in mijn afwezigheid automatisch het bevel voerde, was zijn besluit doorslaggevend. Lukor schuimbekte en verliet grommend de kapiteinskamer. Hij was uiterst bezorgd om mijn leven en dat van de jonge Tornar, die hij een vaderlijk warm hart toedroeg. De Yathoonse kapitein Koja, die mijn eerste kameraad op Callisto was geweest, had Lukor’s voorstel ondersteund. De lange insektenman met de plechtige ogen kon mijn afwezigheid niet verdragen en wilde niet wachten met de zoekactie. Hij voegde zich bij Lukor op het middendek, waar de trouwhartige zwaardmeester langs de reling stond te vloeken en te brommen. ,,Laat ze naar de hel lopen, Koja. Die dwazen willen niet luisteren,” brieste hij. „Elk uur, elk ogenblik is van belang. Wij zouden nu best zo’n bootje kunnen afstoten en naar dat duivelsgebroed gaan zoeken. Arme Jandar. Wie weet hoe nodig hij ons nu heeft. En die jongen? Wat is er van hem geworden? Zonder hem zouden we allang een vreselijke dood gestorven zijn door dat verraad van Ulthar toen we tegen de Zanadaren vochten!” Koja keek de ander met zijn grote, gelede ogen uitdrukkingloos aan. ,,Ik ben dezelfde mening toegedaan, vriend Lukor,” zei hij plechtig. „Volgens mij is de poging Jandar te redden minstens zo belangrijk als de onderneming tegen de magiërs. Als we tot het daglicht wachten, zullen we Zarkoon tijd genoeg hebben gegeven onze vriend ver weg te voeren naar een vreemd leger, dat te ver en te verborgen is om te ontdekken. Het is nu nog maar een uur geleden dat Jandar en Tomar werden meegenomen. Het lijkt mij het beste de vogelkrijgers nu te achtervolgen, nu hun spoor, zo te zeggen, nog vers is.” „Precies,” gromde Lukor. Hij kauwde op zijn snor. „En ik ben bovendien bang dat prins Valkar zal besluiten, zodra morgen de zoekactie naar prins Jandar zonder succes is geweest, de expeditie tegen de magiërs niet verder in gevaar te brengen. Ongetwijfeld redeneert hij dat

de veiligheid van de Drie Steden van groter belang is dan het leven van twee man. Ik denk zelfs dat hij morgen in de raadsvergadering zal beweren dat verder zoeken naar Jandar de kans groter maakt dat Kuur voortijdig op de hoogte komt van onze aanval, zodat we hen niet meer bij verrassing kunnen pakken. Vervloekt, Ko-ja. Maar ik verafschuw het soort commandanten dat altijd van alles de belangen tegen elkaar afweegt om de redding van kameraden naar het tweede plan te brengen.”

Koja bewoog zijn voelsprieten wat hetzelfde voor hem was als het schouderophalen van Lukor. ,, Ik weet zeker dat prins Valkar alles in het werk zal stellen om de reddingsactie van Jandar en Tomar te doen slagen, maar hij is een gewetensvol officier en neemt zijn plicht zeer zwaar op. Als hij er toe besluit door te varen en onze vrienden aan hun lot over te laten, zal hij dit beslist met de grootste tegenzin doen.” „Naar de duivel met die tegenzin, Koja!” snauwde de rondborstige zwaardmeester. „Voor mij komen mijn vrienden op de eerste plaats en daarna pas de plichten en de principes. Vervloekt, maar ik weet zeker dat jij er net zo over denkt.”

Koja knikte vol ernst. „Jandar leerde mij de betekenis van vriendschap, een emotie die aan mijn ras onbekend is. Ik hecht erg veel belang aan deze emotie, en daarom komt de veiligheid van Jandar voor mij boven alles. Om hem te redden ben ik bereid mijn eigen leven te wagen, en ik weet zeker dat jij daar ook bereid toe bent.” „Precies, goede vriend. Ik zal met alle genoegen duizend steden brandschatten en verwoesten zodra het gaat om het leven van een vriend uit duizend gevechten en avonturen. Plichtsbetrachting is een goede zaak, maar ik heb nu eenmaal trouw gezworen aan vrienden. Maar nu we het daarover eens zijn, wat gaan we in de naam van de Rode Maan doen?” Koja keek hem plechtig aan.

,, We hebben beiden in de raadsvergadering betoogd, zo goed als wij dat konden, dat we meteen alle pogingen in

het werk moeten stellen om onze vrienden te redden. Prins Valkar heeft dit van de hand gewezen. Er blijft ons geen andere keus dan dat wij zelf een reddingsactie voor Jandar gaan ondernemen “

Er blonk een ondeugende schittering in Lukor’s slimme ogen. Hij ging op zijn tenen staan en slaagde erin de insektenman een stevige klap op zijn schouderschild te geven. Maar omdat de veelgeledigen op Callisto nu eenmaal schouders missen, moest hij hem op de rug slaan. ,,Jij bent een man naar mijn hart, Koja, ook al ben je niet bepaald een man in de biologische betekenis van het woord. Maar in jouw hart sta jij je mannetje. Kom op, hoe gaan we het doen?”

Gedurende hun gesprek liepen ze op het middendek heen en weer. Bij toeval hielden ze stil bij één van de met canvas bedekte bootjes. Ze keken elkaar veelbetekenend aan. Er was niemand die de boot bewaakte en ze kregen beiden dezelfde gedachte op hetzelfde moment. Zonder nog een woord te zeggen wisten de twee vechtersbazen, de bruisende zwaardmeester uit Ganatol met zijn gepeperde taal en de lange, statige insektenman van de Yathoon, wat ze aan elkaar hadden.

,,Dóen we het, vriend Koja,” siste Lukor opgewonden. De artropood keek naar het verleidelijke bouwsel. ,,Waarom niet, vriend Lukor. Er blijft ons niets anders over. Natuurlijk kunnen wij moeilijk de brug bestormen en de ‘Jalathadar’ dwingen koers te zetten naar de bergen, maar de boot ligt hier echter onbewaakt en alleen maar vastgebonden. Ongetwijfeld kunnen we het vliegtuigje met die hijsboom die daarvoor ontworpen werd, overboord zetten, waarna we ons in de richting van de bergen laten drijven. Dat is natuurlijk gevaarlijk, maar niets in dit leven wordt ooit zonder risico’s tot stand gebracht.”

Zonder verder nog iets te zeggen, sjouwden de twee krijgers het vliegtuigje overboord. In enkele seconden hadden ze het beschermende canvas verwijderd. Voor aardse ogen leek het geval eerder op een primitieve kano, dan op een vliegtuig, afgezien van de vleugels ter weers—
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zijden. Met behulp van de hijsboom kostte het geen moeite het toestel omhoog te krijgen, want dank zij het gas in de dubbele romp woog het bijna niets. De ‘Jalathadar’ cirkelde boven de spitse bergtoppen op een hoogte van drieduizend voet. Er woei een koude wind uit de ravijnen diep beneden het schip. Het lichte luchtvaartuigje werd erdoor opgetild, waarbij het tegen de scheepswand ratelde. Zonder te aarzelen sprongen Koja en Lukor op de voorste twee zetels. Een windscherm beschermde hen tegen al te koude windvlagen. Ze tastten naar de pedalen en waren al gauw aan boord van het scheepje thuis. Het was bijna even eenvoudig als het berijden van een fiets - maar dat was een voorwerp waar Koja noch Lukor ooit van gehoord had. De voetpedalen bedienden propellers die uit dun, taai hout gesneden, direct onder de hoogteroeren van de vleugels waren bevestigd. Doormiddel van snaren van onslijtbaar spinrag werden de propellers aan het draaien gebracht. Een reeks handgrepen in de cockpit bediende de hoogteroeren en het richtingsroer. Het vliegtuigje had daarmee een hoge wendbaarheid verkregen en kon stijgen en dalen, evenals vrij stijl naar links en rechts afwenden. Het vliegtoestelletje was eigenlijk een miniatuur galjoen, maar in de praktijk veel sneller en wendbaarder. ,,Op ter redding!” riep Lukor overmoedig. Hij deed opgewonden als een jongen op zijn eerste avontuur. Met een sierlijk gebaar trok hij aan de handgreep die het toestelletje van het moederschip losmaakte. Het bootje dreef onzeker weg en bleef een ogenblik langs de ‘Jalathadar’ zweven. Daarna duwde Lukor roekeloos tegen de handgreep van een hoogteroer en het toestelletje veerde in een bibberende halve cirkel bij het grote schip vandaan. Ze hadden zich stevig in hun zetels gesnoerd, een voorzorgsmaatregel die nu niet bepaald overbodig bleek, nu het toestelletje zich als een dronkeman gedroeg.

Een ogenblik later had het zich hersteld. Ver boven hen dreef het grote schip in het schijnsel van de veelkleurige manen. Het avontuur was begonnen.


TIENDE HOOFDSTUK


Over de afgrond

Na de ontstellende verklaring van het meisje vervielen wij in een ongemakkelijke stilte. Achteraf zie ik geen reden waarom wij het zelf niet eerder konden bedenken. De kannibalistische Zarkoon waren nog lang niet het stadium van een primitieve, onbeheerste samenleving ontgroeid. Het waren in feite monsterlijke aasgieren. Waarom hadden wij ze niet eerder gezien als doodgewone menseneters? Desondanks was ik met stomheid geslagen. Het was niet bepaald het soort nieuws dat iemand met vreugde zal begroeten. Het bracht me evenmin in een kalme gemoedstoestand.

Ik dacht na over wat Ylana ons over de Zarkoon had verteld. Het bleek nu van het grootste belang te zijn zo gauw mogelijk een ontsnappingspoging te wagen. Maar hoe bevrijd je jezelf uit een kooi die uit louter dikke ijzeren tralies bestaat en die hoog boven een afgrond hangt? En wat doe je zodra je eruit bent? Tomar zat erover na te denken hoe hij zijn jonge leven zou beëindigen als de chef-d’oeuvre aan een Zarkoons diner en ik piekerde mij suf over een oplossing om voor de avond viel uit de kooi en uit de grot te ontsnappen. Want tegen die tijd zouden de aasgieren, als Ylana van het oerwoudvolk de waarheid had gezegd, wakker worden en aan zijn ontbijt beginnen. Kennelijk waren wij de vorige nacht voor het ontbijt bewaard. Als we wilden ontvluchten, moesten we het nu doen, nu er nog tijd was. Zo mogelijk moesten we zoveel mogelijk korads zien te krijgen tussen onszelf en deze onheilspellende verblijfplaats voordat de nacht inviel. Het was nu nog morgen. We hadden voldoende tijd om aan ontsnappen te denken.

Maar hoé… Dat was het probleem.

Onze kooien hingen aan lange, dikke kettingen vanaf

het plafond van de grot. Het moest voor Tomar en mij gemakkelijk genoeg zijn de kooi in de buurt van die van het meisje te schommelen waarna we met een leren band de beide kooien aan elkaar konden binden. Ik riep naar het oerwoudmeisje en zei wat ik van plan was. Daarna zei ik de jongen met gespreide benen tegenover mij te gaan staan en de tralies stevig vast te houden. Gelijktijdig begonnen wij onze schommelbewegingen.

Tomar liet blijken verbaasd te zijn over wat ik wilde doen, want om tijd te sparen had ik me er niet om bekommerd het hem uit te leggen. Maar hij deed precies wat er van hem verlangd werd en niet lang daarna schommelde onze kooi als een enorme pendule heen en weer. We kwamen steeds dichter bij de andere kooi waarin Ylana was opgesloten. Na een paar minuten kwamen we al zo dichtbij dat de tralies van haar kooi de onze bijna raakten. Daarop probeerden we de tralies van eikaars kooi te grijpen, wat erg moeilijk was omdat je er pijnlijk je vingers mee kon ontvellen en omdat je bij het uitsteken van je handen het ritme van het schommelen verstoorde, waarna alles weer overnieuw moest. Na een half uur tevergeefs proberen slaagden we erin elkaar vast te houden waarna Tomar de kooien haastig verbond met c£n leren riem uit mijn harnas. Nu we aan elkaar gebonden waren, ging fase twee van mijn plan in werking. Ik ben bang dat de beide teenagers angstig en ongelovig toekeken, zich afvragend waar mijn gezond verstand gebleven was, toen ik hen zei wat er nu gebeuren moest. Het was niet meer of minder dan het met drie ?nan proberen de tralies van Ylana’s kooi uit elkaar te buigen zodat zij zichzelf erdoor kon wringen. Dit was niet zo moeilijk als het lijkt, want als volwassen man ben ik vrij gespierd, ik heb een atletisch leven geleid en dus niet bepaald een slappeling. Daarbij komt dat ik ben opgegroeid op de aarde waar de zwaartekracht groter is dan op Callisto, waardoor mijn spierkracht naar verhouding groter is dan van een gespierde Callistaan. Mijn kracht is naar aardse maatstaven niet

bovenmenselijk, maar met hulp van de beide jonge mensen en met het feit voor ogen dat de dikke tralies misschien wel eeuwenoud waren en diep door de roest ingebeten, dacht ik dat we een opening voor haar konden maken.

Het kostte ons een dik uur, maar we slaagden erin. Yla-na gleed door de opening heen met de lenigheid van een aal, ook al kostte het haar enkele centimeters huid. Daarna klom ze om onze kooi heen naar de deur met het slot. Het was een erg ouderwets slot. Ik zei haar erin te prikken. Ik had tevoren opgemerkt dat ze om haar bovenarm een armband van koperdraad droeg. Terwijl wij onze handen naar buiten staken konden we haar stevig vasthouden waarna zij beide handen vrij had om in het sleutelgat te prikken. Ik gaf haar geduldige uitleg hoe ze dit moest doen. Het was iets waar ik op Yale een meester in was teneinde ‘s nachts na sluitingstijd nog in mijn bed te kunnen komen na een afspraakje. Het slot zat vol roest. Het koperdraad boog onder de geringste druk. En met je voeten op een gladde spijl hoog boven een ravijn is niet bepaald een omgeving voor een geduldwerkje. Maar het driftige meisje negeerde de hoogte en alle andere afleiding. Vastberaden ging ze aan het werk en tenslotte sprong het slot open. We duwden de deur met zijn krakende hengsels open en trokken het meisje naar binnen, waarna zij een lange zucht uitstootte en rillend op de bodem van de kooi ging liggen. Ik nam het haar niet kwalijk. „Wat nu?” vroeg Tomar nieuwsgierig. „Nu gaan we via die rand naar beneden,” zei ik en wees. Hij volgde met zijn ogen mijn wijsvinger en rilde. Hij maakte een opmerking over het feit dat de rand ongeveer tien meter bij ons vandaan was. Ik knikte. „Daarom ben ik blij dat we al onze kleren mochten aanhouden in deze gevangenis,” grijnsde ik. Ik begon me meteen te ontkleden. Tomar schonk me een verbaasde blik en kreeg het toen door. We scheurden onze kleren in repen om er een zo lang mogelijk touw uit te knopen. Daarna bonden we er onze laarzen aan bij wijze

van gewicht en ik hoopte dat één van de sporen achter een rotspunt zou blijven haken waarna we via deze ‘touwbrug’ naar de rand konden klimmen. Ik had mijn laarzen al uit en was bezig mijn mouwloze tuniek aan repen te scheuren. Het meisje had zich alweer hersteld en keek erg geamuseerd naar de striptease van de beide mannen, wat de rode kleur in het gezicht van de jonge Tornar nog slechts verdiepte. Hij had dan ook niet vaak de kans gehad een striptease op te voeren in de nabijheid van een knap meisje. Gelukkig voor hem bestond het gebruikelijke Callistaanse ondergoed uit een lendendoekje, maar als het nodig mocht zijn geweest had ik ook dit nog gebruikt. Zover hoefde het gelukkig niet te komen. We hadden genoeg stukken stof-voor een lang, stevig koord, dat een grote opluchting betekende voor Tomar’s gevoel van eigenwaarde. Ik maakte me er niet druk om hem erop te wijzen wat voor andere opvoeding een meisje als Ylana had gehad, die nog op zo’n primitief niveau leefde dat haar beschaving zich kennelijk nog lang niet de luxe van het naakt-taboe kon veroorloven. Het meisje was er waarschijnlijk aan gewend om mannen van alle leeftijden in alle staten van ontkleding te zien. Ze zou waarschijnlijk geen spier hebben vertrokken als Tomar en ik ons van onze lendendoekjes hadden ontdaan. Want alles was beter geweest dan het hoofdgerecht van een Zarkoons ontbijt te worden.

Het meisje vond het prachtig mijn metgezel te plagen. Ze zei dat ze de rode tint van zijn gelaatskleur zo bewonderde. En met een ondeugende flikkering ging ze commentaar leveren op zijn uiterlijk. Ze vond dat hij maar onderontwikkelde spieren had (om het ronduit te zeggen, vond ze dat hij te mager in de dijen was en te bonkig in de ribben). Natuurlijk deed ze het er maar om, want Tomar bezat een uitstekend ontwikkelde lichaamsbouw en Ylana gaf mij later toe dat hij geweldig knap was. Maar de arme jongen leed er nu verschrikkelijk onder, maar alles was beter dan iemands ontbijt te worden…

Ik weet niet hoeveel tijd het ons kostte om die verduivelde sporen achter een rotspunt te krijgen. De laarzen vielen tekort ofte ver voorbij het gewenste punt. Het koord wilde zich niet om de rotspunt laten strikken of de strik viel er meteen weer uit. We moesten het zo vaak opnieuw doen dat ik na veertig keer de tel kwijtraakte. Juist toen ik er pijn van kreeg in mijn schouders en armen, slingerden de laarzen zich enkele keren om de rotspunt waarna de sporen zich achter het koord vasthaakten zodat er een stevige knoop ontstond die niet meer los te rukken viel. Toen was er de vraag wie als eerste de oversteek moest wagen en hand voor hand naar de overzijde zou klimmen voordat één van de vele kno-3 pen het zou begeven.

Logischerwijze zou het Ylana moeten zijn, want zij was het lichtste en maakte de meeste kans de overzijde levend te bereiken. Maar ik was de laatste die haar als eerste die gevaarlijke oversteek zou laten wagen. Ik stond al klaar om als eerste te gaan, toen Tornar zei dat hij het wilde proberen.

Ik weigerde eerst. Maar de jongen wilde niet luisteren. Toen we nog steeds stonden te beraadslagen loste hij het probleem op door gewoon de kooi uit te klimmen, het touw te grijpen en zich te laten zakken. Ik kon hem niet meer tegenhouden.

Ik hurkte op de rand van de kooi en keek toe hoe zijn op een klein lendendoekje na naakte lichaam lenig aan het wiebelende koord hing. Als hij maar één keer mis zou grijpen zou de afgrond hem verzwelgen. En als het koord te licht zou blijken voor zijn gewicht, zou niet alleen hij df dood vinden in de diepte, maar zouden wij nog voor ontbijt overblijven. Hij deed er een dikke drie minuten over om de overkant te bereiken en ik geloof dat al die tijd mijn adem stilstond. Het meisje hurkte naast me neer en keek met grote ogen toe. Ze kon haar ogen niet van het slingerende lichaam afhouden. Haar mond viel open en van tijd tot tijd bevochtigde ze haar droge lippen met het puntje van haar tong. Ze hield zich met een hand aan mij vast en toen

Tornar halverwege was, was ze zo opgewonden dat ze haar nagels diep in mijn huid plantte. Zelf was ik zo met al mijn aandacht bij de pogingen van Tornar betrokken dat ik haar nagels niet eens voelde, maar het duurde dagenlang voordat de sporen ervan uit mijn bovenarm verdwenen waren. Toen Tomar zich aan het touw over de rand heen slingerde, haalden we beiden diep adem. De jongen klom overeind en wuifde naar ons. Hij boog zich om het koord beter vast te maken. Ik was zo opgelucht dat ik me een grapje veroorloofde.

,,Hij mag dan zo mager zijn als een half verhongerde thaptor,” zei ik en herhaalde een opmerking die zij hem tijdens het ontkleden had toegevoegd, „maar hij is in elk geval dapper genoeg.”

Ylana keek mij getroffen aan. Ze snoof verontwaardigd door haar kleine wipneus en haar violetkleurige ogen keken mij nijdig aan. „Dapper? Om langs zo’n koord naar de overzijde te slingeren? Dat is kinderwerk als je in het oerwoud bent opgegroeid.”

Zonder waarschuwing liet zij zich uit de kooi vallen, sloeg haar naakte benen om het koord en met handen en benen klom ze in de helft van de tijd die het Tomar had gekost naar de overkant. Toen ze aan de overkant kwam ontweek ze Tomar’s uitgestoken hand en sprong overeind. Ze zette haar handen in de heupen en keek me glimlachend en laatdunkend aan.

Daarna liet ik mijzelf aan het koord naar beneden zakken. Voor de beide jongelui is iedereen ouder dan vijfentwintig al rijp voor pensioen, dus probeerde ik me zo lenig mogelijk te gedragen. Maar ik denk dat mijn gezicht rood en mijn borst nat was van inspanning voordat ik de overkant bereikte. Toen ik daar aangeland was, was ik Tomar dankbaar genoeg voor zijn uitgestoken hand. Ik bleef een ogenblik op de rand zitten om weer op adem te komen en om over de volgende fase na te denken.

We waren uit onze kooien ontsnapt, maar we waren nog steeds in het woonoord van de vogelmensen. Elk ogenblik vreesde ik een aanval van Zawk en zijn jagers. Ook al was het nog steeds dag, ik wist niet hoe betrouwbaar Ylana’s informatie was. Ik wist evenmin of er geen Zarkoonse wachtposten waren uitgezet. We ontknoopten onze laarzen van het uiteinde van het zelfgemaakte koord en trokken ze aan. Ik besefte dat we, naakt als we bijna waren, geen enkel wapen bezaten en dat we betrekkelijk hulpeloos stonden tegenover een duikaanval van de vogelkannibalen. Bovendien moest er nog een probleem worden opgelost.

We bevonden ons nu op een richel vlak bij het plafond van de grot, maar voor zover wij wisten was de grote ronde krater de enige toegangsweg tot dit oord. En wij bevonden ons aan de andere zijde van de krater… De richel liep natuurlijk niet overal even gelijk, dat betekende dat we deze rand niet zomaar konden aflopen en uit het kraterachtige gat naar buiten konden klimmen. Er was geen enkele andere manier om via het plafond bij de uitgang te komen. We moesten zodoende wel de rechte weg bewandelen, als we ooit aan de kannibalistische klauwen van de Zarkoon wilden ontkomen. We moesten recht naar beneden klimmen, de rotsbodem oversteken en zo dicht mogelijk in de buurt van de uitgang weer naar boven klimmen. Het was een inspannend karwei dat wel enkele uren in beslag zou nemen en het gevaar vergrootte dat we door een waakzame menselijke gier ontdekt zouden worden. Er was voor zover ik het kon bekijken, geen andere keus. Ik ging staan, strekte mijn armen uit en probeerde het stijve gevoel in de spieren te verdrijven. „Laten we gaan,” zei ik.

De richel was ruim een halve meter breed en bepaald niet vlak. Soms dook de rotsrand duizelingwekkend steil omlaag. Op sommige plaatsen konden we weer achter elkaar doorlopen.

Tornar bleek een kalme, zelfverzekerde bergbeklimmer te zijn, zelfs op de plekken waar nauwelijks plaats was om je voeten neer te zetten. Ylana bewonderde ik ronduit om haar lenigheid en onvermoeibaarheid. Als ik ooit

een dochter zou krijgen, dan kon ik niets beters wensen dan een meisje zoals zij, dat koelbloedig en lichtvoetig als een berggeit ons bovendien steeds weer moed inpraatte met haar opgewekt gebabbel. Het leek erop alsof ze voor het ogenblik vrede had gesloten met Tornar. Ze hielpen elkaar (en mij) over gevaarlijke punten heen zonder plagende opmerkingen of sarcastische gebaren. Toen we het einde van de richel bereikten en naar een lagere rand moesten klimmen, nam Tornar het meisje zonder een woord te zeggen bij de leest om haar mij aan te reiken. Zij sloeg een kort ogenblik haar armen om zijn hals en hun hoofden waren heel dicht bij ekaar. Ik was dankbaar voor het bestand en ik vroeg me af hoe lang het zou duren.

De tweede richel daalde steiler af dan de eerste. Volgens mijn schatting zou deze ons opnieuw twintig of dertig meter lager brengen, waarna we de rest van de weg via allerlei uitsteeksels moesten zoeken. Achter elkaar klommen we deze richel af waarbij het meisje als bij toeval en zonder bepaalde reden voorop liep. Het was een ruwe afdaling en overal lag los gesteente en staken scherpe stukken rots naar boven. Ik dankte de onbekende goden van Gordrimator dat we de kans hadden gekregen onze laarzen mee te nemen nu we dit pad met zijn scherpe uitsteeksels moesten bewandelen. Plotseling bleef Ylana als bevroren stilstaan. Ik kwam naast haar staan en keek over haar schouder. Ik voelde het bloed in mijn aderen stollen. Het was een gevaar dat ik verwacht had, ook al had ik het willen vermijden. Vlak om een bocht in de rotswand was een vlak stuk rots. En daar bovenop, precies ons pad kruisend, lag een stinkend nest, gebouwd uit takken en stro en lompen en afgeknabbelde beenderen. Bewegingloos zat een grote Zarkoon in het nest gehurkt…

Zawk of Skeer of Kloog was het niet. Deze drie kende ik nu wel. Het was echter niet van belang wie deze vogelmens was, maar het feit dat hij er was. Het ondier zat in kleermakerszit middenin het nest. Met zijn klauwen hield hij zich stevig aan de rand vast alsof

hij er niet uit wilde vallen. Hij hield zijn tanige armen losjes in de schoot. Zijn vleugels lagen losjes over de schouders geslagen en zijn kop had hij tussen een vleu-gelplooi gestoken. Hij zag er uit als een slapende reu-zenduif. Dat hij sliep was zeker want zijn borst rees regelmatig op en neer. Maar hij zat ons precies in de weg. Er was geen enkele andere manier om hem te passeren. „Kunnen we hem de hersens niet inslaan met een stuk rotsblok?” opperde de jongen fluisterend. Ik haalde de schouders op. We konden het proberen al was het moeilijk genoeg omdat zijn kop onder de veren verborgen zat. Ik wist evenmin hoe taai de schedel van zo’n vogelmens was, laat staan hoe gemakkelijk om hem met de blote handen te doden.

Er was nog een gevaar. Stel je voor dat ik erin slaagde hem te raken, maar niet te doden: zijn kreten van woede en pijn zouden meteen de hele kolonie wakker maken, waarna we overgeleverd zouden zijn aan tientallen monsters tegelijk. Maar er zat niets anders op en ik zocht al om me heen naar een stevig rotsblok, toen Ylana mij aan de arm trok en naar de Zarkoon wees. In een lus van zijn leren harnas stak een stenen bijl. Het scherpe blad glinsterde in het ochtendlicht. Dat was inderdaad een uitstekend wapen… Ik klom voorbij het meisje, bukte me, trok de stenen bijl uit het harnas en sloeg het wapen tot de steel in de kop van het monster. Stuiptrekkend sloeg het ondier zijn armen en vleugels uit en sloeg me uit mijn balans. Een ogenblik lang wankelde ik op de rand van de afgrond terwijl het menselijke ondier met vurige ogen naar alle kanten om zich heen sloeg. In het volgende ogenblik voelde ik de stevige hand van Ylana om mijn arm. Ze trok me snel naar een veilige plek, terwijl de stervende Zarkoon in elkaar zakte waarbij het vuil uit zijn bek stroomde. Het monster viel vlak langs mij over de rand in de diepte van de afgrond. In het volgende ogenblik bleef ik als bevroren staan. Ik wist dat mijn ergste vrees bewaarheid was geworden en dat er andere Zarkoon wakker geworden waren. Want een reusachtige schaduw viel over ons heen, toen

wij op de nauwe rand bij elkaar hurkten.

Ylana keek langs me heen naar het vliegende ding dat

naar ons toeschoot. Ze gilde…


BOEK DRIE


Verdwaald in Oerwoudland


ELFDE HOOFDSTUK


Gevleugelde dood!

Terwijl het vliegende toestelletje van de ‘Jalathadar’ wegdreef en gevangen werd door een stijgende wind, trilden de dunne vleugels onder de schok ervan. Het vliegtuigje wiebelde op een misselijkmakende manier heen en weer en viel daarna steil naar beneden. Hartgrondig vloekend greep Lukor naar alle bedieningsgrepen tegelijk. Zijn haren wapperden in de wind en zijn ogen stonden vol tranen door de ijzige kou. Hij durfde de roeren niet teveel te belasten, want deze krachtige winden konden het tere toestelletje in stukken uiteen rijten. Uit alle macht de pedalen bedienend wist hij in een glijvlucht terecht te komen alsof het een zweefvliegtuig was. In de eerstvolgende ogenblikken maakte de slimme zwaardmeester zich al gauw alle vaardigheden eigen waarmee het toestelletje bestuurd moest worden.

Glijdend in een grote cirkel vlogen ze om een berg heen en zochten tussen alle kliffen en pieken naar iets wat erop wees dat Tornar en ik er waren geweest. Ze wisten beiden niet waar ze precies naar zochten. Een gevallen kledingstuk misschien of een verloren wapen. Een lichaam of een gewonde Zarkoon. Of, stel je voor: onze lichamen…

Geruime tijd bleven ze in steeds grotere cirkels vliegen en strekten geleidelijk aan het onderzoek van de ene bergtop naar de andere uit. Voortdurend over de rand van het toestelletje gebogen keken ze naar beneden en zochten elke vierkante meter van de barre vlaktes af, waarbij ze rakelings langs scherpe rotswanden en steile pieken scheerden.

Het licht van de verschillende manen was bedriegelijk, maar het was voor hen die eraan gewend waren veel gemakkelijker, dan voor mij omdat ik opgegroeid was bij

het zilveren licht van één maan. Ze zagen geen enkele plek waar mijn kapers mij naar toe gesleept konden hebben. Tot de dageraad bleven ze zoeken. Tegen die tijd waren ze bij de flanken gekomen van de zuidelijke berghellingen.

Koja ontdekte een vlak gedeelte waarop het mogelijk was het toestelletje te doen landen. Beiden waren nogal moe geworden van het pompen op de pedalen, en vooral Koja had er stijve ledematen van gekregen, vooral omdat de smalle cockpit niet op iemand van zijn bouw en postuur was berekend. Daarom besloten ze een landing te wagen en kwamen abrupt tot stilstand in de buurt van een uitstekende rotspunt waar Lukor met een soepele beweging van zijn pols handig een lijn omheen wierp. Evenals de machtige ‘Jalathadar’ kon ook dit toestelletje in werkelijkheid geen echte landing maken omdat ze licht was als een met helium gevulde zeppelin. Bovendien zou een echte landing op de met scherpe kiezels en stukken rots bezaaide vlakte levensgevaarlijk zijn voor de dunne papieren wanden van het scheepje. De beide krijgers verankerden het luchtscheepje zo secuur mogelijk en sprongen daarna op de grond. Hun toestel bleef ongeveer anderhalve meter boven de grond zweven. ,,Ik heb het idee dat we helemaal in de verkeerde richting zoeken,” klaagde Lukor. ,,Er is hier geen enkel teken van die vogelmensen te vinden, evenmin als van onze beide kameraden. Misschien zijn ze gewoon over deze bergketens heen gevlogen en zijn ze nog steeds op weg.” ,,Geloof je dat de vogelmensen nog steeds vliegen?” vroeg Koja met zijn metalen stem. Lukor haalde in wanhoop de schouders op. ,,Dat lijkt me nauwelijks mogelijk, mijn beste vriend. Een stevige gebouwde volwassen man en een gespierde jonge knaap, moeten een te zware vracht zijn voor een lange afstand, zelfs voor deze grote vogelmensen. Nee, ik geloof toch dat ze ergens geland zijn…” , ,Maar waar?”

, ,Kijk, dat is nu precies de vraag. Waar?” Lukor gromde en trok zijn wollen mantel steviger over de schouders

omdat de wind op deze hoogte snijdend koud was. Met verbeten trekken tuurde de ridderlijke krijger om zich heen en bekeek het panorama dat de kale bergwanden hem bood. „Waar?” herhaalde hij diep in gedachten. ,, Waar zou jij je nest bouwen als je een vogelmens was, Lukor?” vroeg Koja na een poosje.

De Ganatoliër keek hem verrast aan. Hij zei na enig nadenken: „Kijk, ik zou denken aan een hoge piek, of misschien daar ergens tussen die hoge spleten… in elk geval op een plek waar mijn natuurlijke vijanden mij niet kunnen bereiken.”

„Of in een gat onder de grond misschien?” „Hé! Wat bedoel je daar mee?”

Koja bewoog schokschouderend zijn voelsprieten, een typisch Yathoons gebaar. „Ik weet het niet. Maar ‘zells’ broeden op rotspieken en tussen kloven, voor zover ik weet, maar ‘yaks’ broeden in grotten.” Koja bedoelde natuurlijk niet het Tibetaanse trekdier, maar een klein vleermuisachtig wezen uit de Callistaanse grotten, die bij groot toeval dezelfde naam droegen. „En dat ziet er uit als een vrij grote grot,” wees Koja. Lukor volgde hem met zijn blik. Hij zag een groot rond gat van flinke afmetingen. Het bevond zich in de buurt van eên helling. Hij had het tevoren nog niet gezien. In elk geval had hij er niet bij stilgestaan dat zo’n groot gat een prachtige plek kon zijn voor mens en dier om zich erin te verbergen. Hij mat de omvang met zijn ogen. Het leek groot genoeg om tien of honderd vogelmensen een schuilplaats te bieden.

„Daar zegje iets, vriend Koja,” riep hij uit. Hij vergat meteen de pijn in zijn benen en de koude die hem tot op het bot door zijn lichaam sneed. „Laten we het van dichtbij gaan bekijken…”

Ze klauterden de helling af en hurkten voorzichtig bij het gat neer. Ze keken naar binnen en na het tieldere daglicht van Callisto duurde het even voordat hun ogen aan het duister van de ingewanden van de berg waren aangepast. Zelfs zonder veel details te kunnen zien, merkten ze op dat het binnenste van de grot reusachtige

afmetingen bezat. Het leek wel alsof het hele hart van de berg was uitgehold door gigantische geologische krachten.

, ,Nou, dat noem ik pas een grot. Je kunt er een hele stad in wegstoppen.”

„Datgene wat groot genoeg is om een stad te verbergen is ook groot genoeg om een vlucht Zarkoons te herbergen,” merkte Koja op.

Ze besloten om deze grot eerst aan een onderzoek te onderwerpen voordat ze hun speurtocht zouden voortzetten. Ze klommen terug naar hun scheepje en hieuwen de lijn. Het was al halverwege de morgen en door de hitte van de dag waren de winden veranderd. Koja en Lukor vonden het nu erg moeilijk om het broze toestelletje door het gat heen te manoeuvreren. Daarna waren ze enkele ogenblikken lang volslagen verblind in het schemerduister van de grot. Toen hun ogen aangepast waren aan het licht er binnen, merkten ze dat het inwendige voldoende verlicht werd door het daglicht dat door de opening scheen.

Het was Lukor met zijn scherpe blik die onze gedaantes het eerste zag. Hij stuurde het scheepje snel langs de steile wand naar beneden, maar de afmetingen van de grot waren zo groot, dat ze noodgedwongen tijdens hun nadering moesten toekijken hoe ik een strijd op leven en dood leverde met de Zarkoon. Toen de verslagen vogelman over de rand van het nest duikelde en mijn metgezellen mij voor eenzelfde lot behoedden, veroorzaakten zij met hun plotselinge aanwezigheid de alarmkreet van Ylana.

Even later hield Koja het toestel vlak boven de rotsrichel stil, waarna Lukor naar buiten sprong en mijn hand begon te schudden. We stelden het meisje aan hen voor en voordat ze goed en wel van haar angst was bekomen en besefte dat die vreemde man en het levensgrote insekt in dat vliegende gevaarte vrienden van ons waren, hadden we haar al tussen Tornar en mij in op een zetel geplant en stevig vastgegord. Nadat ik als laatste aan boord ge-bommen was, richtten we het vliegtuigje naar de opening in de grot.

Echter door mijn gevecht met de Zarkoon of door Ylana’s gegil, of door beide, waren nu verschillende vogelmensen uit hun sluimer ontwaakt. Ze bemerkten dat hun ontbijt bezig was weg te vliegen. Vanaf allerlei nesten langs de reusachtige wanden in de onmetelijke grot vlogen tientallen vogelmensen op met veel lawaai van hun vlerken. Sommigen hadden in de haast scherpe werpspiesen in hun klauwen meegenomen. Anderen hielden de stenen strijdbijl gereed of een zwaard met flikkerend lemmet. Er waren er bij die uitgerust waren met pijl en boog.

We vlogen de kratermonding uit slechts enkele seconden voordat de eerste van de achtervolgers ons kon bereiken, en toen we hoog boven de bergflank scheerden, keek ik over mijn schouder en zag ze als een vlek driftige bijen uit de grot komen vliegen. Hun ogen hadden zich al spoedig aangepast aan het daglicht en zodra ze ons ontdekten, kwamen ze wild krijsend achter ons aan als woedende wespen die wraak willen nemen omdat er in hun nest werd geroerd. Hun snelheid was verbazingwekkend groot. Ze zouden ons al gauw inhalen. Noch de ‘Jalathadar’ noch één van de andere schepen was in zicht. De schepen waren óf achter de bergen op zoek naar ons, óf ze hadden om één of andere reden het terrein geheel en al verlaten. Lukor nam een snel besluit toen hij ontdekte dat hij meer vaart kreeg als hij een bepaalde stroming van de wind volgde, een stroming waarop wij op dit moment dreven. Hij zette liever vaart dan omhoog te klimmen naar een hoogte waarop misschien de vloot ontdekt kon worden. Ik keek naar de beide jongelui en kon een glimlach niet onderdrukken. Ondanks al haar minachting voor hem, had ze toch haar armen stijf om zijn nek geslagen en het gezicht tegen zijn blote borst verborgen. De jongen was er verlegen mee en met een rood gezicht klopte hij haar onhandig op de schouders alsof hij haar wilde gerust stellen. Ik veronderstelde dat dit de eerste ervaring was van het oerwoudmeisje met een vliegtuig.

De vogelmensen bleven ons krijsend volgen. Geleidelijk aan wonnen ze aan afstand. Hun vleugels gaven hen een geweldige snelheid. De voorste Zarkoon was al zo dichtbij dat ik de vurige oogjes kon onderscheiden in de wrede vogelkop. Zijn rode tong en gele snavel trilden van het geweld waarmee hij zijn schrille kreten ten beste gaf. Ik zag eveneens de grote oorlogsboog die hij droeg en de verzameling pijlen met scherpe weerhaken en pluimen van blauwe veertjes in een bundel voor zijn borst. Ik vond die pijlen geen leuk gezicht.

Ik kon met geen mogelijkheid schatten in welke richting we vlogen. Ik nam aan dat het pal noord was of noordwest misschien. Met een zon die overdag nooit zichtbaar is, is het op Thanator moeilijk te schatten in welke richting men gaat. Met het gewicht van vijf man aan boord gedroeg het toestelletje zich plomp. Het schommelde steeds heen en weer op de luchtstroom en telkens dacht ik dat het onder ons gewicht zou zinken naar een koelere luchtlaag die onze snelheid aanzienlijk zou vertragen. Maar al gauw werd het duidelijk dat we toch in staat waren de afstand tussen ons en de vliegende wezens te behouden. Het toestelletje kende geen vermoeidheid. De vogelmensen echter wel. Bovendien begon hun afschuw voor het daglicht de overhand te nemen over hun woede en wraakzucht. Ik zag dat sommigen hun wapens al afgegooid hadden en terugvlogen. Ze hielden de armen voor de ogen om hun blik tegen het felle licht te beschermen. Langzaam lieten ze zich terugdrijven naar het beschermende duister van hun grot. Het was duidelijk dat de vleugels van hen die ons bleven achtervolgen de oorspronkelijke snelheid niet meer konden volhouden. Ze konden de snelle spurt niet langdurig aanhouden en hun wiekslag werd steeds trager. De koploper van de achtervolgers weigerde echter op te geven. Hij hield zijn boog stevig in een klauw geklemd. Ik herkende hem aan de pluim op zijn kop: het was Zawk, de aanvoerder die Tomar en mij gevangen genomen had.

Terwijl we verder vlogen zagen we dat steile bergpieken

in de verte ons de weg versperden. Als we met deze snelheid doorvlogen, moesten we straks wel stijgen om een botsing te vermijden waarbij we wellicht weer op de afstand zouden verliezen. Natuurlijk was het mogelijk dat de warme luchtstroom over de bergkam heenscheerde en ons mee zou voeren, maar daar konden we niet zeker van zijn.

Het verlaten landschap schoot onder ons door. Scherpe stukken rots scheerden soms rakelings langs de papieren gastanks waarop wij voortdreven. Als een granieten muur versperden de bergpieken ons de weg in de gouden lucht. Ik moet eerlijk zeggen dat mijn hart als een bezetene bonsde toen we de scherpe toppen naderden met nog steeds een aantal wraakzuchtige Zarkoons in ons kielzog.

Eén voor één vielen ze echter af, omdat hun ogen de kwelling van het licht niet langer konden verdragen en omdat hun vleugelspieren oververmoeid raakten. Alleen Zawk volgde ons nu nog maar. Daarna gaf ook hij de achtervolging op. Met een woeste kreet zwaaide hij met zijn boog naar ons en keerde daarna terug naar zijn thuisgrot, een gevleugelde giermens tussen de verweerde rotspieken.

De wind droeg ons steeds hoger naar de bergkam toe. Lukor worstelde met de handgrepen. Ik zag niet wat hij uitspookte. Daarna gaf hij mij een wanhopige blik. Ik leunde naar voren en hoorde boven de wind uit wat hij riep. ,,Er is iets verkeerd,” zei hij. Ik kon hem nauwelijks verstaan. ,,We zinken… het schip verliest drijfvermogen.”

,,Geeft niet,” zei ik. „We kunnen toch ergens landen. De Zarkoon zijn er niet meer.”

Hij schudde heftig met het hoofd. Zijn zilveren manen wapperden in de wind. ,,Dat is het punt, Jandar. We kunnen niet landen. De wind heeft ons in de greep. We varen te snel. Als we proberen te landen wordt het toestel neergesmeten en kapot gescheurd. Dan vallen wij op de rotsen te pletter.”

Hij had gelijk want op dat moment bezaten we een onvoorstelbare snelheid. De luchtstromingen werden hier tussen de bergpieken door gezogen als in een stroomversnelling. Op zo’n stroming voeren wij en we waren zo goed als stuurloos. Als een rieten vlot werd het vliegtuig meegesleurd.

Vlak voor ons rees een enorme bergpiek op. Binnen enkele ogenblikken zouden we deze reusachtige barrière hebben bereikt, tenzij we ons uit de greep van de luchtstroming wisten los te maken. Als we die bergtop zouden raken, zouden onze lichamen uit elkaar gereten en naar alle kanten verstrooid worden.

Afdalen was onmogelijk. Als we eens boven de stroming probeerden te komen? Wellicht kwamen we dan in rustiger vaarwater terecht, ook al was onze snelheid dan trager. Maar vanaf die hoogte konden we een uitweg proberen te vinden.

Om onverklaarbare redenen konden we echter niet stijgen. Het toestel verloor zienderogen aan drijfvermogen. We dreven steeds zwaarder op de stormachtige wind. De vleugels trilden en het toestelletje begon hevig te stampen. Wat was er aan de hand? Was er een lek in één van de drijvers gekomen?

Ik boog me uit de cockpit om te zien wat er gebeurd was. De koude wind bracht me tranen in de ogen. Ik veegde het water weg en streek mijn wapperende haar uit mijn gezicht. Onderdeel voor onderdeel onderzocht ik de drijvers.

Toen zag ik het____

Voordat hij terugkeerde had Zawk ons nog een pijl achterna gestuurd in een wanhopig wraakgebaar. Maar zijn grote oorlogsboog had hem niet in de steek gelaten. Want aan bakboordzijde stak de lange schacht met de blauwe pluim van één van de pijlen van de Zarkoonse aanvoerder. De gepluimde boodschapper van de wraak had doel getroffen. Na alles wat er gebeurd was, waren we tenslotte toch de slachtoffers van de vogelmensen geworden. Want diep in de huid van de drijver had de pijl een groot gat gemaakt waaruit ons kostbare gas wegsij-pelde…


TWAALFDE HOOFDSTUK


Het monster uit het meer

,, Hou je vast!” schreeuwde Lukor en rukte uit alle macht aan de besturingshandgrepen.

De rotswand kwam steeds dreigender naar ons toe. De wind floot ons gierend om de oren en drukte ons wervelend mee naar de scherpe top. Het toestelletje steeg omhoog in een steile klim onder een onmogelijke hoek. Lukor drukte de hoogteroeren in een verticale positie en trapte uit alle macht op de pedalen. Hij vocht wat hij kon om het scheepje in zijn macht te houden. Ook al ontsnapte er steeds meer gas, het wervelende toestelletje bestond immers alleen maar uit bijna gewichtloos papier en was zo taai en stevig als een vlieger. De valwinden speelden er mee alsof het een kurk was in de branding.

We stegen onder een ongelooflijke hoek. Het toestelletje stond bijna recht op zijn staart, de boeg wees vertikaal omhoog naar de lucht! Hoger… hoger… hoger… De scherpe bergpiek vloog onder ons door… De verweerde rotskam was vlak onder ons. Toen waren we er overheen…

Als een dier schudde het schuitje heen en weer. Maar gevangen in de windvlaag raakte het nog juist de bergkam. Met een scheurend en krakend geluid sloeg een vleugel tegen de rotsen om daarna in flarden en splinters los te breken…

Een noodlanding was niet meer te vermijden. We kregen een snelle kans om naar het vreemde, fantastische uitzicht te kijken dat aan deze kant van de bergen lag. Het was een uitgestrekte berghoogte, een met kliffen omgeven hoogvlakte, bedekt met een dicht oerwoud. Tussen het scharlakenrood van het woud waren zilveren rivieren zichtbaar en een glinsterend meer. Omdat het vliegtuigje uit zijn balans was door het verlies van de vleugel, dwarrelden wij met grote snelheid naar beneden.

Het oerwoud kwam steeds sneller op ons af. Lukor vocht uit alle macht om het toestelletje in een glijvlucht te krijgen, maar we bleven op een beangstigende manier rondwentelen. Tenslotte viel het luchtscheepje als een steen naar beneden.

„Spring!” brulde ik toen het wateroppervlak van het meer naar ons toesprong. Ik sprong uit de cockpit, gevolgd door Tornar en het meisje. Ik zag nog juist hoe de oude Lukor op de rand stond om omlaag te springen… Daarna kreeg ik het verpletterende gewicht van duizenden tonnen water over mij heen, en werd alles donker… Ik hoestte en vocht om lucht en terwijl ik langzaam weer bijkwam uit de verdoving van de schok, merkte ik dat ik met het gezicht op modderige stenen lag en liters ijskoud water opgaf. Ik klauterde overeind en haalde diep adem. Toen viel ik terug op mijn knieën… Ik was nog steeds verdoofd. De klap waarmee ik in het water terecht kwam, had me doof gemaakt. Mijn botten waren overal pijnlijk alsof men mij met de bullepees geranseld had. Maar ik leefde nog en had kennelijk niets gebroken.

Verder op het strand kwam ik Lukor tegen. Hij was helemaal doorweekt. Hij goot het water uit zijn laarzen en vloekte omdat hij zijn favoriete stiletto kwijt was. Hij was niet bepaald ongewapend omdat hij nog steeds over zijn trouwe zwaard beschikte. Hij was in een uitstekend humeur, ook al was zijn uiterlijk tamelijk verfomfaaid. Er was meer dan een flinke duik in een meer voor nodig om deze ridderlijke zwaardvechter de moed te ontnemen. „Waar zijn de anderen?” vroeg ik. Hij gaf een antwoord, wat ik niet verstond door het suizen in mijn oren. Ik was al bang dat mijn trommelvliezen het begeven hadden door de plotselinge druk van het water, maar ik merkte al gauw dat ik steeds beter kon horen en dat de kwaal slechts van tijdelijke aard was. Lukor ontdekte mijn probleem en gebaarde. Ik draaide mij om en zag het drijfnatte oerwoudmeisje als een zee-meermin iets uit het water slepen. Het was de half verzopen Tornar. Ze waadde naar ons toe en wierp de jongen voor onze voeten neer. Haar gezicht stond erg misprijzend. ,,Poe!” zei ze hooghartig. „Wat een waardeloze jongen. Kan niet eens zwemmen.” Ze had gelijk. De arme Tornar had het halve meer opgedronken, gezien de liters water die hij opgaf. Maar ook al zag hij er groen en geel uit, hij had de noodlanding eveneens zonder kleerscheuren overleefd, voor zover ik kon zien.

„Alsjeblieft!” kakelde Lukor trots. „Ik ben niet eens zo’n slechte piloot. Ik geloof, Jandar, goede vriend, dat ik me maar ga aanmelden als luchtmachtkapitein, zodra we weer terug zijn.”

„Niet zo’n slecht piloot?” lachte ik. , Je hebt ons bijna laten verongelukken. We hebben doodgewoon geluk gehad dat we het nog overleefden. Als jij dat een landing noemt…”

„Kom op, jongen. Zodra je er bij vandaan kunt lopen, heb je een prima landing gemaakt. Vraag Zantor maar eens. En afgezien van die duik, mankeert ons immers

niets?”

Maar Tomar stelde de vraag…

Hij lag in de modder van het strand om zich heen te kijken met een wazige blik. Daarna keek hij mij aan en vroeg met grote, bleke ogen: „Waar is heer Koja?” Plotseling heerste er diepe stilte. Alleen het gekabbel van de golfjes op de oever was te horen, afgezien van het verre gekrijs van zee-zells.

Lukor keek naar de verzopen laarzen in zijn handen. Ik zag hem bleek worden. Tranen biggelden over zijn wangen. Of waren het nog druppels uit het meer? Koja had zich nog steeds niet bij ons gevoegd… Tegen de avond bouwden we een vuur aan de zoom van het oerwoud. We braadden een paar dikke hagedisachtige dieren, die Ylana met een scherpe steen had gedood. Tomar en zij droegen dróge bladeren aan voor het vuur dat Lukor met zijn tondeldoos aanstak. Langzaam kauwden we op het half geroosterde vlees. We

zwegen nog steeds. We hadden urenlang de oever van het meer afgezocht in beide richtingen over een afstand die enkele mijlen omvatte. Het meer was erg groot, zo groot dat er van de overkant niets anders te zien was dan een wazige streep boven de golven. We vonden Koja niet.

De krijgers van de Yathoonse Horden schuimen de Grote Vlakte van Haratha af, vanaf de pool tot de zoom van de Grote Kumala. Er zijn geen meren of zeeën in dat gebied, dat op het zuidelijke halfrond van Callisto duizenden vierkante mijlen omvat. Er is slechts één rivier. We konden daarom gerust aannemen dat geen enkele Yathoon ooit heeft leren zwemmen. „Mijn schuld,” treurde Lukor. „Ik ben eigenlijk niet zo’n beste piloot.” Opeens zag hij er oud en verslagen uit. Hij liet zijn schouders zakken en zijn ogen stonden dof. Zijn gezicht bezat plotseling erg veel rimpels en lijnen. Ik legde een hand op zijn schouder. , ,Je hebt je best gedaan, Lukor, onder deze omstandigheden. Niemand had het je kunnen verbeteren nu het vliegtuig getroffen was en een lekke drijver had, waardoor er een vleugel afscheurde. In elk geval wist je ons in het meer te krijgen wat vier man het leven redde. Als we in het oerwoud of op de kust terechtgekomen waren, hadden we het er slechter afgebracht. Jij deed je best, Lukor!” „Ik weet het wel, ik weet het wel,” zuchtte hij. Na het avondeten groepten we om het vuur om te slapen. De nacht was dreigend door het gehuil van wilde dieren in de verte. Met droge takken en bladeren stookten we het vuur zo hoog mogelijk op om te voorkomen dat er roofdieren te dichtbij zouden komen. We sliepen als een blok, de slaap van volslagen uitgeputte mensen. Goddank waren er geen dromen.

Toen de dageraad met zijn snelle, geluidloze ontploffing van gouden licht aanbrak, stonden we verkleumd eh verstijfd overeind. Desondanks voelden we ons uitgerust en waren we klaar voor de avonturen van de nieuwe dag. Ylana vertelde ons dat haar stam langs de jachtgebieden in het noorden van de hoogvlakte bivakkeerde. Ze zei

dat het meer in het zuiden lag. We beraadslaagden over hetgeen ons te doen stond. Ylana wilde zich niet bij haar stam voegen, ook al was haar eigen vader Jugrid er stamhoofd. Hij was immers door de Oudsten gedwongen zijn dochter uit te huwelijken aan een man die zij verafschuwde, een knaap die Xangan heette en die volgens haar woorden een weerzinwekkende opschepper was, die haar vaak mishandeld had om haar te dwingen zijn attenties te aanvaarden. Deze Xangan bleek de favoriete kleinzoon te zijn van één van de Stamoudsten, die Q.uone heette, zodat hij een vooraanstaande plaats onder de oerwoudkrijgers bekleedde. Tegen Jugrid’s wens hadden de Oudsten met Xangan samengespannen in het kiezen van een bruidegom voor zijn dochter. Ook al zei Ylana het niet met zoveel woorden, ik kreeg de sterke indruk dat de Oudsten dit vooral maar al te graag gebruikten om de macht van het stamhoofd te verkleinen en daardoor hun positie als de uitleggers van de wil van de Onzichtbaren te versterken. Het was, dacht ik, het bekende verhaal: de strijd om de werkelijke macht tussen de geestelijke en de wereldlijke autoriteiten. De vaak verhulde machtsstrijd tussen koning en hogepriester kwam men steeds weer in de geschiedenis van de mensheid tegen en het leek erop dat de bewoners van Thanator in dit opzicht, evenals in een hele reeks andere, in wezen hun mens-zijn verrieden.

, ,En daarom ga je natuurlijk liever niet naar jouw vader terug?” vroeg ik.

Het oerwoudmeisje knikte. ,,Toen ik door de Zarkoon gepakt werd, was ik op weg naar de stam van mijn moeder, het Riviervolk,” zei ze. „Hun land ligt in het oosten, achter de Stenen Heuvels. Het is een vruchtbaar weilandgebied, waardoor de rivier van de Groack zich kronkelt op weg naar de Grote Waterval…” ,,En wie is die Groack dan wel?” vroeg ik. Het meisje huiverde eventjes. ,,Het zijn vreselijke dieren die het Grote Meer en de rivier bevolken.” „Goed, hoe kunnen we jou helpen het land van het Riviervolk te vinden?”

Ylana knielde neer en schetste in het zand een ruw kaartje, dat aantoonde dat we op de noordelijke oever van het meer geland waren. De rivier van de Groack ontsprong bijna pal oostelijk uit dit meer, stroomde tussen de Stenen Heuvels door en maakte een grillige baan door de weilandgebieden die het gehele oostelijke deel van de hoogvlakte omvatten.

We nuttigden een klein ontbijt bestaande uit nootjes, bessen en een grote, zoete vrucht die de Thanatorianen ‘temorak’ noemen, een woord dat het beste met ‘wijnmeloen’ vertaald kan worden omdat uit het sap van deze meloenachtige vrucht hun wijndranken worden gebrouwen. Tomar en Ylana verzorgden dit karige maal, terwijl Lukor en ik op zoek gingen naar voorwerpen die als wapens gebruikt konden worden om ons te verdedigen tegen alle mogelijke, onbekende gevaren, zowel van de kant van roofdieren als mensen.

We vonden een bosje van een soort bamboebomen, die we met veel werk af konden breken op de geledingen die precies vijfenveertig centimeter lang waren. We maakten er ruwe knuppels van, ongeveer 30 centimeter lang. Tomar maakte op aanwijzingen van Ylana bovendien een ruwe slinger, want het meisje was een expert op dit wapen. Ze verzamelde gladde, ronde stenen langs de kust, als projectielen voor haar wapen. Al vroeg in de morgen konden we op mars gaan. We volgden zoveel mogelijk pal oost de kustlijn. Ik had onder het lopen alle tijd om over Ylana’s primitief getekende kaartje na te denken. Ik herinner me dit omdat het me opviel, dat in tegenstelling tot aardse rivieren de rivier van de Groack in welke richting we nu gingen, niet in het meer stroomde, maar eruit. Mijn kennis van deze zaken is eerlijk gezegd nogal vaag. Gevangen op Callisto ben ik natuurlijk miljoenen kilometers bij de dichtstbijzijnde bibliotheek vandaan, maar ik geloof dat de rivier

 

van de Groack een uniek natuurverschijnsel is.

De hele dag liepen we langs de kust van Cor-Az (wat Thanatoriaans is voor Groot Meer) en vroeg tegen de avond waren we doodmoe en hongerig. Lukor keek verlangend over het meer en maakte een opmerking over vishengels in verband met voorstellingen omtrent dikke, heerlijke waterbewoners die het meer kon bevatten. Ik voelde me half uitgehongerd en zijn opmerking trof me. We hadden immers al vishengels bij ons, want onze bamboestokken konden daar uitstekend voor dienen. Uit het koperdraad van de armbanden van het oerwoudmeisje konden we prima vishaakjes maken. We besloten om halt te houden voor de komende nacht en te zien wat voor avondmaal het meer zou opleveren. Terwijl Tornar en Ylana hout sprokkelden voor het vuur, fabriceerden Lukor en ik koperen vishaakjes die we aan lange draden, uit onze kleren getrokken, bevestigden. Dat wil zeggen: uit Lukor’s kleren, want de mijne bestonden alleen nog uit een linnen lendendoekje en een paar laarzen.

Gezien de primitieve visuitrusting mag het een wonder heten dat Lukor en ik ook nog succes hadden en dat onze pogingen een flink maaltje vis voor de avondtafel opleverden. Het meer scheen vol te zitten met een bepaalde Thanatoriaanse vissoort die ik nog niet kende. In een wip slaagde Lukor er in twee van die zalm-achtige vissen op het droge te brengen die door Ylana met een stuk rots de kop werden ingeslagen. Een paar minuten later ving ik zelf een vet exemplaar die zeker tien pond moet hebben gewogen. Het vooruitzicht dat we die nacht met een volle maag konden gaan slapen, leek niet ijdel te zijn.

 

Maar de zaken namen echter een andere wending, wat zo vaak het geval is op deze oerwoudmaan. Want toen wij onze maaltijd bij elkaar vingen, bleken we een andere ‘visser’ van zijn nering te beroven. Volgens mij belandden onze vishaken middenin een school vissen, bij elkaar gedreven door een hongerige ‘groack’ die er zijn eigen onstilbare eetlust mee wilde bevredigen. En hij stelde het niet helemaal op prijs dat er gestroopt werd in wat hij als zijn eigen jachtgebied beschouwde. Meteen na het vangen van onze derde vis werden we dit gewaar. Nogal plotseling ontstond er op twintig meter uit de kust in het kalme water een woeste beroering, en uit het naar alle kanten spattende schuim stak een geweldige lange nek omhoog. Bovenop die nek bevond zich een alligator-achtige kop zo groot als een flinke ton. Twee ogen zonder ledematen keken ons vanuit deze kop aan met een koude woede. In het volgende ogenblik wisten we niet hoe snel we bij de oever moesten opklimmen, want met veel geplas hees het dier zijn grote, geschubde lichaam uit het water met de snelheid van een spoortrein.

De reusachtige plesiosaur op aarde is uitgestorven, dacht ik, sinds de krijttijd. Maar uit eigen ervaring kan ik u verzekeren dat er op Callisto nog iets springlevend is, dat er erg veel op lijkt. Dit eigenaardige dier, dat ons op de hielen zat, moet zeker twaalf meter lang geweest zijn van kop tot staart. En dat is voor mijn strijdlust elf meter reptiel teveel.

De groack had vinachtige poten, maar hij kon er ook op land aardig mee overweg. Terwijl we ons in alle richtingen verspreidden, struikelde Ylana in het natte zand en viel op haar knieën. Dat ontsnapte niet aan de aandacht van het monster. Hij draaide zich op zijn hielen om en ging het meisje aanvallen. Ik geloof dat de eerste reactie van de groack alleen maar irritatie was omdat iemand anders in zijn school vissen zat te stropen, maar toen hij daarmee mensenvlees rook, besloot hij om zich tegoed te doen aan de stropers in plaats van de vis. Tomar was van ons allen het dichtste bij Ylana. Zonder

aarzeling draaide hij zich om en holde terug om het meisje te helpen. Hij ving al rennende de bamboestok op waarmee Lukor had gevist. Terwijl de groack zich al naar het meisje boog, sprong hij voor het dier, en gaf het met een luide schreeuw een klap met het bamboe op zijn bek. Ik geloof niet dat die klap het dier pijn deed, maar het maakte hem wel razend. Het gaf het oorverdovende geluid van een stoomfluit te horen en wierp zich toen op de jongen. Tornar dook vlug naar de kant, ving in één beweging Ylana op en draafde in een andere richting. Voordat de groack zijn aanvaller kon achtervolgen, was ik al teruggerend om hem een flinke dreun met mijn eigen knuppel te verkopen. Ik had mijn visgerei om onverklaarbare redenen nog steeds in de hand. Daarna kwam Lukor al dansend van de andere kant op hem af. De snelvoetige Ganatoliër was de enige van ons die een echt wapen droeg. Hij had zijn zwaard nu uit de schede getrokken en stak het staal diep in de keel van de groack die opnieuw gilde als een stoomlocomotief. Het dier was allang Tomar en het meisje vergeten en richtte zijn aandacht van mij meteen op Lukor. Het jonge paar had intussen veilig de oerwoudzoom bereikt. Ik gaf het nu opnieuw een dreun met mijn knuppel en toen het de kop naar mij toedraaide zag Lukor de kans schoon voor een tweede aanval met het scherpe zwaard dat hij tot het gevest in de nek boorde. Het dier gaf sissend en waggelend zijn aandacht weer aan Lukor, waarna ik hem van de andere kant bediende. Het ritme van het gevecht was nu bepaald en ik had een waardevolle inlichting over onze tegenstander verkregen: zijn kleine kop bevatte maar een kleine hoeveelheid hersens die slechts aan één ding tegelijk konden denken. Lukor en ik konden het dier waarschijnlijk een hele lange tijd bezig houden. Als het zich, zonder zich te laten afleiden op één van ons beiden had gestort, dan zou de uitgekozene ongetwijfeld als groack-diner het loodje hebben gelegd. Maar het dier was niet in staat zich te concentreren en reageerde telkens op de jongste indruk die het kreeg. Al gauw voegde Ylana zich met haar ge-kneusde enkel bij deze dodendans. Ze richtte haar slinger en een welgemikte steen trof een slagtand, een tweede verwondde zijn oog. Intussen bleef Lukor het in de nek steken in de hoop dat hij door de taaie schubben heen het hart kon bereiken. Maar de zaken liepen uit de hand.

Zoefff! Een zwart gepluimde pijl stak plotseling precies tussen de ogen van de groack.

Zoefff, zoefff! Twee andere pijlen volgden. Ze groeven zich diep in de onbedekte keel, vlak onder de kaken. Zwart vocht spoot naar buiten en het dier wankelde als een dronkeman naar één kant. De eerste pijl had het dier precies in de kleine hersens getroffen. Een gelukstreffer, maar het duurde even voordat we beseften dat het al dood was.

We sprongen bij het wankelende monster vandaan en keken om ons heen naar de bron van de geheimzinnige pijlen. De nacht was reeds gevallen, maar in het licht van de veelkleurige manen zagen we een grote groep krijgers langs de oerwoudzoom staan. De koploper was een dikke, ongeschoren, luidruchtige wilde, die naakt was op een stukje dierehuid na dat om zijn heupen hing. Een ketting van ivoren slagtanden bungelde om zijn hals. Hij hield een vierde pijl schiet-klaar in zijn boog, een grote oorlogsboog uit ‘sorath’-hout. De andere krijgers uit de groep draafden naar voren en maakten het dier met hun gifsperen af. De aanvoerder stond ons echter maar aan te kijken. Ik betoonde hem niet bepaald veel dank voor de redding. Ylana deed dit al evenmin. Want toen zij onze ‘redder’ zag sprong ze achteruit en haar gezicht werd doodsbleek. Ik maakte eruit op dat ze onze redder kende, wat al gauw bevestigd werd. ,,Jij!” hijgde ze verontwaardigd.

De dikke man grinnikte naar haar op een vervelende manier.

,,Ylana, ken jij die krijger?” vroeg ik. Ik wou dat ik iets anders in mijn vuist had dan deze vishengel. Ze knikte vermoeid. ,,Dat is Xangan, de man met wie ik moest

trouwen,” zei ze met afschuw in haar stem. ,,Pak het meisje en dood de mannen,” beval Xangan. De anderen sprongen met hun speren, knuppels en stenen bijlen op ons toe.


DERTIENDE HOOFDSTUK


Ik maak een vijand… en een vriend

We stonden met z’n vieren tegenover twintig man. Gezien het feit dat het een overmacht van vijf tegen één betrof, was elke weerstand bij voorbaat zinloos. Maar het gaat bij mij tegen alles in om me zomaar over te geven, zelfs aan een overmacht. Het staat gelijk met jezelf ter dood veroordelen. En ik heb tijdens al mijn avonturen één ding geleerd: nooit opgeven, vechten tot het laatste toe!

Ik twijfel er niet aan dat mijn geluk op een gegeven ogenblik uitblijft wanneer ik tegenover een monster uit het oerwoud of een menselijke vijand sta, maar voordat dit ogenblik zal aanbreken blijf ik vechten voor mijn vrijheid en mijn leven, zelfs als alles tegen lijkt te zitten. Dus toen de eerste krijger op mij toesprong met zijn gifspeer, sloeg ik de speer weg en ik deed de aanvaller met een vuistslag in het zand bijten. De tweede die mij de hersens probeerde in te slaan met zijn strijdbijl, schopte ik zo hard in de maag dat hij meteen de lust in het gevecht verloor en op zijn knieën zijn lunch in het zand ging deponeren.

Lukor had aan mijn linkerzijde al een krijger geveld, en met zijn flitsende staal hield hij er nog twee bezig. Tornar had een andere bewusteloos geslagen met de bamboeknuppel die Lukor als vishengel had gebruikt. Ylana gebruikte intussen met verwoestende gevolgen haar slinger. Ik herinnerde me dat David met precies zo’n wapen de reus Goliath had neergelegd en ik zag tussen de bedrijven door hoe zij met haar flitsende wapen een derde aanvaller neerlegde. Ik geloof niet dat we

er een gedood hebben, maar er waren er nogal wat met gebroken tanden, ontzette kaken, doorboorde schouders en bonzende hoofden, voordat we klaar waren. Ik merkte op dat Xangan zich een ware generaal betoonde door buiten de strijd te blijven en naar alle kanten bevelen te schreeuwen. Hij hield zich vlak bij de ‘oerwoudzoom op en dook iedere keer achter een boom zodra Ylana haar wapen op hem afvuurde. Zijn belangrijkste bijdrage aan de strijd was het met luide kreten opjagen van zijn mannen, terwijl hij buiten schot bleef. Ik begon te begrijpen waarom het meisje hem zo verachtte. Al gauw was alles voorbij. Natuurlijk wonnen we de strijd niet. We hadden met ons vieren nauwelijks een kans gehad tegen deze goed bewapende bende. Maar toen ze ons tenslotte louter door hun grote aantal tegen de grond drukten, had ik tenminste de voldoening voor mijn leven te hebben gevochten.

Daarna werden we stevig met leren riemen vastgebonden en toen pas verliet Xangan zijn veilige plek. Hij liep om ons heen, zette zijn borst op en schonk ons gemene blikken. Op de manier waarop hij de vier hulpeloze gevangenen aankeek, zou je zeggen dat hij ons persoonlijk gevangen genomen had. Ik zou hem hard hebben uitgelachen als ik niet met mijn gezicht in het zand had gelegen met iemand die een knie in mijn rug hield, een houding waarin men weinig meer in te brengen heeft. Hijgend en blazend stonden de krijgers om ons heen. Voorzichtig betastten ze de zere delen van hun lichaam. Xangan liep met grote passen naar Tornar die gevallen was toen hij Ylana verdedigde. Met één oog naar het meisje om te zien wat haar reactie was, gaf hij de hulpeloze jongen een harde trap in de lendenen. Tomar gaf geen kik, maar ik knarste de tanden en zwoer in stilte Xangan ooit die lafhartige daad terug te betalen. Ylana spuwde in het zand en gaf de dikke man een blik waaronder de meeste andere mannen de terugtocht zouden hebben geblazen. Xangan liep naar het meisje toe en keek haar triomfantelijk aan. Haar kledingstuk was vuil en gescheurd, zodat hij haar praktisch naakte

lichaam aan wellustige blikken kon onderwerpen. Hij zei niets, maar de manier waarop hij naar haar keek, zei voldoende. Het meisje beet op haar lippen. Ik had de man met alle genoegen willen wurgen. Daarna liep hij naar Lukor en mij. Hij keek ons achterdochtig aan. Ik keek hem strak in het gezicht. .Jij.” gromde hij en porde met een voet in mijn zijde. „Hoe kom jij aan dat gele haar?”

„Dat was een cadeautje van mijn moeder bij mijn geboorte,” zei ik kalm. „Waar kreeg jij die gele streep op jouw rug vandaan?”

Sommige krijgers lachten, maar Xangan deed alsof hij me een harde trap wilde verkopen. Iets in mijn ijskoude blikken weerhield hem ervan. Hij werd rood in zijn gezicht, waarop enkele krijgers opnieuw begonnen te grinniken. Ik kreeg de indruk dat Xangan niet erg populair was, zelfs niet bij zijn eigen krijgers. Zoiets was te verwachten. Ze hadden zoals wij als kerels gevochten. Ze hadden geen reden ons te verafschuwen, maar ze hadden voldoende redenen om Xangan te minachten die pas te voorschijn was gekomen toen de strijd al beslist was.

„Houd je mond, jij ‘fomak’!” schreeuwde hij. Een ‘fo-mak’ is een giftige grottenspin en de uitdrukking is niet als liefkozing bedoeld.

„Alleen een fomak herkent een andere,” zei ik glimlachend. De mannen lachten weer. Xangan vloekte, keek me zo laag mogelijk aan en draaide zich om. „Maak die mannen af,” zei hij. Mijn hart zonk me in de schoenen. Zou ik mijn lange reeks avonturen dan hier beëindigen, op een vreemde planeet, in vreemde aarde? Zou mijn prinses ooit van mijn dood op de hoogte worden gebracht, en zouden mijn kameraden ooit de kans krijgen mij te wreken?

„Ik vind niet dat we dat moeten doen, Xangan,” zei één van de krijgers onverwacht. Het was een vriendelijk uitziende wilde, die er wat netter en intelligenter uitzag dan de rest. Ik had gezien hoe hij met een uitdrukking van verwondering en bewondering naar mij had staan

kijken, toen ik Xangan lik op stuk gaf. Nu liep hij naar voren om zijn aanvoerder tegen te spreken. Xangan staarde hem aan met open mond.

, ,Het kan me niet schelen wat jij ervan vindt, Thadron. Ik krijg mijn opdrachten van de Oudsten,” siste Xangan. De jonge krijger die Thadron werd genoemd, schudde vastberaden het hoofd.

„Wat jouw opdrachten ook zijn, de Oudsten weten immers niets af van wat hier gebeurde,” zei hij kalm en met een redelijke toon. „Want niemand van ons, de Oudsten in de laatste plaats, had verwacht Jugrid’s dochter hier te vinden, en zeker niet in het gezelschap van vreemdelingen.”

Xangan probeerde hem met een harde blik tot de orde te roepen. „Jij zult gehoorzamen,” gromde hij zwakjes. Thadron schudde opnieuw het hoofd. , ,Niet in dit geval, vrees ik. We moeten te weten komen wie die vreemdelingen zijn en waar ze vandaan komen. De Oudsten willen ze ondervragen, dat weet ik zeker. We moeten ze daarom meenemen naar de grotten.” De anderen schenen het daar mee eens te zijn, want ze knikten allemaal en betuigden mompelend hun instemming. Xangan keek hen met scherpe oogjes aan. Uiteindelijk besloot hij dat dit niet het moment was om het erop aan te laten komen. Haastig grabbelde hij zijn gezag bij elkaar.

„We laten de Oudsten beslissen hoe ze gedood zullen worden,” zei hij luid. Hij voegde er met een gemene blik aan toe: „En ook jouw straf voor ongehoorzaamheid, Thadron.”

Als hij al had gehoopt hiermee zijn gezag te herstellen, dan was het een ijdele hoop, want Thadron glimlachte en zei kalm: „Ja, laten we de zaak in handen geven van de Oudsten, Xangan, en ook andere zaken, zoals die van aanvoerders die buiten hun boekje gaan.”

Voorlopig waren we dus gered. De oerwoudkrijgers trokken ons overeind en duwden ons het bos in, dat zich met veel geritsel van bladeren en takken achter ons
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sloot. Na een paar tellen waren alle geluiden van de Cor-Az achter onze rug verdwenen. Binnen een half uur waren we dank zij alle kronkelende oerwoudweggetjes het spoor volkomen bijster. Zonder gids hadden we het Grote Meer nooit terug kunnen vinden. Lukor, Tornar en ik waren op weg naar een onbekend lot. Onze dood was voorlopig uitgesteld. Welnu, ik weet niet hoe Tornar erover denkt, maar voor ervaren mannen als Lukor en ik was elk uitstel een grote kans om het fortuin weer naar onze hand te zetten. Wij gaven nooit zo gauw op, zelfs niet op een mars door het oerwoud naar het onbekende.

Ylana’s lot was echter maar al te goed bekend. Elke stap h bracht haar dichter in de armen van de lafhartige, dikke aanvoerder die zij zo verafschuwde. En daarom kon ik de dappere houding waarmee het meisje haar toekomst onder ogen zag alleen maar bewonderen. Ze liep door het oerwoud met rechte schouders en opgeheven hoofd. Ze keek zelfbewust voor zich uit. Wat voor vernederingen ook op haar wachtten, ze liet er niets van blijken en zag ze zonder vrees tegemoet.

Ik voelde mij trots op haar. Het speet me dat ze in deze ongelukkige situatie terechtgekomen was en dat ik niet in staat was haar eruit te helpen. Zij was een prachtige vrouw ondanks haar jeugd, en de jongen die haar hart zou winnen, zou een erg gelukkige man worden. Xangan liep voor de stoet uit. Hij liep als een onoverwinnelijke heerser ondanks zijn laffe gedrag. Maar ik merkte op dat de andere oerwoudkrijgers fatsoenlijker kerels waren. Ze behandelden ons met respect en traden zelfs niet onheus op tegenover het meisje. Xangan zal een uitzondering zijn geweest onder zijn volk - de rotte appel in de mand vol prachtig fruit - terwijl volgens mijn mening Jugrid’s volk als geheel ondanks hun lage positie op de trap van de beschaving een bepaalde klasse bezat.

Thadron bleek in het bijzonder een eerlijke vent te zijn. Hij kwam op een gegeven ogenblik naast mij lopen en omdat Xangan voorop liep, buiten gehoorsafstand, begon hij een gesprek. Hij wilde weten waarom ik er zo anders uitzag en vroeg op een beleefde manier waar mijn thuisland was. Ik was voorzichtig met het geven van teveel inlichtingen betreffende onze afkomst en ons reisdoel op dit halfrond, want we wisten met geen mogelijkheid of onze aanwezigheid onder de oerwoudbewoners niet de aandacht van de Geest-Tovenaars had kunnen trekken. Daarom gaf ik vage antwoorden en zei dat mijn land op een grote afstand lag. Thadron voelde mijn voorzichtigheid en ook al had hij er niet de ware redenen voor kunnen vermoeden, hij respecteerde mijn terughoudendheid, wat ik bijzonder hoffelijk en beleefd vond. Ik was er dankbaar voor dat hij me niet dwong te liegen, ook al had ik strikt genomen de waarheid gesproken omdat mijn geboorteland op dit moment inderdaad enkele miljoenen kilometers hier vandaan lag, wat inderdaad een ‘grote afstand’ genoemd kan worden.

Op zijn andere vragen gaf ik uitgebreider antwoord. Thadron wilde erg graag weten of mannen met blond haar, blauwe ogen en lichte huidkleur inderdaad veel voorkwamen in mijn geboorteland. Ik zei hem dat dit beslist opging voor mijn geboorteland, maar dat er ook verscheidene andere variaties waren van licht tot uiterst donker, een antwoord dat hem scheen te bevredigen. Hij spreidde ook een bepaalde nieuwsgierigheid ten toon naar de manier waarop ik verschillende van zijn makkers in het zand had doen bijten, slechts gewapend met mijn blote handen.

„Vechten de mannen in jouw land vaak met gebalde vuisten in plaats van met speer of strijdbijl?” vroeg hij. Ik onderdrukte een glimlach en vertelde hem dat dit inderdaad het geval was. Met een strak gezicht zei ik dat er maar weinig Amerikanen meer waren die de speer en de stenen bijl nog gebruikten, terwijl de kunst van het vuistgevecht erg populair was. We praatten nog geruime tijd over de bokskunst. Ik heb al eens opgemerkt dat
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het mannelijke tweegevecht op de vuist op Thanator vrij onbekend is. Men beschouwt het gevecht op de vuist niet als onmannelijk, maar het moet gewoon nog uitgevonden worden, en een man die zijn vuisten weet te gebruiken is op de oerwoudmaan gelukkig nooit zonder wapens.

,,Ik zou graag willen dat u deze bijzondere vechtmethode eens demonstreerde,” merkte Thadron op. ,, Maak mijn handen maar los en ik zal je graag een paar voorbeelden geven,” zei ik glimlachend. ,,Ik zou het ‘t liefst willen demonstreren op jullie aanvoerder, Xan-gan.” Thadron glimlachte. Wij wisselden een glimlach uit en ik wist dat hij het met mijn lage dunk over deze figuur eens was.

Terwijl we steeds dieper in het oerwoud doordrongen, sloot het gebladerte zich hoog boven ons hoofd, het daglicht naar alle kanten uitsluitend. We liepen in een schemerige duisternis, wat me erg verbaasde. Ik heb niet zo erg veel ervaring met oerwouden, ook al wist ik dat de duisternis het moment is om een Thanatoriaans oerwoud zo veel mogelijk te mijden. Juist de nacht wordt door de meest gevaarlijke roofdieren gebruikt om te fourageren, terwijl ze overdag slapen. Ik vroeg Thadron ernaar die niet goed antwoord wist op mijn vraag. „Behalve de ‘fomaks’ in de grotten en soms een horde wilde ‘othodes’, wat kan er ons in het oerwoud overkomen?” vroeg hij.

Ik legde al uit dat de ‘fomak’ een grote, dodelijke spin-nesoort is en de ‘othode’ een harig dier met een kop als een kikker, een korte paarse vacht en met een lichaam dat op een mastiff lijkt. Het dier kan getemd worden. Maar deze dieren worden niet vaak in de oerwouden gevonden op dat deel van Thanator waar ik het meeste bekend ben, ook al komen er wel eens horden ‘othodes’ voor in de zuidelijke streken van de Grote Kumala. Ik vroeg Thadron of hij niet bang was voor wezens als de ‘deltagar’ of de ‘vastodon’, maar hij scheen nog nooit van deze monsters gehoord te hebben. Ik besefte op een bepaald ogenblik dat deze hoogvlakte

omgeven was door honderden vierkante kilometers kale rotsgebieden en steile bergtoppen, die dit oerwoud van de andere afsloot. Het was wellicht al eeuwenlang geiso-leerd en kon een wijkplaats zijn voor levensvormen die elders allang uitgestorven waren, zoals op de ‘Verloren Wereld’ van sir Arthur Conan Doyle, dat ook op een afgesloten hoogvlakte lag, als ik me dat boek goed herinner. Er waren nog wel meer redenen om dit te veronderstellen, want noch de Zarkoon noch de ‘groacks’ waren op het andere halfrond van Callisto bekend, behalve in de legenden.

De hele nacht en het grootste deel van de morgen liepen we door. Het pad door het schemerige oerwoud vonden we steeds vermoeiender. Enkele uren na de dageraad werd het terrein heuvelachtiger en we kwamen verscheidene grotten tegen. We zagen hier de oerwoudbewoners: vrouwen die bezig waren een vuur aan te leggen vlak voor de grotopening, oude mannen die huiden afschraapten, naakte kinderen die overal speelden. Iedereen hield zich plotseling stil zodra wij in het zicht kwamen. Xangan zette nu een grote borst op, wetende dat alle ogen op hem gericht waren. Op luide toon beschreef hij de menigte die al gauw om ons heen kwam staan, hoe wij na een verschrikkelijk gevecht overmeesterd waren. Zonder het met zoveel woorden te zeggen, gaf hij de mensen de indruk dat hij bij dat gevecht vooraan had gestaan en daarbij een grote moed en dapperheid had betoond. Thadron glimlachte, maar de meesten van zijn stamgenoten leken het verhaal te geloven. We werden door een smal ravijn gevoerd, waar links en rechts in de zwarte rotswanden tientallen grotten uitkwamen. Het einddoel was een vlakke ruimte vlak voor een grote grot. Daar zat een aantal oude mannetjes omhangen met kralenkettingen en veren tooien. Ik nam aan dat dit de Stamoudsten waren. Xangan liep voor hen heen en weer en beschreef het hele gevecht opnieuw alsof hij bijna alleen een reusachtige vijand had verslagen, die in werkelijkheid uit één krijger, één oude man en twee teenagers bestond. Verschillende Oudsten trok-
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ken een geamuseerd gezicht, en kenden zijn opschepperijen kennelijk al. Maar anderen schenen hem serieus te nemen, met inbegrip van een oudste die er intelligent uitzag en van wie ik aannam dat hij Xangan’s grootvader was, de voorzitter van de oudsten, genaamd Qjione. ,,Wat denk je dat er met ons gebeurt, Thadron?” vroeg ik zachtjes, toen Xangan zijn overdreven verhaal vertelde. De jonge krijger haalde zijn schouders op. ,,Ik denk dat de Oudsten gewoon geen raad met jullie weten omdat er in onze geschiedenis nog nooit iets dergelijks is voorgevallen. Ze zullen waarschijnlijk de Onzichtbaren om raad vragen wat er nu moet gebeuren.” Ylana had het al eerder over die Onzichtbaren gehad, toen we nog in de kooien van de Zarkoon gevangen zaten. Ze had nauwelijks uitgelegd wat die Onzichtbaren waren en ik had er toen niet op aangedrongen in de veronderstelling dat ze er de goden van haar stam mee bedoelde. Nu vroeg ik de aardige jonge krijger wie die Onzichtbaren waren. Hij keek me verbaasd aan. ,,Maar het zijn de Onzichtbaren natuurlijk, Jandar, het zijn de meesters. Is het mogelijk dat de Oudsten van jouw stam, hoe ver je ook bij ons vandaan woont, niet de wil van de Onzichtbaren dienen?” Zijn stem drukte opperste ongeloof uit.

„Dat is kennelijk het geval,” gaf ik toe. „Ook al ken ik ze misschien onder een andere naam. Wat doen ze? En waar wonen ze? Hoe zien ze eruit?” Hij spreidde hulpeloos zijn handen uit. „Alleen de Oudsten hebben contact met hen en zij kunnen hun wil uitleggen,” bekende hij. „Ik heb ze maar één keer gezien, toen ik een kind was en er een verschrikkelijke plaag in ons dorp woedde. De Oudsten smeekten hen om hulp en j;oen kwamen ze. Ik zag ze maar kort en op een afstand.” „O, en hoe zagen ze eruit?” vroeg ik zonder te verwachten dat het antwoord mij als versteend zou doen staan. „Net zoals mensen, maar dan verschillend natuurlijk. Ze zijn kleiner, ze hebben kleine scheve ogen en een geel gezicht. Ze droegen vreemde grijze mantels die hun hele lichaam bedekten____”

Ik werd er koud van toen ik dat vernam… Want ik kende de kleine, dwergachtige wezens met hun scheve ogen, hun gele huid en hun lange, grijze mantels maar al te goed. De Geest-Tovenaars van Callisto! Het noodlot had ons in zijn greep, als Thadron’s beschrijving klopte en als de Oudsten hun ongeziene meesters om raad zouden vragen omtrent ons lot. Want dan zouden we overgegeven worden in de handen van onze ergste vijanden, tegen wie wij een hele armada hadden uitgerust met het doel ze voorgoed ten val te brengen!


VEERTIENDE HOOFDSTUK


Het vuurstenen mes

De Oudsten ondervroegen ons zodra Xangan tot in alle details zijn versie van onze gevangenneming had beëindigd. Degene die ons het meest aan de tand voelde, was Quone. Het was een lange, oude man met een kale, knobbelige schedel, gekroond met vlokjes dun, zilverig haar. Hij had een merkwaardig bekend gezicht. Zijn neus stak als een haviksneus naar voren en wie daarbij zijn hooghartige blik voegde, de doorluchtige houding en de manier waarop hij zijn kin optilde, zag iemand die precies op een Romeinse senator leek. Hetzelfde soort gezicht heb ik als Romeinse bustes gezien in het Metro-politain Museum in New-York, maar in Qjuone’s geval betrof het een senator die tot barbarij vervallen was, want zijn tanige figuur was in dierevellen gehuld en zijn hoge voorhoofd was gekroond met gekleurde veren, terwijl zijn hobbelige keel bedekt werd met dikke rijen kralenkettingen en kettingen van ivoren slagtanden. Zijn vragen waren recht op het doel af. Terwijl Thadron en zelfs Ylana zonder meer dachten dat wij vreemdelingen waren van een andere stam die even primitief was als de hunne, dacht de Oudste dat wij uit een hogere beschaving afkomstig waren. Hij bekeek onze kleding met veel aandacht, dat wil zeggen: Lukor’s kleding, omdat

Tornar en ik nog steeds ons linnen lendendoekje droegen en de laarzen. Lukor droeg de mouwloze leren tuniek, waaronder een wit overhemd met wijde mouwen en nauwe manchetten, de gordel en de korte mantel zoals die als regel door de leden van de kaste van krijgers op het andere halfrond worden gedragen. Quone interesseerde zich voor de prachtige rode edelsteen die Lukor met veel trots in een oorlel droeg, in het soepele suède-achtige leer van de tuniek die hij droeg op een superieure manier die de inboorlingen in deze jungle nog nooit hadden gezien. Hij wilde ook weten wat voor kostbare metalen gebruikt waren voor de versiering van Lukor’s gevest. Lukor was met zijn grote gevoel voor eigendom op zijn hoede door de persoonlijke manier waarop Quone hem ondervroeg en hij gaf halfslachtige antwoorden. Hij ontkende botweg iets te weten van de techniek van het leerlooien en verklaarde evenmin iets van weefkunst af te weten met betrekking tot de fijne stof van zijn mantel en overhemd.

Er bleken in totaal zeven Oudsten te zijn, de meesten tandeloos en krom van de jicht. Slaperig zaten ze in het zonlicht en vonden het best dat Quone de ondervraging voor zijn rekening nam. Ik kreeg de indruk dat hij de groep overheerste.

Ik probeerde mijn antwoorden zo vaag mogelijk te houden, toen ik aan de beurt was. We waren avonturiers uit een ver land, zei ik, die hier per ongeluk terecht gekomen waren. We waren door de Zarkoon gevangen genomen en samen met Ylana hadden we ternauwernood kunnen ontsnappen aan de klauwen van de vogelkrijgers. Tot ons geluk hadden Xangan en zijn mannen ons te laat aangetroffen om de vliegende sloep de noodlanding in het meer te zien maken, zodat ik mij een uitleg over het bezit van een vliegtoestel kon besparen. Ylana zei er evenmin iets over.

Jugrid, de koning van de stam, was gedurende de ondervraging erbij gekomen. Het was een grote, achterdochtige man met een knap gezicht en een gespierd lichaam. Hij had van nature iets koninklijks over zich. Hij

was een geboren vechtersbaas en ik moet bekennen dat ik hem meteen graag mocht. Samen met Ylana en Thadron vertegenwoordigde hij de betere eigenschappen van de stam, waarvan de meesten, op enkele goedgebouwde, intelligent uitziende uitzonderingen na, nogal gedrongen en onaantrekkelijk waren en daarmee op Xangan leken. De blikken van verstandhouding die Ju-grid met zijn dochter wisselde ontsnapten niet aan mijn aandacht. Jugrid had kennelijk gehoopt dat zijn dochter succes had gehad met haar ontsnapping en nu veilig bij haar moeders stam was, het Riviervolk. Hij nam geen deel aan de ondervraging en zijn aanwezigheid werd genegeerd door Quone en de andere Oudsten. Ik kreeg de indruk dat de Oudsten het minste of geringste aangrepen om de koning op zijn plaats te zetten, wat ze duidelijk verhulden door zich precies aan hun eigen plaats te houden. Ook al had Xangan zeer luid verkondigd dat we meteen omgebracht moesten worden om ontsnapping te voorkomen, waarna we met onze hele stam terug zouden komen om oorlog te voeren, Quone was veel te slim om direct in te gaan op de luide eisen van zijn dikke kleinzoon.

„We zullen ze gijzelen,” besloot hij. „Waarna wij kunnen onderhandelen over een losprijs zodra de andere leden van hun stam komen opdagen.” Xangan mopperde iets en spartelde tegen. Maar Quone had zijn besluit genomen en daarmee was de kous af. „En ik kan me ook voorstellen dat de Onzichtbaren ongetwijfeld belangstelling voor hen hebben,” zei hij tenslotte. Zoals u zich kunt voorstellen werd het me toen koud om het hart. Het laatste wat ik wilde was dat onze aanwezigheid bekend werd gemaakt aan de Geest-Tovenaars. Met hun ongelooflijke telepathische krachten, konden ze mijn geest ogenblikkelijk doordringen, zodat ze op de hoogte zouden komen van de aanwezigheid van de oorlogsvloot boven hun gebied, waardoor we een groot voordeel zouden kwijtraken. Quone gaf opdracht ons op te sluiten in een kleine grot, waarvan de opening met een palissade was afgesloten.

Dat wil zeggen: Lukor, Tornar en ik werden op deze wijze gevangen gezet. Het oerwoudmeisje zou bewaakt worden door één van de ongetrouwde vrouwen van de stam totdat ‘de manen in het goede teken stonden’ voor de huwelijksnacht. Ik nam aan dat de oerwoudbewoners met die uitdrukking aan bovennatuurlijke invloeden van de sterren geloofde, en dachten dat bepaalde standen van de manen van Jupiter bepalend waren voor het succes van hun handelingen.

Nadat we de grot ingegooid waren en men ons wat voedsel en water had toegeschoven, konden we niets anders doen dan afwachten op de beslissingen die de tovenaars aan de Oudsten zouden meedelen omtrent onze toekomst.

We doorzochten zorgvuldig de grot, maar nergens was een uitweg. De grot eindigde in een lange gang, afgesloten door een massieve deur. Het dak welfde hoog op, maar bezat geen schoorsteen of rookgat. De zijkanten van de grot waren glad en ononderbroken. De enige uitweg was de palisade, maar die was gemaakt uit zware stammen, diep in de grond ingegraven en met slechts een centimeter tussenruimte aan elkaar gebonden. Er scheen geen manier te zijn om te ontsnappen en bovendien waren er voortdurend buiten twee bewakers aanwezig, die op hun hurken zaten te soezen of een soort dobbelspelletje speelden met stukjes kootbeen voor fiches.

Dus hielden we ons rustig, maar bleven op onze hoede voor alles wat buiten gebeurde.

Onze kansen om te ontvluchten leken erg gering. We kwamen al gauw tot de slotsom dat de enige kans om weg te komen was als de palisade geopend werd. Dat gebeurde drie keer per dag wanneer ons voedsel en het water ververst werden, en we onder escorte de cel uit mochten om de natuur zijn gang te laten gaan. Maar juist dan werden we echter zo goed bewaakt dat een vluchtpoging gelijk stond aan zelfmoord. We hadden maar weinig tijd meer. We konden slechts zitten en praten en soms een dutje doen.

Soms werd de verveling verdreven door een bezoeker. Xangan kwam aangeslenterd, en op zijn welbekende manier bleef hij op veilige afstand van de kooi staan. Na een poosje negeerden we gewoon zijn gescheld en al gauw vond hij het zo vervelend dat zijn pesterijen genegeerd werden dat hij niet vaak meer terugkwam. Een welkome gast was daarentegen Thadron, de knappe, intelligente krijger die voorkomen had dat Xangan ons in het oerwoud ter plaatse had omgebracht. Hij kwam ons regelmatig bezoeken en hij praatte met ons door de dikke tralies heen en leek met ons mee te leven, ook al waren zijn woorden neutraal en oppervlakkig om de altijd aanwezige wachtposten niet achterdochtig te maken, omdat het merendeels mannetjes van Xangan waren die elk woord dat gezegd werd, wilden horen. Ylana bezocht ons ook enkele keren. Zij stond alleen maar onder bewaking en was niet, zoals wij, opgesloten. Ik wilde weten hoe lang het duurde voordat de tovenaars van onze aanwezigheid op de hoogte gebracht zouden zijn, en wanneer er over ons lot beslist was. Ze wist het niet want de Oudsten hielden op het jaloerse af alle informatie over de Onzichtbaren voor de stam geheim, niet alleen wat hun manier van communiceren betreft, maar ook waar ze zich bevonden, omdat ze het contact met de Onzichtbaren beschouwden als een exclusief monopolie waartoe alleen autoriteiten zoals zij over konden beschikken. Maar zij dacht dat het minstens enkele dagen zou duren, gezien vroegere ervaringen. Om de onbeschrijflijke verveling van mijn gevangenschap te verlichten vroeg ik haar om schrijfmateriaal. De oerwoudbevolking kende geen geschreven taal, maar ik had bij hen een getemde thaptorsoort ontdekt, en het is met de veren van een thaptor dat de Shondakorianen en andere leden van de beschaafde naties op Callisto hun schrijfkunst plegen. Het was voor haar geen moeite mij een handvol thaptor-veren te bezorgen, en op mijn verzoek bracht ze ook een hoeveelheid mee van de ‘gu-rom’-bast uit een perceel bomen aan de rand van hun dorp.

De guromboom heeft dunne velletjes stijve, zilverkleurige bast met een glad oppervlak aan de binnenkant. Je kunt ze in dunne vellen schillen die geschikt zijn om te beschrijven, op ongeveer dezelfde manier waarop de Amerikaanse Indianen de bast van de berkeboom gebruikten. De bewakers hadden er bezwaar tegen dat zij mij de bast bezorgde, maar het meisje trotseerde hen en beantwoordde hun bezwaren met een hooghartig stilzwijgen. Ik bewonderde haar om de manier waarop zij een verklaarbare leugen wist te verzinnen, toen de kerels bleven aanhouden, door te zeggen dat ik de juiste astrologische momenten wilde berekenen voor haar huwelijk met Xangan.

Kennelijk is voor deze primitieve inboorlingen een astroloog iemand van aanzien, het soort aanzien dat een priester zou krijgen als het oerwoudvolk een dergelijke figuur had gekend.

Het oerwoudvolk had met de andere volken op Thanator dezelfde overeenkomst: een duidelijke afwezigheid van een godsdienstige cultus.

Ik maakte schrijfpennen van de veren en schrijfpapier van de velletjes bast. Inkt vervaardigde ik uit water en het poeder van een brok mineraal gesteente uit de grot. Daarmee kon ik de tijd doden.

We bedachten spelletjes om de uren draaglijker te maken: ik tekende vierkantjes op het grootste vel en leerde Lukor en Tornar het schaakspel met behulp van gekleurde steentjes.

Ylana had me voldoende bast en veren gebracht, zodat ik eveneens mijn verslag kon voortzetten, vanaf het moment waarop de Zarkoon mij en Tornar van de Jalatha-

 

dar’ hadden ontvoerd. Mijn inkt was dun en waterig en mijn papier niet van het beste soort, maar door drukletters te tekenen in plaats van normaal schuin schrift te gebruiken, bleek mijn verslag nog enigszins leesbaar te blijven. Ik bracht mijn verslag geheel bij tot op dit moment, aangevuld met het wedervaren van Lukor en Koja toen de ridderlijke Ganatoliër en mijn Yathoonse vriend op eigen houtje besloten een reddingspoging te ondernemen.

Ik verdiepte me zo in mijn werk, dat de meeste uren erin gestoken werden. Lukor en Tomar raakten verslaafd aan het schaakspel dat ik ze geleerd had, zodat ik rustig kon blijven schrijven. De geest van een Thanatoliër, bemerkte ik, wordt op dezelfde wijze geintrigeerd door het schaken als die van de bewoners van de aarde. Zij hebben een hele reeks spelletjes, die op schaken en dammen lijken, en zelfs één die bijna een zusje is van het bij ons zo populaire scrabble.

Ik geloof dat een aardbewoner een kapitaal zou kunnen verdiénen als hij per ongeluk op Callisto strandde en hen zijn kennis aan spelletjes zou verkopen, vooropgesteld dat hij de Thantoriaanse vorm voor het copyright zou weten vast te leggen.

Op deze wijze brachten wij de gevangenschap door, zonder dat de verveling en de spanning van het afwachten op de uitkomsten van het lot ons eronder konden krijgen. Ik vergat bijna het aantal dagen dat we in de grot verbleven. Het moet een week geweest zijn. Zo niet, dan was het beslist langer.

In elk geval wisten de Oudsten contact te krijgen met de telepathen van Kuur, het land van de schaduwen dat ongetwijfeld op een flinke afstand van dit stukje oerwoud lag. Op een avond kwam Ylana langs voor een praatje. Het meisje leek er bedrukter uit te zien dan gewoonlijk en ik vroeg haar naar de oorzaak van haar gemoedsgesteldheid.

,,Ik zal jullie niet meer zien na morgen,” zei ze bedroefd. ,,En dat doet me verdriet.” Ze zei deze woorden tegen mij, maar ik zag dat haar blik
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op Tornar was gericht, die naar haar keek terwijl we praatten. Ondanks al haar plagerijen en uitdagingen, was er iets tussen deze twee jongelui gegroeid gedurende onze avonturen. Uit de gemelijke buien van Tornar en haar blikken in zijn richting, leidde ik af dat ze elkaar graag mochten en ongetwijfeld meer op elkaar gesteld waren dan in een kalverliefde. Het moest voor hen een onhoudbare situatie zijn. Ik schonk echter geen aandacht aan hun verhouding, maar aan de consequenties van wat ze zei.

„Waarom, Ylana?” vroeg ik. Ze keek me lang en droevig aan.

„Omdat die opschepper van een oude Qjione zojuist in het dorp bekend heeft gemaakt, dat we morgenochtend bezoek krijgen van een afgezant van de Onzichtbaren.” Lukor brak zijn spelletje schaak met Tomar af. „Bij de Rode Maan! Meisje, je bedoelt dat die gluiperige, gele boeven morgen hier zullen zijn?”

Ylana knikte. Lukor wisselde een vurige blik vol verstandhouding uit met mij.

„Dan moeten we vannacht ontsnappen,” zei hij vastberaden. „Nu of nooit.” Hij zei het zacht zodat de bewakers het niet konden horen. Ik gaf geen commentaar en Ylana evenmin. Maar iets in haar intense blik deed mij haar plotseling scherper aankijken. Toen liet ze haar blik nadrukkelijk naar beneden glijden naar haar rechtervoet, en ik zag wat zij bedoelde. Ze stond vlak bij de stevige tralies, haar voet rustte op één van de dwarsbalken zodat haar tenen juist naar binnen staken. Vol opwinding merkte ik dat er iets om haar sandaal gebonden zat…

Ze had iets onder haar voetzool en ze wilde dat ik het eraf bond. Ik gaf Lukor een teken. Hij voelde mij meteen aan en de zwaardvechter liep naar de tralies en begon op luide toon een vraaggesprek met het meisje over de mogelijke manieren waarop men ons om wilde brengen, zodra wij aan de ongenade van de Onzichtbaren waren overgeleverd. Intussen blokkeerde hij het zicht van buitenaf op haar voet, en terwijl ik vlug op mijn knieën viel

bond ik de extra band om haar sandaal los. Iets hards en stevigs viel naar beneden in mijn handpalm en ik stopte het meteen in mijn laars. Ik hoefde niet te zien wat het was, want mijn vingers hadden het al gevoeld. Het was een vuurstenen mes. Tenslotte hadden we een wapen…

„Vaarwel, Jandar, vaarwel Lukor, vaarwel Tornar,” zei het meisje en draaide zich om. „We zullen elkaar niet meer zien, denk ik. Vaarwel!”

„Vaarwel Ylana, en bedankt voor alles,” zei ik. Ze glimlachte zwakjes en vertrok.

Het moest diezelfde nacht nog gebeuren, besloten we. We zouden het niet doen als we uitgelaten werden, want dan werden we door minstens tien of twaalf bewapende krijgers omgeven. Het moest later gebeuren. Zodra Ylana weg was, trokken we ons naar het achterste einde van de kooi terug en overlegden fluisterend met elkaar. We dachten over alle mogelijke plannen na én keerden terug naar de voorzijde van de kooi, terwijl we ons met de gebruikeljke zaken bezighielden. Tomar en Lukor schaakten zogenaamd en ik schreef in het wilde weg op een velletje boombast. Uit niets in ons gedrag kon men opmaken dat we voorbereidingen troffen om die avond nog te ontsnappen.

De uren duurden die middag erg lang. De tijd had nog nooit zo vermoeiend geleken. Op loden schreden gleden de minuten voorbij. Tenslotte brak de avond aan. Onze zenuwen stonden toen op het punt van breken. De bewakers deden het hekwerk open, schoven ons voedsel naar binnen en escorteerden ons enkele ogenblikken later naar een klein riviertje, door de inboorlingen als riool gebruikt. Tijdens die wandeling werden we steeds hevig vastgesnoerd. Zoals de meeste primitieve volken, gingen ook de oerwoudbewoners het liefst meteen naar bed zodra de nacht viel. De nauwe muffe grotten zijn nauwelijks geschikt voor toortslicht, vandaar hun gewoonte om meteen te gaan slapen na het donker. Geeuwend gingen de leden van de stam naar hun eigen grotten terug. De nachtbrakers werden enkele minuten later door hun echtgenotes binnen geroepen. Tenslotte was de hele kloof moederziel verlaten. Zelfs de getemde othodes had men binnengehaald, want ook boven deze hoogvlakte plegen ‘s nachts de Zarkoons te vliegen en ze hebben er menig dier of kind uit een dorp weggesleept. Alleen onze bewakers bleven achter. Ik gaf Lukor het signaal en hij kwam uit zijn legerstee overeind. Hij rammelde op de tralies en riep naar de bewakers.

,,Wat wil je?” gromde eentje terug. ,,Ik moet nodig,” zei de zwaardvechter zo waardig mogelijk.

, Je hebt je kans al gehad, samen met de anderen,” geeuwde de bewaker.

,,Ik ben een oud man en ik kan niet tot morgen wachten,” zei Lukor. „Neem me mee naar de rivier, beste man!”

„Ga slapen, doe het maar achter in de grot.” „Dat ben ik beslist niet van plan. Breng me naar de waterplaats.”

„O, neem hem mee, Brokar, anders komen we nooit aan slaap toe,” gromde de tweede bewaker. „Waarom doe jij dat niet, Cadj, als jij zoveel om je slaap geeft,” stelde Brokar voor. „Ik lig er juist zo lekker bij.” „Goed, ik doe het wel. Kom mee, vader. Geen grapjes…”

De tweede bewaker klom onder de stapel vachten vandaan, schoof het hekwerk open en liet Lukor uit. Hij stak met kop en schouders boven de grijze zwaardvechter uit en in zijn ogen was Lukor maar een zwakke burger, een zeurende grootvader, net zoals de Oudsten, en de laatste van wie lichamelijk gevaar te duchten was. Maar hij moest al gauw zijn vergissing inzien. Op het moment dat hij het hekwerk opendeed, wierpen Lukor en Tornar zich er tegenaan. Het hekwerk sloeg open tegen Cadj die op de grond viel. Het gebeurde zo onverwacht dat op een kreet van schrik na, de bewaker nauwelijks de tijd kreeg om alarm te slaan. Want Lukor

lag al bovenop hem en sneed hem de keel af. De andere bewaker gromde wat, maar voordat hij overeind kon komen hadden Tornar en ik hem al te pakken. De jongen schopte hem in de maag toen hij half op zijn knieën zat, zodat hij snakte naar adem, waarna ik hem buiten westen sloeg met een karateklap op zijn nek. Hij viel plat voorover en bewoog niet meer.

In alle stilte wikkelden wij ze weer in hun dierenvellen, sloten het hek achter ons, namen de beide speren mee en renden naar het oerwoud. Misschien hadden we Brokar evenals zijn kameraad moeten doden, maar ik ben wellicht te gevoelig om iemand in koelen bloede te vermoorden en zelfs Lukor kon zich er niet toe brengen. Met wat geluk konden we evenwel al vele mijlen diep in het oerwoud zijn voordat men onze afwezigheid had ontdekt. Ik had nog iets meegenomen, want intuitief had ik me bij onze vlucht gebukt en het manuscript meegenomen met het verslag van onze gevangenschap. Ik weet niet precies waarom ik zo impulsief was geweest om het mee te nemen, maar plotseling bedacht ik dat het erg dom zou zijn het achter te laten zodat de Geest-Tovenaars achter mijn ware identiteit konden komen. Of zij nu al dan niet wisten dat ik van een andere planeet kwam, deed niet ter zake. Ik kon het risico niet nemen.

We renden onder het maanlicht de kloof uit in de richting van de heuvels. Voor ons doemde de hoge scharlaken muur op die het begin van het oerwoud aanduidde. Lukor had me intussen het vlijmscherpe mes teruggegeven. Ik klemde het wapen van Ylana stevig in mijn vuist toen we de laatste meters aflegden tussen de rotskloof en de hoge bomen.

Op dat moment rees plotseling een monsterlijk grote gedaante voor ons op, waarna ik instinctief mijn wapen ophief om het op de borsthoogte van de onverwachte tegenstander te richten. Op hetzelfde ogenblik riep Lukor: ,,Koja!”


VIJFTIENDE HOOFDSTUK


Het laatste vaarwel

Het was Koja die mijn weg versperde ook al herkende ik de insectengedaante met zijn zwarte, glinsterende schilden, zijn zijde achtige grote ogen en zijn veelgelede ledematen een fractie van een seconde te laat. Als het een ander dan de grote Yathoonse krijger was geweest, dan had het hem zijn leven gekost. Goddank was het Koja en trof mijn mes niet zijn hart, maar stuitte het af op zijn schild, zodat het feit dat hij tot een niet-menselijke intelligente levensvorm op Thanator behoorde - reusachtige insectenwezens met een geschaalde, harde huid en ledematen als bij sprinkhanen - hem het leven redde. Mijn opgeheven mes bezorgde hem niet meer kwaad dan een krasje op zijn pantser. Aan de rand van het oerwoud hielden wij stil en Koja verzekerde mij dat mijn mes hem op geen enkele wijze pijn gedaan had. Ik schudde en trilde als een boomblad in de wind na mijn reactie. Opnieuw dankte ik God dat ik het mes en niet één van de meegenomen speren van de bewakers in de hand had. Want niets is erger dan door een ongeluk het leven van een vriend te nemen. Koja was de eerste die mij op Callisto zijn vriendschap had gegeven.

„Mijn beste, beste vriend,” zuchtte Lukor en omarmde de Yathoon in een teder gebaar. „Wij dachten dat je dagen geleden verdronken was in het meer…” „Zoals Jandar pleegt te zeggen: ik leef nog,” antwoordde de Yathoon zonder enige uitdrukking in zijn metalen stem. Dat was een opmerking die het dichtste bij een grapje kwam, wat -ik ooit van hem had gehoord. Het spijt me nog dat ik toen te nerveus was om het te kunnen waarderen.

„Maar wat gebeurde er met je? Hoe kwam je hier?” drong Lukor aan. Hij had de tranen in zijn ogen en hij

bleef Koja vasthouden, waarbij hij hem van tijd tot tijd klopjes gaf op zijn rugschild, alsof hij zeker wilde weten dat hij niet met een geest sprak.

,,Wij van de Yathoon Horde kunnen niet zwemmen,” zei Koja. ,,Dus toen ik naar het oppervlak terugdreef hield ik me aan een stuk wrakhout vast dat ook niet kon zinken omdat het verbonden was met de nog gevulde drijver. Het leek wel eeuwig te duren voordat we naar de kust gedreven waren, maar dat gebeurde tenslotte en kennelijk op een grote afstand van de plaats waar jullie zijn geland. Ik kwam op een plek waar jullie een vuur hadden gemaakt en vandaar volgde ik het spoor.” „O, Koja,” riep Tornar. „We hebben gezocht en gezocht naar jou, en we trokken de halve kust langs.” Koja trilde met zijn voelsprieten alsof hij de schouders ophaalde. ,,Ik weet dat jullie dat deden, jonge man, want ik zag de voetsporen overal. Ik weet hoe jullie om het meer liepen en tenslotte door het monster werden overvallen…” ,,De groack,” knikte ik.

„Worden ze zo genoemd? Welnu, uit de sporen van vele voeten en de pijlen in het lichaam van het gedode monster vermoedde ik dat jullie door een groep inboorlingen was overvallen waarna ik jullie spoor door het oerwoud ben gevolgd. Al een paar dagen lang hield ik me hier schuil in de hoop te ontdekken waar jullie gevangen gehouden werden en toen ik dat eenmaal wist, probeerde ik een manier uit te vinden om jullie te bevrijden. Jullie kunnen mijn verbazing voorstellen toen ik jullie jezelf zag bevrijden om precies naar mijn schuilplaats te rennen waar ik het dorp stond te bespioneren.” „Het is geweldig om jou gezond en wel terug te zien, Koja, goede vriend,” zei ik. „Maar we kunnen elkaar beter op een later tijdstip een uitvoerig verslag geven. Nu moeten we zorgen dat we hier zo gauw mogelijk vandaan komen voordat men ons op het spoor zit zodra ze onze verdwijning hebben ontdekt.” Koja stemde daar plechtig mee in en leidde ons door het oerwoud. Het was er zo donker als wat omdat het oerwoud een ondoordringbaar bladerdak boven ons hoofd had geweven. Maar de insectenogen van de Yathoon geven hen in het donker een veel beter gezichtsvermogen dan de betrekkelijk zwakke gezichtsorganen van de mens. Wij volgden hem op de hielen en kwamen veel sneller vooruit, dan als we op eigen kracht onze weg hadden moeten vinden.

De Yathoon zijn voortreffelijke jagers. Zonder falen voerde onze vriend ons langs alle oerwoudpaadjes en tegen het aanbreken van de dag waren we diep in het oerwoud doorgedrongen. Zonder twijfel had het oerwoudvolk op dit moment ontdekt dat we er vandoor waren nadat we de beide bewakers hadden neergeslagen. Op dit ogenblik zouden ook de magiërs het dorp bereiken om ons te ondervragen. Maar we moesten nog zien of Xangan en zijn mannen ons achterna zouden komen. Er was een flinke kans dat ze het zelfs niet durfden proberen. Uiteindelijk werd de hoogvlakte door een onmetelijk oerwoud bedekt en konden we ons overal bevinden. Toch was ik ervoor op de hoede dat ze ons spoor zouden ontdekken.

Onze moeilijkheid was erg eenvoudig: we wisten niet waar we heen moesten. Tenzij we probeerden de rand van de hoogvlakte te bereiken om langs de gevaarlijke rotsen omlaag te klimmen en via de bergen ergens anders een toevlucht te zoeken. Lukor bracht het Riviervolk ter sprake, van wie het gebied ten oosten van het meer lag en waar we al eerder naar toe wilden gaan voordat Xangan ons overrompelde. We overwogen dat het een twijfelachtige wijkplaats was. Het zou zelfs onze val kunnen worden. Want als er maar twee stammen op deze hoogvlakte woonden en één van hen lag onder de knoet van de Geest-Tovenaars, zou het dan waarschijnlijk zijn dat de andere stam aan deze overheersing was ontsnapt? Het kon immers best mogelijk zijn dat ook de krijgers van het Riviervolk naar ons op zoek was.

Koja kreeg toen een idee dat ons de meeste uitwijkmogelijkheden leek te bieden. Zonder twijfel was de vloot

naar ons op zoek, of naar Koja en Lukor, wetende dat zij niet ver met huil toestelletje konden vliegen. Het was best mogelijk dat op ditzelfde ogenblik de ‘Jalathadar’ en de ‘Xaxar’ recht boven ons hoofd vlogen. Als dat zo was, konden ze ons niet ontdekken vanwege het oerwoud. Hij stelde voor de kortste weg te nemen naar de kust van de Cor-Az want aan het open strand hadden we de meeste kans door onze vrienden ontdekt te worden die in elk geval het landschap beneden hen aan een nauwgezet onderzoek onderwierpen. ,,Het wrak van het vliegtoestel kan al door hen ontdekt zijn,” zei Koja. ,,Ik trok het flink hoog op buiten het bereik van de golven en ik zette de onbeschadigde vleugel overeind zodat die een duidelijke schaduw maakt, waarvan de regelmatigheid van bovenaf gezien onze vrienden zeker zal opvallen. Als we in de buurt van het wrak blijven, maken we de meeste kans ontdekt te worden.”

,,Daar zit iets in, geloof ik,” zei Lukor. Hij schraapte zijn keel en opperde: „Maar is het waarschijnlijk dat de vloot nog steeds boven dit gebied is? Ik denk dat ze dit gebied enkele dagen geleden al hebben afgezocht, en nu ze niets gevonden hebben, zullen ze vast ergens anders aan het zoeken geslagen zijn, of, vrees ik, het zoeken hebben opgegeven om verder te gaan met de uitgestelde expeditie tegen Kuur.” Koja keek hem strak aan.

„Er zit logica in jouw redenering, vriend,” zei hij. „Maar ik kan geen beter plan bedenken.” Geen van ons was daartoe in staat en daarom besloten we Koja’s plan uit te voeren.

Halverwege de ochtend bereikten we het wrak aan de kust. Koja had ons zonder mankeren dwars door het oerwoud gegidst naar de overblijfselen van het vliegtoestel, dat een zeer duidelijk baken was in het ruwe kustlandschap. We zochten met de ogen de hemel af totdat we er nekpijn van kregen, maar de hemel bleef even leeg als het strand.

„Als onze vrienden het zoeken niet hebben opgegeven,

dan hebben ze vast deze omgeving al verlaten, anders hadden we de schepen wel gezien,” gaf Koja droevig toe. , ,Lukor had gelijk. Ik heb me schuldig gemaakt aan een

wensdroom.”

,,Ik weet het niet,” zei Tomar onverwacht. De jongen voelde zich nogal de junior van de groep en deed zelden zijn mond open, alsof hij aarzelde oudere en ervarener mannen zijn mening te geven. We moedigden hem aan te zeggen wat hij op het hart had en daarom vervolgde hij: ,,Ze kunnen doorgevlogen zijn om het berggebied rondom deze hoogvlakte af te zoeken. Maar is het dan niet waarschijnlijk dat ze hier langs terugkomen om vanaf het punt van uitgang verder te vliegen naar Kuur?”

We stemden met die grote waarschijnlijkheid in en besloten te wachten voordat we om het meer heen zouden trekken om via de rotsen naar de bergen af te dalen. De uren sleepten zich voort en ik bracht de tijd door met het bijwerken van mijn verslag, nu ik al mijn papieren en schrijfgerei nog steeds bij me had. Ik bedacht dat, zelfs als we verder zouden trekken voordat de vloot ons vond, ik er beter aan deed het manuscript te begraven voordat we vertrokken. Ik zou de plek moeten markeren op zo’n wijze dat het de aandacht van onze vrienden zou trekken. Om die reden verzamelde Tomar voor mij langs de kust een hoeveelheid stenen waarmee we een grot konden bouwen bij wijze van bergplaats. Tegen de avond hoorden we een kelig, grommend geluid. Koja luisterde er geruime tijd naar voordat hij zeker wist dat het onze richting uitkwam. ,,Ze jagen met ‘othodes’ op ons,” zei hij met zijn metalen stem.

Othodes zijn harige, ruwe dieren, zo groot als bulldog-gen, waar ze ruwweg op lijken als je voorbijziet aan de zes korte poten, de vreemde purperen vacht en de lelijke nekloze kop die op dat van een reuzenpad lijkt en waarvan de bek van oor tot oor vol zit met scherpe gemene tanden. Ze jagen in groepen als ze in het wild leven. Het zijn sterke, intelligente dieren, die door sommige Thanatoriaanse volken worden getemd als huisdier, zoals de aardbewoners jachthonden houden. Ik had nog nooit eerder het gegrom van een othode gehoord en ik durfde Koja niet tegen te spreken. De oerwoudmensen waren ohs dus op het spoor! Ik was er al bang voor geweest. We konden er niets aan doen. We konden alleen proberen zo lang mogelijk uit hun greep te blijven. Gelukkig viel al gauw de nacht, wat in ons voordeel was.

Nu bedacht ik dat we er veel eerder op de dag rekening mee hadden moeten houden, want dan hadden we nog een soort van vlot kunnen bouwen met behulp van omgevallen boomstammen om verder het meer af te peddelen, zodat de jagers het spoor bijster zouden raken. Het is waar dat het Grote Meer misschien andere geva’ ren voor ons in petto had, zoals de reusachtige ‘groack’ die ons dagen geleden had aangevallen, maar met wat geluk hadden we het meer al kunnen oversteken om ons een weg te banen door de rotsachtige bergen, voordat Xangan en zijn krijgers ons hadden kunnen omsingelen. Het was er nu te laat voor. De oerwoudkrijgers waren ons op het spoor. Elk ogenblik kwamen ze dichterbij. Het beste was nu om terug te gaan in het oerwoud en de achtervolgers zo ver mogelijk bij het wrak vandaan te voeren. Misschien slaagden we erin om een overrompeling tot de volgende dag uit te stellen. Met de op Callisto gebruikelijke snelheid viel de nacht over ons.

Deze laatste regels worden haastig door mij neergekrabbeld in het licht van de oerwoudmanen, terwijl Koja, Lukor en Tornar onze weinige bezittingen bijeen garen, klaar om het oerwoud in te vluchten. Over enkele ogenblikken leg ik dit manuscript onder de stenen berg die een opvallende markering biedt en hopelijk vanuit de lucht ontdekt zal worden door onze vrienden voordat ze de doorreis naar Kuur aanvaarden. Misschien had ik het beter in Thanatoriaans kunnen schrijven dan in het Engels, maar wie van jullie het baken ook ontdekt en het manuscript opgraaft, zal het

herkennen om het Zastro, de oude, wijze geleerde te overhandigen die gelukkig genoeg Engels kan lezen. Voor hem zijn deze laatste woorden bestemd. Het kunnen er maar weinige zijn want het gretige geblaf van de othodes komt steeds dichterbij. Mijn metgezellen staan op het punt te vertrekken.

Zastro: als u dit ooit onder ogen krijgt, weet dan dat we naar het noordwesten gaan, dwars door het oerwoud, met de bedoeling daar pal west af te buigen naar de rand van de hoogvlakte in de hoop er een weg naar beneden te vinden via het berggebied. Als het alles volgens plan verloopt, hopen we het gebied, dat Ylana ‘de Bergen van Zarkoon’ noemde, terug te vinden. Het enige baken dat wij daar kennen, is het grote kraterachtige gat in een van de bergflanken. Natuurlijk is het gevaarlijk om te lang in die buurt te verblijven. Het is immers de toegang tot het ondergrondse leger van de vliegende krijgers. Maar ergens op die bergflank is een open plek. Kijk uit naar een soortgelijke steenheuvel als deze. Ik ben van plan daar verdere notities achter te laten omtrent onze verblijfplaats of de nieuw gekozen reisrich-ting. Tenminste, als we voor die tijd niet door de Zarkoon gegrepen zijn, of het onderspit moesten delven bij andere, onverwachte gevaren.

Over enkele ogenblikken verlaten we deze plek. We zullen de oerwoudmensen zo ver mogelijk van het wrak en de stenen berg wegvoeren. Koja is van plan het spoor eerst terug te volgen in het oerwoud om op een bepaald punt af te slaan in de hoop dat de othodes dit nieuwe spoor zullen volgen, zodat het risico dat dit manuscript wordt ontdekt het kleinste is.

Alleen jullie zullen weten of ons plan succes heeft. Want als jullie dit lezen, dan heeft onze list gewerkt en zijn we erin geslaagd de achtervolgers uit de buurt van deze plek te houden.

Kijk uit naar een soortgelijk baken op de open vlakte bij de grot van de Zarkoon. Als jullie dit baken niet vinden, dan betekent het dat we óf in het oerwoud werden overvallen, óf het slachtoffer werden van roofdieren of andere monsters op weg naar deze plek.

Als we opnieuw gevangen zijn genomen, is de kans groot

dat we naar Kuur gebracht worden om in handen te

vallen van de Geest-Tovenaars. Dat betekent dat ze elk

greintje informatie uit ons zullen loswrikken die maar

voor hen van belang is, voordat ze ons ombrengen.

Dan is de mogelijkheid groot dat ik tegen die tijd dood

of slaaf ben en wij e-lkaar nooit meer zullen zien. Aan al

mijn vrienden en kameraden: vaarwel!

Aan mijn geliefde prinses: vaarwel! Ik hou met mijn hele

hart van jou en mijn laatste gedachten in dit leven zullen

aan jou gewijd. Mijn laatste woord zal jouw lieve naam

zijn.

En aan ons kind, dat ik dan nooit meer zal zien, die ik niet zal zien opgroeien tot volwassen man: vaarwel, Kal-dar, mijn zoon! Word sterk en mannelijk. Zorg dat jouw moeder even trots wordt op jou als ik zou zijn wanneer ik aan jouw zijde stond!

Geef nooit de hoop op totdat je het bewijs van mijn dood hebt! Ik leef nog. En zolang ik leef, heb ik nog hoop…


BOEK VIER


Zastro’s Vertelling


ZESTIENDE HOOFDSTUK


Op zoek naar de voortvluchtigen

Nu ben ik het, Zastro - door Jandar de ‘wijze’ en ‘geleerde’ van de Ku Thad genoemd - die de pen ter hand moet nemen die uit zijn handen viel, om een waarheidsgetrouw verslag te doen van de gebeurtenissen waarvan ik een getuige was.

Of ik al dan niet een wijs man ben zoals de prins van Shondakor mij zo vaak noemde, moet ik aan het oordeel van mijn meerderen overlaten. Het is in elk geval waar dat de hartstocht die mij in deze wereld van krijgers en avonturiers in het leven houdt een groot verlangen is naar abstracte informatie en misschien nog groter naar een begrip omtrent het weinige dat begrepen kan worden betreffende de wetten van de natuur en de roerselen van de zielen en werking van de harten van mijn medemensen.

Omdat dit maar een eenvoudige waarheid is, zal mijn lezer in staat zijn te beseffen wat een schat aan wandelende informatie prins Jandar voor mij vormt. Om te praten en te discussiëren met een bewoner van een andere planeet is een kans die ver buiten het bereik van de normale mogelijkheden ligt en ik had nooit verwacht dat zo’n droom ooit nog eens waarheid werd. Vanaf het eerste moment dat ik de prins ontmoette heb ik elke kans aangegrepen om hem te ondervragen over de vreemde wereld waaruit hij afkomstig is, en over alle schepsels die mij vreemd maar hem zo vertrouwd zijn, die op zijn wereld leven. In ruil voor alle kennis die hij me zo edelmoedig toevertrouwt, heb ik met hem elk schamel stukje wetenschap gedeeld waar hij maar nieuwsgierig naar was.

Wat de taal betreft vrees ik, dat mijn nieuwsgierigheid zich ver buiten alle grenzen van het betamelijke heeft gewaagd. Wij, mensen van Thanator, van welk ras of

welke natie, delen één gemeenschappelijke taal. Dat is steeds zo geweest en lijkt mij het enige natuurlijke toe. Waarom zouden twee mensen twee woorden hebben voor ‘boom’, voor ‘maan’ of voor ‘water’? En hoe zijn twee verschillende woorden ooit in staat precies hetzelfde te beschrijven? Want alles wat deze beide veronderstelde mensen ver uit elkaar houdt, voor hen is ‘water’ ‘water’ en zal het altijd ‘water’ blijven, waar ze zich ook mogen bevinden.

Dat feit scheen zo vanzelfsprekend voor mij, dat ik er geen twijfel over had voordat ik Jandar de Vreemdeling ontmoette. Maar toch was er deze man die onderwezen móest worden in onze taal, de universele taal die zelfs door de arthropoden van de Yathoon Hordes gesproken wordt. Het idee zelfs van een ‘andere taal’ was zo verrassend nieuw dat mijn verbeelding het niet kon bevatten. Kortom: ik rustte niet eerder voordat ik deze Janda-riaanse taal zelf ‘geleerd’ had. Bij deze pogingen was de prins zo vriendelijk mij bij te staan, ook al vrees ik dat mijn gevraag hem vermoeid moet hebben. Maar we leerden samen, hij en ik - hij het schrift van de taal die hij alleen als ‘Thanatoriaans’ zou kunnen bestempelen, en ik de vreemde geheimen van het geschreven en gesproken Engels beide - wat voor hem de naam is van de taal uit zijn moederland, de ‘Verenigde Staten’. Ik zou hebben gedacht dat die taal dan vanzelfsprekend ‘Ver-enigdestaats’ zou heten, maar glimlachend verzekerde hij me dat dit niet het geval was. Tot zover wat mijn kennis omtrent de gesproken taal op aarde betreft. Ik voeg dit maar toe aan dit verslag vol avonturen om de vervelende fouten te verklaren die mijn geschrift zullen teisteren.

 

Sta mij toe de vertelling te hervatten op het punt waarop ik de informatie bezit die onze vrienden ontbreekt. Toen de dag aanbrak na de nacht waarin onze vrienden Lukor en Koja de ‘Jalathadar’ heimelijk hadden verlaten op zoek naar Jandar en Tornar of de verbazingwekkende vleugelmensen, die hen voor zover wij wisten van de brug af hadden meegenomen, werd het feit dat de Yathoon en de Ganatoliër vermist werden en er een sloep aan boord ontbrak al bij het ontbijt van de officieren vastgesteld.

In de opwinding over de mogelijkheid dat de vogelmensen (die ik vanaf nu de Zarkoon zal moeten noemen) een tweede aanval hadden ondernomen, beval prins Valkar als vice-admiraal van de vloot een grondig onderzoek aan boord. Daardoor was het tegen de middag zeker dat Lukor en Koja zich niet meer aan boord bevonden. Gelukkig duurde de consternatie over de oorzaak van hun verdwijning niet lang toen de vermissing van een der sloepen werd vastgesteld.

We hoefden er niet langer aan te twijfelen dat deze feiten met elkaar verband hielden, en we herinnerden ons inderdaad hoe Lukor en Koja zeer sterk hadden gepleit voor een onmiddellijk op gang komen van een speurtocht naar de verdwenen metgezellen, in plaats van het daglicht af te wachten. Prins Valkar nam meteen aan dat de roekeloze zwaardvechter het initiatief in eigen hand had genomen in samenwerking met de trouwe Yathoon.

„We hebben dus nu vier vermiste personen,” vloekte Valkar, ook al speelde er een glimlach van bewondering om zijn lippen. „Vervloekte oude dwaas! Of moet ik zeggen: gezegende dwaas? Ik vind het in elk geval moeilijk om iemand te veroordelen die zo loyaal is tegenover een vriend dat hij het ver boven zijn plichten stelt.” Men besloot het voorbeeld ‘van de Ganatoliër meteen te volgen. Sloepen werden uitgezet en het gebied werd in vakken verdeeld. De vier grote schepen waaruit de vloot bestond vertrokken elk in een andere windstreek. Het werd aannemelijk geacht dat, mochten de kleine vliegtuigen geen spoor vinden op de hellingen en rotspieken, de vier grote schepen op een grotere hoogte het verdwenen toestelletje eerder zouden ontdekken, als het nog vloog, of anders de vliegende krijgers konden waarnemen (ik bedoel de Zarkoon).

De hele dag zochten wij, evenals het grootste deel van de nacht. Ook de daaropvolgende twee dagen en nachten bleven we speuren. We ontdekten geen spoor van het toestelletje of van de Zarkoon of van onze vier vermiste vrienden, maar dat zou kunnen komen doordat we niet wisten waar we moesten zoeken.

Het was alsof de bergen één van hun grote flanken hadden geopend om ze alle vier te verzwelgen. Het was erg geheimzinnig. Nog erger: het was beangstigend, vooral toen de onverbeterlijke professor Abziz (een geleerde over wie ik in grote lijnen hetzelfde denk als Lukor) die kortgeleden opmerkingen maakte over de kannibalistische neigingen die de oude sagen en legenden aan de Zarkoon toeschrijven. Zelfs de meest toegewijden aan prins Jandar moesten tenslotte toegeven dat we zo niet eeuwig konden blijven doorzoeken. Elke dag dat we boven dit gebied bleven - elk uur dat we in de lucht cirkelden - vergrootten wij de kans dat onze aanwezigheid aan de magiërs bekend zou worden, en dat zij de aard van onze expeditie zouden gissen, waardoor wij de voorsprong zouden verliezen en geen factor van verrassing konden vormen.

Daarom besloot de vergadering van de expeditieleiders de volgende dag in de kapiteinskamer, waarbij vice-ad-miraal Valkar als voorzitter optrad, een gezamenlijk antwoord te geven op de vraag: moest de vloot het zoeken voortzetten of moesten wij verder gaan met de expeditie en de vlucht naar Kuur vervolgen. Niet één van de aanwezigen beweerde dat de prins, of Lukor, of Koja, of Tornar opgegeven moest worden als dood. Er waren erg veel argumenten die hout sneden, om het zoeken toch voort te zetten. Toch gaf men met tegenzin tenslotte toe dat het onverwachte oponthoud alleen maar in het voordeel van de Tovenaars van Kuur

kon werken en dat de kans steeds groter werd dat de duistere heren van dit rijk onze vloot zouden ontdekken. Om nu maar gewoon weg te vliegen en de prins en zijn getrouwen aan hun lot over te laten, stuitte de meesten echter tegen de borst en kwam de raad als een weerzinwekkende daad voor.

We lieten het aan Zantor van de ‘Xaxar’ over om een oplossing voor dit dilemma te brengen, een oplossing die uiteindelijk werd aanvaard.

Men herinnert zich dat Jandar deze kaperkapitein voor het eerst had ontmoet gedurende zijn laatste gevangenschap in de Stad in de Wolken. Jandar was gevangen genomen door slavenhalers van Narouk, één van de stadstaten van het Perushtariaanse rijk die regelmatig een tribuut in de vorm van menselijk vee aan de luchtpiraten plachten te betalen.

De vroegere kapitein was uit de gratie geraakt bij prins Thuton, de heerser van Zanadar, omdat hij zijn slaven te menselijk behandelde en zodoende zelf slaaf werd. Hij vocht als gladiator in de arena van Zanadar. Onder de krijgers van de arena had hij zich door zijn dapperheid een hoog aanzien verworven. Zijn kennis van de krijgskunsten en zijn natuurlijke leidersgaven hielpen daarbij. Toen Jandar en zijn kameraad Ergon naar de kerkers van Zanadar werden verwezen, gedoemd om onder de hand van een gladiator te sneuvelen, raakte Zantor met hem bevriend. Jandar was het die Zantor’s leven redde toen de favoriet van prins Thuton, Panchan de Goddelijke, getracht had hem vlak voor een wedstrijd te vergiftigen. Toen Jandar een vlucht naar de vrijheid waagde tijdens de jaarlijkse spelen, voerde Zantor samen met zijn bemanning die gedoemd was naast hun kapitein te strijden en te sneuvelen in de arena, een opstand uit ten gunste van Jandar’s vrijheid. Deze onverwachte slavenopstand was de beslissende factor om alle stadstaten die aan de ongenade van de boekaniers waren overgeleverd, te bevrijden. Prins Thuton kwam om onder Jandar’s zwaard. De luchtpiraterij werd voorgoed uitgeroeid. De stad werd verwoest.

Uit de hel van vuur waarin Zandar veranderde, wist Jandar met het merendeel van de rebellerende gladiatoren te ontkomen aan boord van de ‘Jalathadar’ dat op het spreekwoordelijk juiste moment arriveerde voor de strijd tegen de piratenstad. Een ander galjoen had het vuur kunnen ontsnappen, de ‘Xaxar’, want Zantor en zijn trouwe bemanning waren ontsnapt en hadden op tijd hun schip bereikt. Met de ‘Jalathadar’ vocht de ‘Xaxar’ de eindstrijd en vanaf die dag heeft prins Jandar geen toegewijdere vriend dan kapitein Zantor, die met zijn bemanning trouw zwoer aan de Gouden Stad en nu in feite de beroepsmariniers waren van de koninklijke vloot van Shondakor.

Deze feiten waren aan allen in de vergadering bekend. Het was geen verrassing dat Zantor een eigen plan ontvouwde om het dilemma op te lossen. De krijger maakte een vastberaden, grimmige indruk. Hij zei het in weinig woorden, wat zijn gewoonte was, maar nu des te meer indruk maakte.

„Heren, ik stel voor dat de vloot verder vliegt naar Kuur op zijn kruistocht tegen de Geest-Tovenaars,” zei Zantor.

„Maar kapitein, gelooft u dan niet dat we nog verder moeten zoeken naar onze verloren kameraden?” vroeg prins Valkar met een trek van verbazing op zijn gezicht. De krijger schudde het hoofd.

„U gaf me geen gelegenheid mijn woorden te beëindigen,” zei hij. „Ik wilde voorstellen dat de vloot naar Kuur gaat, terwijl mijn schip de ‘Xaxar’ het zoeken naar Jandar en de anderen voortzet.”

De prinses van Tharkol nam het woord. „Denkt u, kapitein, dat één schip slaagt waar vier andere faalden?” „Ik weet het niet, prinses,” gaf Zantor onverstoorbaar toe. „Ik doe een voorstel dat een soort compromis is. Om de hele vloot hier te houden, brengt het slagen van de expeditie in de waagschaal. Maar om deze berggebieden helemaal te verlaten en onze vrienden aan een onbekend lot over te laten, zou lafhartig zijn, ontrouw en onmenselijk. Het is mogelijk dat één schip zoals de

‘Xaxar’ er niet in slaagt een spoor te vinden, maar toch moeten we de poging wagen. Het is nog veel te vroeg de hoop op te geven dat Jandar en de anderen in leven zijn, maar naar mijn mening is het onverstandig een hele vloot hier op te houden. Zoals ik het zie, heren, heeft de onderneming nu twee doelen: de eerste is, indien mogelijk, de verloren vrienden op te sporen, en, indien mogelijk, te redden. Dat is iets wat de ‘Xaxar’ kan ondernemen met wat voortvarendheid en geluk. Het andere doel is de invasie van Kuur en het einde van het duistere rijk van de Geest-Tovenaars te bewerkstelligen. Ik zie geen reden waarom de drie overblijvende bodems van de vloot zonder hulp van de ‘Xaxar’ dit niet kunnen klaarspelen zolang het de voorsprong van de verrassingsaanval niet heeft verloren.”

,, Ik stem met Zantor in en sluit me bij zijn bemanning aan,” bromde de lelijke, trouwhartige Ergon. ,,Ik wil even graag mijn geringe bekwaamheden in dienst stellen van het welslagen van de missie,” voegde de sluwe, een-ogige dief Glypto eraan toe. Zijn aanmelding kwam onverwacht, maar Zantor verwelkomde het want hij mocht de slimme, vreemde knaap wel en bedankte hem met een glimlach. Ongetwijfeld herinnerde hij zich de goede diensten die de zakkenroller aan prins Jandar en prinses Darloona had bewezen toen het bekend was dat hij geen spion was van de Tharkoliërs maar een uiterst slimme en voortvarende verkenner van de Seraan van Soraba onze bondgenoot. Glypto was echter geen krijger maar toch was hij vrijwilliger aan boord van Zamara’s vlaggeschip, de ‘Veroveraarster’. Iedereen wist dat de kleine man prins Jandar zeer bewonderde. Zijn aanmelding om te assisteren bij het speuren naar de prins zou geen verbazing hoeven te wekken bij de leden van de raadsvergadering. Maar we waren allemaal zo gewend aan zijn maskerade als een slimme, kleine zakkenroller, dat zijn aanmelding ons toch verraste.

Nadat Glypto zich had aangemeld voor dienst op Zan-tor’s schip, voegden er zich nog een vijftal gezworen

vrienden van Jandar bij die om hetzelfde voorrecht smeekten.

Lachend hief prins Valkar de handen op en vroeg om stilte. „We moeten de rij na Glypto sluiten,” zei hij, „anders verliest de vloot de helft van haar krijgers en raakt de ‘Xaxar’ overbevolkt. Ik vind echter dat kapitein Zantor een erg redelijk voorstel heeft gedaan, en dat de vloot niet al te erg aan gevechtskracht zal inboeten als er met drie schepen verder gevaren wordt. Laten we Zan-tor’s voorstel ter stemming brengen…”


ZEVENTIENDE HOOFDSTUK


De speurtocht van Zantor

Het hoeft geen betoog dat de raadsvergadering in grote meerderheid met het plan van Zantor accoord ging. Maar Zantor zelf deed het woord ten aanzien van Val-kar’s bezwaren extra mensen mee te nemen van de andere schepen bij de speuractie. Hij wees er in alle redelijkheid op dat sommigen van ons bepaalde bekwaamheden hadden die van groter nut waren bij de zoekactie naar de verloren prins dan bij de aanval op Kuur. Valkar erkende dit en liet het aan Zantor over de mensen uit te zoeken die hij dacht nodig te hebben uit degenen die zich vrijwillig hadden aangemeld.

In alle bescheidenheid moet ik hier aan toevoegen dat ik de eerste was die hiermee instemde. Ik beschouw mijzelf nauwelijks als een krijger of een avonturier en ik wees Valkar erop dat prins Jandar boodschappen kon hebben achtergelaten in zijn eigen taal, het Engels en dat ik om die reden toestemming verdiende mij bij de speurders aan te sluiten. Men stemde daarmee in. Daarna stond iemand anders op om ruimte te vragen aan boord van de ‘Xaxar’. Dat hij zich vrijwillig bij deze gevaarlijke missie aansloot, verbaasde ons zeer, want het was niemand anders dan de opgeblazen kletsgrage kaartenmaker uit Soraba, professor Abziz.

„Maar professor, we hebben uw bekwaamheden als geograaf hard nodig als we op weg zijn naar het onbekende Kuur,” zei prins Valkar weifelend op dit onverwachte verzoek.

„Onzin!” snauwde de kleine Sorabiër. „Met de kaart van Ang Chan hebt u voldoende aanwijzingen om het gebied waar de burcht zich bevindt vanuit de lucht te ontdekken. En op de kaarten die ik reeds uitdeelde op de vier schepen staan voldoende notities betreffende dit gedeelte van het onbekende halfrond. Mijn aanwezigheid op de ‘Jalathadar’ is dus overbodig. En ik heb het grote verlangen en het opperste doel mee te helpen zoeken naar de verloren leden van de expeditie. Daarom verwacht ik, meneer, dat u mijn verzoek accepteert.” „Zeer goed. We laten het over aan kapitein Zantor of hij u al of niet meeneemt.”

Zantor vroeg toen of de professor een speciale reden had om mee te gaan. Daarop antwoordde de geograaf: „Mijn wens om mee te zoeken naar prins Jandar is puur altruisme, maar betreffende andere leden van de verloren groep zijn mijn motieven egoistischer.” „Wat bedoelt u?”

„Ik bedoel ene Lukor van Ganatol,” zei de professor kortaf. Er blonk een glimlach in zijn oogjes. „Dit heerschap en ik hebben elkaar nogal voor de voeten gelopen zoals de leden van deze raad zullen weten. Nu mijn voornaamste taken zo goed als afgerond zijn, en mijn aanwezigheid aan boord van het vlaggeschip niet meer van strikt noodzakelijk belang, wens ik ten vurigste deel te nemen aan de reddingsactie ter wille van Lukor van Ganatol, al was het slechts om de uitdrukking op diens gezicht te zien als hij ontdekt dat hij zijn redding deels te danken heeft aan mij!”

We moesten er allemaal om lachen zoals u zich kunt voorstellen. Ik kan me indenken hoe Lukor zich zou voelen als hij zag dat de ingebeelde kleine Sorabiër die hij zo geplaagd had, mee geweest was op de gevaarlijke reddingstocht!

De raad besloot daarna de vergadering. Men besloot de

‘Xaxar’ dertien dagen te geven voor de zoekactie naar de prins en zijn drie metgezellen. Daarna zou men zich bij de vloot voegen op een plek, aangegeven op een speciale kaart van professor Abziz.

De professor, Glypto, Ergon en ik pakten daarna onze bagage en zochten nieuwe kwartieren aan boord van de ‘Xaxar’.

Enkele ogenblikken later formeerde de vloot zich opnieuw, en met het wisselen van groeten via de vlaggen die de ‘Xaxar’ het beste wensten, voer ons schip af naar het oosten, waarna de vloot zich in de gouden lucht aan ons gezicht onttrok.

Toen begon het martelende zoeken naar de vier vrienden. Welk bijzonder lot had prins Jandar van Shondakor getroffen?

De vloot had in grote trekken de berggebieden afgezocht in de buurt van de verblijfplaats van de Zarkoon en daarom voeren we eerst naar het zuiden, daarna naar het westen, tenslotte naar het noorden. We kregen erg veel nieuwe geografische informatie die alle op kaarten werd vastgelegd. Elke reis nam ongeveer drie dagen in beslag en het was puur toeval dat we al die negen dagen in de verkeerde richting zochten. Maar dat konden we van tevoren niet weten. Pas toen we op de elfde dag nadat we ons van de vloot hadden afgescheiden een eindweegs in de richting van het oosten waren gevlogen, kwamen we in het gebied waarin Jandar had rondgezworven. Onze vorige vluchten had ons niets over het lot van onze vrienden geleerd. Maar toen we over de kring van bergen vlogen die de geheimzinnige met oerwoud bedekte hoogvlakte omringde, hadden we het gevoel uiteindelijk iets van belang ontdekt te hebben.

Er was het strand van een groot meer waarop we later het wrak van de sloep ontdekten. Ik geloof dat het Ergon de Perushtariaan was die het wrak het eerst ontdekte. Met zijn opgewonden kreet alarmeerde hij het hele schip. Wie benedendeks was, kwam meteen naar boven

gevlogen om de verschillende uitkijktorens van het schip te bemannen. Het was onmiskenbaar het wrak van de sloep. Het lag er zodanig bij dat het de aandacht wel moest trekken. De opgerichte vleugel wierp een lange schaduw op het strand, een regelmatige schaduw, veroorzaakt door een menselijk bouwsel… Zantor bracht het schip tot een halt. We daalden af voor verder onderzoek. Vanuit onze hoogte konden we niet zien of er lichamen in de buurt lagen. Schouder aan schouder hingen we over de railing voor het beste uitzicht en wij wachten op de kreet van iemand die het eerst de lijken van onze kameraden zou ontdekken. Zo’n kreet klonk er gelukkig niet. Maar het zou immers ook kunnen zijh dat ze door roofdieren uit dit oerwoud weggesleept waren, of dat ze zelf een weg door het onbekende oerwoud hadden gebaand. (We beseften eerst niet dat de sloep in feite eerst in het water van het meer was gestort. We kwamen het later pas te weten. Op dat moment leed het geen twijfel dat het vliegtoestel op de oever gestort was.)

Vliegende schepen als de ‘Xaxar’ kunnen niet veilig op de grond landen, behalve in speciaal vervaardigde dokken. Kapitein Zantor daalde daarom af naar een veilige hoogte waarna de bemanning touwladders over de rai-Jingen wierp. Ergon was de eerste die voet aan land zette en naar het wrak spurtte om overal te zoeken naar overlevenden. Daarna riep hij naar ons dat er niemand in het wrak aanwezig was.

Ergon zag toen nog niet de heuvel van stenen. Dat was Glypto die naast mij aan dek stond. Hij riep de aandacht van de anderen en wees naar de stapel stenen. Vol spanning keken we toe hoe Ergon en de anderen de stenen voorzichtig van de stapel afnamen, het gat ontdekten dat Jandar gegraven had om er het manuscript uit te halen. Het werd meteen naar het schip gebracht en ik werd in de kapiteinskamer ontboden om het te onderzoeken.

Met trillende vingers maakte ik het pakket open en vertelde Zantor en de anderen die om mij heen stonden dat

het was wat wij verwachtten: een verslag van de prins. In plaats van papier van Shondakoriaans makelij was een soort bast van een boom gebruikt. De inkt was dun en waterig en soms moeilijk te lezen. Het kostte me enkele uren om het allemaal te lezen, en daarom lieten Zantor en de anderen mij alleen. Intussen doorzochten groepjes mannen de kust en de omgeving. Ze drongen op verschillende plaatsen in het oerwoud door op zoek naar sporen van onze verloren vrienden. Ik las het manuscript zo snel mogelijk door en zodoende hoorde ik voor het eerst over de bevolking van Zarkoon, de kannibalen die in de ingewanden van de bergen wonen, en over de primitieve stammen uit het oerwoud. U hebt dit allemaal intussen al kunnen lezen omdat ik prins Jandar’s verslag bij datgene wat hij reeds geschreven had, heb gevoegd, voordat ik het verslag zelf begon aan te vullen.

De laatste vellen bleken van het meeste belang te zijn voor onze onderneming. Het was heerlijk nieuws te bemerken dat onze vrienden de dood wisten te ontsnappen en dat de ontdekking van het manuscript van vitaal belang was voor hun redding.

De nacht was reeds over dit junglegebied gevallen toen ik de trappen oprende om de ongeduldige Zantor een samenvatting te geven van de inhoud van Jandar’s verslag. De krijger ijsbeerde op het dek heen en weer en met woorden die over elkaar struikelden vertelde ik hem van alle gevaren die Jandar en de zijnen bedreigden en van de boodschap in de laatste alinea’s. ,,Dan kunnen we het beste het anker aan die bergtop vastleggen waar Jandar meer inlichtingen hoopt achter te laten,” besliste de kapitein.

Ik stemde daarmee in en beschreef zo goed mogelijk hoe de krateropening eruit zag, die toegang gaf aan de onderaardse grot van de Zarkoon, want deze grot had Jandar ons als baken gegeven.

We vlogen diezelfde nacht nog verder. Bij het licht van de manen was het niet moeilijk onze weg te vinden en de krateropening in de bergflank te ontdekken. We hadden het gat al eerder opgemerkt toen we er tijdens de zoekacties van enkele dagen geleden overheen vlogen, maar hadden er verder geen aandacht aan geschonken. Met onze bogen in aanslag voor het geval de vliegende krijgers hun nest zouden verlaten om een aanval op het schip te wagen, lieten we goedbewapende krijgers omlaag zakken op het vlakke terrein.

Urenlang zochten zij alles af op zoek naar een teken van Jandar’s aanwezigheid.

„Misschien was het te moeilijk hier een tweede baken te bouwen,” veronderstelde Glypto. „Jandar zou een boodschap of een teken op de bergwand hebben kunnen maken, dat we pas zullen ontdekken als het dag is.” „Daar zit wat in, Glypto,” zei de kapitein somber. „Goed, we stijgen op naar drieduizend voet en wachten de dag af om de berg verder af te speuren.” U kunt zich indenken dat wij die nacht weinig sliepen. Een verdubbelde wacht van boogschutters stond bij toerbeurt aan dek met de bogen in aanslag, en wie probeerde te slapen draaide zich telkens zuchtend in zijn kooi om.

Steeds doken dezelfde vragen op.

Waren Jandar en zijn vrienden ontsnapt aan het oerwoud of hadden de achtervolgers hen ingehaald? Als zij ontsnapt waren, hadden ze de berg van Zarkoon kunnen bereiken of waren ze het slachtoffer van roofdieren geworden? Waren ze misschien aangevallen door de Zarkoon toen ze de berg beklommen, voordat ze het merkteken hadden kunnen bouwen zoals Jandar beloofde?

Op geen enkele vraag hadden we nu nog een antwoord. En daarom sliepen er die nacht maar zo weinigen van ons…

Toen het dag werd stuurden we opnieuw groepen naar beneden, in totaal een man of veertig. Ik begeleidde één van de eerste groepen omdat het ons waarschijnlijk toe-leek dat Jandar achtergelaten boodschappen opnieuw in het Engels zou hebben geschreven.

s

We kamden die dag de hele berg af, zonder het geringste spoor te vinden. Tegen de avond stuurde Zantor twee sloepen weg onder commando van Glypto en Ergon om het ravijn rondom de hoogvlakte te onderzoeken. Tegen de avond keerden ze terug, zonder resultaat. Er was geen spoor te vinden van mensen die er afgedaald waren, het ravijn hadden overgestoken en de omringende bergen waren binnengetrokken.

De volgende dag was de dertiende. De dag waarop het zoekschip de vloot weer zou ontmoeten. Zantor stuurde zwaarbewapende mannen in de grot, in de hoop daar nog iets van Jandar en zijn makkers te ontdekken als ze gegrepen mochten zijn door de vogelkrijgers. Nadat ze probeerden de sloepen aan te vallen, maar zonder meer werden afgeslagen, vluchtten de Zarkoon naar de verste ruimte in de grot. De door Jandar beschreven kooien waren leeg en gaven geen sporen bloot van recent menselijk bezoek.

Ook het nest van Skeer, die Jandar de aanvoerder had genoemd, werd ontdekt dank zij de aanwijzingen in Jandar’s manuscript. Ik had zijn verslag vertaald en aan mijn kameraden voorgelezen. We vonden in het nest wat Jandar wellicht een ‘kraaienkluis’ genoemd zou hebben: een bonte verzameling van botten, slagtanden, veren, gekleurde stukken textiel, verroeste wapens, stukken helm en gebroken zwaarden, maar niets van de buit van de kannibalen-aanvoerder wees erop dat Jandar of zijn kameraden door hen gevangen was genomen. Die nacht zetten we koers naar het noorden en daalden met veel geweld af in het dorp van de oerwoudkrijgers. Het dorp was geheel verlaten op een kleine tamme thaptor na en een aantal woest blaffende othodes. We konden gemakkelijk zien dat de inboorlingen bij onze nadering in het oerwoud waren gevlucht. Tot aan de dageraad besteedden we veel tijd_aan het doorzoeken van het oerwoud in de hoop iemand van Jugrids mensen te vinden. Maar zij kenden blijkbaar elke schuilplaats en wij hadden geen enkel succes.

Het was onze laatste dag. Als we op het afgesproken

punt de vloot zouden treffen, moesten we binnenkort vertrekken. We waren al te lang weggebleven, maar Zantor was vastbesloten alles te doen wat in zijn vermogen lag voordat hij een einde maakte aan de speurtocht. Juist toen we ons weer aan boord verzamelden om het anker te lichten deden we nog een ontdekking. Er verscheen een menselijk figuurtje aan de rand van het woud. Het figuurtje bleef kijken naar het grote schip dat vlak boven haar hoofd wegdreef als een onvoorstelbaar to verding.

Ergon en enkele krijgers daalden snel de touwladders af om het wezen gevangen te nemen, maar het kind - want het was nauwelijks meer dan dat - deed niet eens een poging in het oerwoud te vluchten. Ze wachtte rustig hun komst af. Al spoedig waren ze op het dek terug en het meisje klom met hen mee. Ik zag, toen zij over de railing klom, dat ze van de leeftijd was die Jandar had beschreven. Ik herkende haar korte kledingstukje, de lange, bruine benen en de stevige armen. ,,Is jouw naam Ylana, meisje?” vroeg ik toen ze over de railing klom en vol verwondering om zich heen keek. Ze keek mij verbaasd aan.

,,Ik ben Ylana van het oerwoudgebied,” gaf ze toe. ,,Maar wie ben jij, oude man? Hoe weet je mijn naam?” Ik stelde mijzelf voor en legde haar uit dat Jandar haar tot in details had beschreven, zodat het mij niet moeilijk was haar meteen te herkennen. Ze begreep niet hoe ik contact had kunnen hebben met Jandar. Ik begreep uit haar houding dat het schrift nog totaal onbekend was bij dit volk. Ze vroeg me gretig of Jandar en ‘die jongen’, met wie ze ongetwijfeld Tornar bedoelde, aan boord waren.

Toen ik zei dat dit niet het geval was, verduisterde haar gezicht. Ze sloot haar ogen. Zantor stelde voor dat ik haar meenam naar beneden. Ik bood haar eten en drinken aan, waar ze op aanviel alsof ze uitgehongerd was. Terwijl ze at en dronk kreeg ik in stukjes en brokjes haar verhaal te horen.


ACHTTIENDE HOOFDSTUK


Het raadsel wordt nog groter

, ,Ja, ik weet dat Jandar en zijn vrienden dagen geleden wisten te ontsnappen,” zei het half uitgehongerde meisje in mijn hut. „Want de morgen na hun ontsnapping verschenen de Onzichtbaren in het dorp en er was veel opschudding toen men de bewakers buiten de lege grot vond, de een dood, de ander bewusteloos.” Ze trok verontwaardigd haar neusje op: „Die naarling van een Xangan riep meteen een groep krijgers bij elkaar voor de achtervolging. Hij floot de othodes bij elkaar en zette de beesten op hun spoor.” „Vond hij ze? Bracht hij ze terug?” „Ik weet het niet,” gaf het meisje toe. „In alle verwarring wist ik zelf te ontsnappen aan de aandacht van de vrouw die mij bewaakte. Ik greep een achtergelaten speer en rende het oerwoud in. Er was zoveel drukte en geschreeuw dat men pas merkte dat ik verdwenen was, toen ik al uren aan de haal was, geloof ik.” „En wat deed je toen?”

Ze haalde vermoeid de schouders op. „Ik probeerde mijn weg te vinden naar mijn moeders stam, maar ik verdwaalde. De jagers kennen de paadjes in het oerwoud erg goed, maar ik niet zo heel erg.

Ik heb dagenlang in kringetjes gelopen, geloof ik. Een grote hagedis zat me een dag lang achteriïar en gaf het pas op toen hij voedsel vond dat niet in bomen kon klimmen…”

,,Ik dacht dat je Jandar hebt verteld dat er geen gevaarlijke dieren in het oerwoud waren?” „Dat klopt. De grote hagedissen zijn dik en traag. Als ze jou te pakken nemen, vreten ze je op, maar het is erg gemakkelijk om ze uit de weg te blijven of harder te lopen of in een boom te klimmen om te wachten tot ze voorbij gesloft zijn,” legde ze uit.

„Goed, vertel verder.”

,,Er is niet veel verder te vertellen, Oudste,” zei het je en at haar schotel leeg. Ze nam kennelijk aan dat wij Shondakorianen ondanks onze vliegende schepen een stam waren zoals waartoe zij behoorde. En nu ik erover nadenk, was zij met haar toevoeging ‘Oudste’ niet ver van de waarheid, gezien het feit dat ik de raadsman ben van de prins en de prinses. Voor haar begrippen ben ik inderdaad een Oudste. Maar ik dwaal af. De fout van een oud man, neem ik aan. Het meisje vertelde verder.

,,Ik liep dagenlang door het oerwoud, leek het wel. Ik probeerde een dier te doden met de speer, maar het vluchtte weg en nam de speer mee. Ik at hagedissen-eieren en vruchten en bessen. Toen kwam ik hier, bijna op precies dezelfde plaats waar ik vertrokken was. Maar ik zag dat het dorp verlaten was en de grotten leeg. Toen zag ik jullie…” ze zocht naar het woord voor de ‘Xaxar’ maar haar primitieve woordenschat liet haar kennelijk in de steek en ze wuifde met haar hand om zich heen. „Het leek erg op het vliegende ding van Lukor en de insectenman die ons van de Zarkoon hadden gered. Daarom liet ik mijzelf zien in de hoop dat ik gelijk had en dat jullie vrienden waren van Jandar en Tomar.” , Je weet dus niets van een mogelijke overrompeling van onze vrienden?”

„Niets, en dat spijt me,” zei ze.

„Als Xangan geslaagd is met zijn achtervolging, zou hij ze dan naar Kuur hebben meegenomen?” vroeg ik. „Wat is Kuur?”

„U bedoelt de Onzichtbaren? Ik weet het niet. Als er een reden is dat de Meesters heel erg in Jandar belang stellen, is dat best mogelijk.” „Weet je waar hun land ligt?” Ze schudde ontkennend het hoofd. „Weetje in welke richting het ligt, hoe ver het hier vandaan is of hoe je er komt?” Het antwoord op al die vragen was negatief. Ik liet haar verder met rust en vroeg de stewart een ver-schoning klaar te leggen en haar badwater te geven zodat ze zichzelf zou kunnen verfrissen. Daarna ging ik naar de brüg om kapitein Zantor verslag uit te brengen. We konden hier helaas niets meer ondernemen. We waren al te laat voor ons rendez-vous met de vloot. We zouden Ylana met ons meenemen, als het minste dat we voor haar konden doen omdat ze wanhopig aan een huwelijk met Xangan probeerde te ontkomen.

We vlogen dwars over de hoogvlakte naar het oosten en voordat de nacht viel hadden we het omringende ravijn overgestoken en vlogen boven de onbekende bergen aan de andere zijde.

Zantor hield de roeiers de hele nacht aan de gang. Bij het ïicht van de vele manen vlogen we urenlang door boven onbekend terrein dat geen enkel teken van menselijk leven vertoonde.

Tijdens een middernachtelijke lunch met professor Ab-ziz - geen van ons beiden kon de slaap vatten - bespraken we de geheimen van deze onbekende streken. De praterige kleine geleerde was verbaasd dat deze zijde van Thanator - of Callisto zoals Jandar onze planeet noemt - zo verschilde van het bekende halfrond, dat grotendeels bestaat uit vlaktes, zeeën en oerwoud met slechts twee berggebieden. Deze streken waren grotendeels onvruchtbaar en het oerwoud op de hoogvlakte was het enige uitbundig begroeide gebied dat we tot nu toe hadden waargenomen.

„Bovendien is het vreemd dat het ons bekende halfrond zoveel volken kent,” zei de professor en trok aan zijn sikje. „Terwijl deze zijde voorzover wij nu weten nog nauwelijks bewoond is. We moeten zelfs de eerste stad nog tegenkomen. Er is niets dan primitieve stammen en die gevederde kannibalen.”

Toen het dag werd, bereikten we de afgesproken plek, maar de hemel zag er verlaten uit. Er was geen teken van de vloot en dat was vreemd, maar we sloegen nog geen alarm.

Twee dagen lang bleven we op de afgesproken plek

hangen zonder een teken van de vloot te zien. Toen raakten we steeds meer op onze hoede en begonnen het gebied in steeds grotere kringen uit te kammen. We zagen niets: geen mens, geen schip, geen spoor. We ontdekten evenmin het land van de magiërs ook al beschikten we dank zij professor Abziz over uitstekende gegevens, die een ontdekking vanuit de lucht niet moeilijk hoefde te maken.

Terwijl de tijd verstreek, werd het ons steeds duidelijker dat er iets met de vloot was gebeurd. We waren te laat geweest op ons ontmoetingspunt, maar de vloot was érg laat. We veronderstelden dat de vloot op grote moeilijkheden was gestuit.

,,Dat spreekt vanzelf, nietwaar?” gromde Ergon. ,,Ze vonden Kuur en hebben het aangevallen, waarna ze vernietigd werden. Als dat niet gebeurd zou zijn, waren ze hier beslist wel op de afgesproken tijd geweest. Als we aan de late kant waren, hadden ze immers wel op ons kunnen wachten? Maar dat was ze niet mogelijk, omdat ze toen al dood of gevangen genomen waren…” „Misschien,” zei Zantor langzaam. Hij wreef nadenkend over zijn kaak. ,, Als zij Kuur hebben gevonden, waarom wij dan niet? We hebben dagenlang rondgevlogen, en we hebben tot nog toe heel wat korads afgelegd. Er is een groot aantal bergen en er zijn genoeg kronkelende rivieren, maar niets lijkt op het kaartje van het medaillon. Hoeveel langer moeten we nog doorgaan zonder de vloot te vinden of de tovenaars?”

,,Eh… heren,” onderbrak professor Abziz op dit punt. ,,Ik zou de vraag ook willen stellen, maar eenvoudiger: hoeveel langer künnen we doorgaan met zoeken? Want onze voorraden raken bijna uitgeput.” Daarop keek Glypto op en zei met een ondeugende twinkeling in zijn ogen: „Zoals heer Lukor zou hebben gezegd: de waarde professor denkt weer teveel aan de maag en niet aan de vermiste vrienden. Ik voor mij snoer graag de buikriem aan als ik langer kan blijven zoeken…”

„Een geleerde van mijn reputatie,” begon Abziz hooghartig, en richtte een oog op de plager, „geeft weinig om de vleselijke begeertes waaronder het probleem van de voeding. Maar we moeten voldoende besef van de werkelijkheid hebben om te weten dat een schip vol jonge, gezonde krijgers niet lang in prima gevechtsstaat blijft zonder goede rantsoenen.”

Niet lang daarna werd het zelfs aan de meest overtuigden onder ons duidelijk dat veel langer speuren nog wein% zin had. Het onderzoek van de ‘Xaxar’ was mislukt. We hadden Jandar niet gevonden en we waren de vloot bovendien kwijt geraakt. Er zat niets anders op dan naar Shondakor terug te keren. We konden de oorlog voorlopig niet voortzetten en een enkel schip tegenover deze vijand leek een zwakke zaak. Wat voor toverij de magiërs hadden gebruikt, als ze drie schepen konden veroveren, wat konden wij dan nog uitrichten met één schip?

Intussen was men al bezig nieuwe galjoenen van de lucht te voltooien op de werven van Tharkol. Geschikte krijgers waren er bij honderdtallen en ze zouden graag dienst nemen aan boord van een tweede vloot, zodra die kon vertrekken. Het nieuws was erg ontmoedigend dat we nu naar de Drie Steden mee terug moesten nemen. Het lot van Jandar, Lukor, Tomar en Koja was niet bekend evenmin als dat van de drie schepen en hun bemanning. Ze zouden aan de vernietigende krachten van de magiërs hebben kunnen ontsnappen, en tenzij het tegendeel was bewezen, moesten we niet besluiten de moed nu maar op te geven.

Met een zwaar hart zetten we koers naar Shondakor, de Gouden Stad van de Ku Thad. Ik keek niet erg uit naar mijn eerste ontmoeting met prinses Darloona, als ik haar moest meedelen dat haar geliefde of dood of hopeloos verloren was, of een gevangene van de duistere magiërs.

Ik kende haar te goed om te weten dat ze ons geen enkel verwijt zou maken. Ze wist dat wij ons best hadden gedaan en dat niemand anders dan wij meer voor de verloren kameraden kon hebben gedaan.

Maar ik vreesde haar bedroefde gezicht, de leegheid in haar ogen, zodra we haar rapport zouden uitbrengen…

Gisteren kwamen we terug boven Shondakor. We meerden ons enige schip af aan de pier van het paleis in het hart van de Gouden Stad. Mijn verwachtingen kwamen uit: de prinses uitte geen enkel woord van verwijt toen ze ons verslag aanhoorde. Maar de uitdrukking vol wanhoop die haar gezicht verried toen wij over Jandar vertelden, sneed door mijn ziel.

Het oerwoudmeisje Ylana was overweldigd door de pracht en praal van de hoofdstad van de Ku Thad. Haar gevoelens van verlegenheid een vreemdelinge te zijn in zo’n prachtige stad verdwenen dank zij onze prinses. Ondanks haar verdriet zag ze hoe onwennig Ylana hier was en ze omhelsde haar, zei haar dat ze het paleis als haar huis moest beschouwen en dat ze een kamer zou krijgen in de buurt van haar eigen verblijven. Ze zette als vanzelfsprekend het meisje op haar gemak en gaf haar de kleine kroonprins Kaldar om vast te houden. Het meisje wisselde al gauw gekir en glimlachjes uit met de baby en voelde zich al helemaal thuis.

Ondanks mijn vermoeidheid heb ik de hele nacht over de Grote Kumala gereden met een escorte van Ku Thad -krijgers.

Nu Gordrimator zich straks boven de horizon zal verheffen, sta ik voor het groene ding dat Jandar de Poort tussen de Werelden noemt. Op deze plek kwam Jandar de aardmens jaren geleden te voorschijn uit het niets. Op deze plek kwam hij tot driemaal toe terug om op die geheimzinnige jaden schijf zijn manuscripten neer te leggen waarin hij al zijn avonturen op Thanator had vastgelegd.

Ik weet niet of iemand anders dan ook door deze pagina’s zal bladeren. Jandar vroeg zich dat eveneens vaak af als hij zijn manuscripten in deze kom legde. Misschien neemt de heldere lichtstraal deze pagina’s mee over die oneindige diepte die tussen de werelden ligt. Misschien

verdwijnen al deze woorden in de eeuwigheid van de ruimte. Maar misschien ook leggen deze verhalen, zoals Jandar hoopt, de terugweg af die hij ooit eens kwam, om de aarde te bereiken en op te duiken tussen de ruines van die oude stad in het oerwoud. Of ze vandaar aan het licht gekomen zijn, of er nog steeds liggen, wie weet het? Slechts u die dit leest, weet het. Als u bestaat…! Waarom ik deze vreemde daad verricht weet ik niet precies. Nee, dat is onjuist. Ik weet het precies… Ik doe het uit nagedachtenis van Jandar van Callisto, mijn prins en leerling en vriend.

Hij zou het zelf zo hebben gewild, want anders zouden alle dagen die hij aan het manuscript besteedde, verloren zijn. Hij wilde dat ik het verslag zou voltooien, hoe gebrekkig mijn kennis van zijn taal ook is, zodat er nog iets toegevoegd kon worden over alles wat bekend werd na zijn verdwijning. Jawel, zelfs als hij op de rand van het Grote Onbekende had gestaan, zou hij me gevraagd hebben te doen wat ik nu doe.

Wat het lot ook is dat onze edele held heeft getroffen, het zou zijn wens zijn geweest dat een verslag van zijn jongste avonturen teruggezonden zou worden naar zijn geboorteplaneet via de Poort tussen de Werelden. ,,Een verhaal wordt altijd beoordeeld naar de afloop,” placht hij glimlachend te zeggen.

Of ik hier ooit nog eens zal staan om in deze poort een verslag van mijn toekomstige avonturen neer te leggen, weet ik niet. Ik ben oud. Mijn dagen zijn geteld. En helaas, alleen ik, Zastro van de Ku Thad, kan de taal van uw wereld.

Of de afloop van dit avontuur ooit bekend wordt, weet ik evenmin. Misschien is het ‘t beste het verhaal als volgt te einidgen. Zoals alle helden streed Jandar van Callisto

op een goede dag zijn laatste strijd____Hij vocht zich een

weg door de Zwarte Poorten van de dood om te ontdekken welk land daarachter ligt.

Wellicht is het ‘t beste dat het verhaal hier eindigt, voordat die laatste strijd gestreden is… Als die tenminste al niet gestreden werd.

Daarom vraag ik mij als filosoof af of het niet het beste is

dat we het maar helemaal niet weten, dat einde van

Jandar’s sage. Laten we ons hem herinneren zoals wij

hem het laatste zagen, moedig de onbekende gevaren

tegemoet tredend, zonder vrees, met het warm kloppend

hart en een dappere lach op de lippen.

Dat is uiteindelijk niet zo’n slecht einde.

Zal mijn levensverhaal zo ridderlijk eindigen? Of het

uwe?

Aantekeningen van de bewerker

Op deze manier eindigt de vertelling van de oude Zas-tro. Het is het onvoltooide laatste deel van het manuscript.

Als dit een roman was - en als ik er de auteur van was en niet slechts een bewerker - dan had ik mijn lezers nooit zo in het onzekere durven te laten over het lot van mijn held. Ik zou het verhaal hebben afgerond tot een aanvaardbaar einde, zoals de lezers van mijn boeken zo langzamerhand wel weten.

De stapel papyrusvellen van het dikke manuscript geeft echter geen uitsluitsel meer. Ik heb er streng voor gewaakt niets wezenlijks aan het manuscript te veranderen toen ik het overtikte, omdat het immers de woorden waren van een andere schrijver.

Dit laatste manuscript kregen mijn vrouw Noël en ik in handen vlak voordat we ons voorbereidden voor een vlucht naar Pnomh Penh. Het is onze bedoeling sir Malcolm Jerrolds een bezoek te brengen die ergens in de eindeloze rimboe van Cambodja bezig is de Verloren Stad Arangkör te onderzoeken.

Ik hoop dat ik uit die oude ruines waar de Poort tussen de Werelden zich bevindt, nog een woord omtrent het lot van Jandar van Callisto kan meebrengen. Maar wat dit betreft, evenals met zoveel andere dingen: alleen de tijd zal het leren.

Lin Carter Hollis, Long Island, New York
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